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Népnevelésünkről.
Motto:. Népnevelés, jöjjön 

e l a te országod !
Midőn Aristidest, politikai ármánykodások követ

kezésében, az ostrácizmus alapján száműzték Athé
néből : egy ötét nem ismerő polgár, a szavazás alkal
mával felkérte, hogy száműző szavazatát Írja fel ne
ki az átnyújtott lapra. „Talán megsértő valamivel?“ 
kérdé tőle a görög vezér. „Nem, feleié az, hanem 
meguntam már, hallani, hogy őt mindig igazságosnak 
nevezik.“ Aristides teljesité kívánságát.

A cikkemhez jeligéül oda irtt mondattal én is 
ugy vagyok, mint az athenei polgár Aristidessei. 
Meguntam annak folytonos kiáltatását hallani s az 
ostrácizmust én is igénybe kívánom venni ellene. 
Hogy is n e ! Van-e politikai, szépirodalmi, egyházi, 
nevelési, s vegyes tartalmú lap, melyben e modern 
frázis időnkint fel ne bangzanék: n é p n e v e l é s ,  
jöjjön el a te országod! Nincs egy botrányos eset, 
egy babonás jelenség, egy verekedés, mely a nép ré
tegei között merül fel, hogy az erről való tudósítás 
ne ezen frázissal végződnék?

Registráljuk csak az eseteket.
X  ur a pomologiának nagy barátja. Szép kert

je van, s benne válogatott gyümölcsöse. De őrzi is 
ám gondoson kertjét. Mind a mellett, midőn maga 
vásárba, vagy valamely lakomába elrándul, a dévaj 
ifjúság beront kertjébe, zsákmányt tesz gyönyörű kaj- 
szinbarackjában, s még a fák ágait is megtördelik. 
X  ur boszszuságában egy mérges cikket ad ki vala
melyik lapban, s felmutatja a népnek vadságát a 
társadalmi életben; kegyeletlenségét annak a nemes 
gylimölcsészet iránt; a tulajdon-jognak általa való 
kevés respektálását, s cikkét e frázissal végzi nép
n e v e l é s ,  m i k o r  j ö n  el  a t e  o r s z á g o d ?

Egy utazó, egy félre eső falván utazik á t ; nagy 
csoportosulást lát a cinterem temetőjében, különösen 
pedig egy sir körül. „Talán temetnek?“ kérdé egy 
áncsorgótül. „Nem, mondá az, „hanem egy ember,

kit ez előtt néhány héttel temettek el, feljár a sír
jából; most azért kiássák őt, megforditják koporsó
jában, s kart vernek szivébe, hogy többé fel ne 
járhasson sírjából.“ Elförmed az utazó, s felkiált: 
n é p n e v e l é s ,  m i k o r  j ö n  el  a t e  o r s z á g o d ?

Nyár van, s izzó meleg. Egy falun utazunk át 
a legszorgosabb munka-időben. A kaszált rendek min
denfelől tömött sorokban mutatkoznak s bárha gya
nús fellegek tünedeznek is fel a láthatáron, a nép 
mind az utcákon csoportosul, s a fogadókban ujon- 
gat. „Talán innep nap?“ kérdjük. „Az“ felelik. „Mi
csoda szenté?“ „Nem a féle innep ez, a melyet most 
tartunk; hanem azért inneplünk, hogy a jég el ne 
verje határunkat, s ma senkinek sem szabad dolgoz
ni, s dolgoztatni, hanem csupán a papnak kaláká
ban.“ Nem akaratlanul is elröppen ajkainkról ama 
sóhajtás: n é p n e v e l é s ,  j ö j j ön  el a te országod .

Egy puszta kastély nyomai fejérlenek a sötét 
éjszakában; körülötte siri csend, és sehol egy élő 
mozzanat sem merül fel: „ob, ott kisértetek járnak; 
ott nem bátorságos járni alkonyat után“ mondja va
laki. És mi ismét mit mondhatunk egyebet, m in t: 
n é p n e v e l é s ,  j ö j j ö n  e l  a t e  o r s z á g o d .

Képviselői választás következik. Egy községben 
meg is jelennek a balpárti kortesek, s egybe szólítják 
a népet egy kis barátságos értekezésre, s egy pohár
ka pálinkára. Polgár társak! Szólal fel a főkortes: 
nagy veszélynek megyünk elébe, ha csak meg nem 
óvjuk magunkat a gonosztól. Tudják önök, polgár
társak, hogy a jobb párt, hogy adta el az országot 
a németnek a k (v) otával; mily iszonyú meny- 
nyiségre emelte az adó-fizetést; hogy megfosztott 
minket a jó s magunk által miveit magyar dohány 
élvezetétől; hogy gátolta meg kis üstős pálinka-fő
zésünket, s ezzel sertés-tartásunkat, s reá kényszerit 
a szagos fináncolt maschina-pálinka használatára; 
hogy tervezi, hogy még több adót is rójjon ránk; 
s titkon legyen mondva: még azon is jártatja eszét, 
hogy a robotot ismét viszaállitsa sat. sat. Elén-
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gedjük-e ezeket tovább is igy menüi? Hisz akkor mi 
nem vagyunk magyarok, s pusztulásunkat magunk 
idézzük elő. Látják, most az ideje, ezen segíteni: vá- 
laszszunk olyan követeket, kik hátat fordítsanak a né
metnek; les?*111 az adót; megengedjék a dohány- 
termesztést és pálinka-főzést, és az erdőket tegyék 
közösekké a néppel. Ezt pedig a balpárt eszközölheti, 
a hová tartozik a mi követ-jelöltünk i s : N. N. a 
kire, hiszem, hogy minden igaz hazafi elkiálthatja, 
hogy: éljen. Éljen, éljen! kiáltja a tömeg, az lesz 
ám a követünk.

De még hallják meg önök, folytatja a kortes 
főnök: a követ-választás szorgos munka-időre esik, 
hogy a polgár-társak kárt ne valljanak, követ-jelöl
tünk minden szavazó polgárnak 2 uj frtot ajánl fel, 
gondoskodik szekerekről is, hogy bocskorukat ne sza
kaszszák. Éljen! Él jen!

Harmad nap múlva, érkezik azonban a jobbpárt 
kortes-csapata bojtos lobogóval s a mi fő: egy hor
dócska szilva-pálinkával. Ez is öszszehivja a népet, s 
a küldöncök mindenütt megsúgják, hogy ezek "jobb 
pálinkát hoztak, mint amazok, s a néppel szeretnének 
egy kis okos szót váltani. Nem anynyira az okos szó, 
mint a jobb pálinka, ezen gyűlésre is öszszecsőditi 
a népet. Nós, polgár-társak, hogy vagyunk? Szól a 
kortes-vezér; önök mindig jobboldaliak voltak; hi
szem, hogy nem is pártoltak el. Hogy is pártolna 
el a jobboldali, hiszen, láthatják, hogy ez a párt 
mennyi jót eszközölt az országban. Elkergette a 
betolult galíciai és bukovinai gyülevész németet, 
s most már mind hazai tisztviselőink vannak, ne
kik megy pénzünk, s nem idegeneknek. Látják, 
ni ily csinos, s nagy honvéd-sereget állított elő; 
hogy készítteti a vasütakat mindenfelé; hogy akar
ja, hogy a nép napszámával, fuvarjával, termé
nyeivel minél több pénzt kaphasson b e ; hogy gon
doskodik a szegény nép fiainak neveltetéséről, hogy 
azok is majd tisztviselők, prókátorok, papok lehesse
nek sat. De ez a balpárt: ez még most is a forradal
mon jártatja eszét, s nyakunkra akarja zúdítani a 
németet s muszkát. Nem laktak-e jól, polgár-társak, 
a forradalommal? Hisz, ebből a körből is, hány lett 
annak áldozatja. Hánynak perzselték fel házát, ta
karmányát. Hiszen, csak nem akarják ezt ismét elő
idézni a felforgató párthoz ragaszkodásukkal? sat. 
A nép e szavakra tántorog, kételkedik, s azon elha
tározással üríti ki a szilvapálinkás hordót, hogy a 
jobbpárt mellett fog szavazni, anynyival is inkább, 
mert megsugatik, hogy mindenkinek tisztelet-dija 3

frt. leend, s a szegényebbek egy egy pár bocskort 
is kapnak. És ezen izgatások eredmény-e? A pártok 
dúlnak, fúlnak egymás ellen; napokig, sőt hetekig 
foly az ingyen pálinkázás; vesznek a munka-napok, 
s a munka-kedv, s majd, midőn tömegekben gyüle
keznek a központ té lé : itt-ott civakodások keletkeznek, 
annak következésében verekedések, fő, kéz, és lábtö
rések. A sáncok megtelnek részeg, baromi állapotra 
jutott embertömegekkel. Yajjon, ezeknek szemlélésére 
nem minden lólekből emelkedik-e fői azon óhajtás: 
n ó p n e v e l ó s ,  j ö j j ö n  e l  a t e  o r s z á g o d !

Ezen tények mellett, száz meg száz esetet re- 
gistrálhatnánk különféle kiadásban állításunk iga
zolására.

Látva tehát a nép tudatlanságát, demorálizá- 
cióját, melyet választási aktusaink még anynyira fo
koznak; a bún, babona, vadság árjában való elmerii- 
lését; a tulajdon-jog iránti ellenszenvét sat. sat. nem 
csodálkozhatunk, hogy jobbról-balról folytonoson ezt 
halljuk hangoztatni: n ó p n e v e l ó s ,  j ö j j ö n  el a 
t e  o r s z á g o d !

És az mégis nem jön; szavunk a pusztában 
hangzó szózat, melyet nem hall senki; a felszólításra 
nem jelenik meg senki.

Miért van ez ?
Móhammed, arab prófétát, egykor nagyon szor

galmazták követői, hogy mutassan jfel már valahára 
valamely csodát, s ez által tettleg bizonyítsa be 
Alláh által való prófétai küldetését. Nevezetesen, az 
átellenébe lévő hegynek parancsolja meg, hogy jöjjön 
hozzája. A próféta megtette a kísérletet; de bizony, a 
hegy meg sem mozdult. Mi volt, hát mit tennie ? Maga 
ment el a hegyhez; és ezt, mint legnagyobb csodát 
úgy mutatta fel az ö követőinek.

Uraim! hát ha mi is, mint a próféta meg
tennék ezt a csodát t. i. a helyett, hogy folytono
son kiáltjuk: n ó p n e v e l ó s ,  j ö j j ö n  e l  a te  o r 
s z á g o d ;  mi mennénk el hozzája. Hisz, isten or
szágáról is azt mondja Jézus: n em  jö  el ú g y  
az i s t e n n e k  o r s z á g a ,  h o g y  e m b e r  e s z é b e  
v e h e t n é .  É s  n e m  m o n d j á k  e z t :  i me  i t t ,  
v a g y  i m e  a m o t t v a g y o n ;  me r t  i m e  az i s t e n 
ne k  o r s z á g a  t i b e n n e t e k  v a g y o n  (Luk. XVII. 
20;) pedig erre nézve is mindennap elmondjuk az 
úri imában: j ö j j ö n  e l  a t e  o r s z á g o d !  Bizony, 
a nópnevelós országának alapjai is nem kivülettiink, 
hanem mibennünk vannak. És az csak úgy jön el, 
hozzánk, ha mi, mint Móhammed a hegyhez, ma
gunk megyünk hozzája ; vagy is a helyett, hogy mint
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eddig csak imádkozzunk eljöveteléért: közös erővel, 
közös egyetértéssel, buzgó, szilárd elhatározással tö
rekedjünk életre hozni a népnevelés országát. Dús 
tér ez, gazdag mező, s hálásan fizet, ha mi elszánt
sággal törekedünk azt virágoztatni, s gyümölcsöztet- 
ni. Az igaz, mint a gyeptörésnél, mint az irtásnál: 
egyelőre meg kell feszítenünk erőnket, hogy a ta
lajt jól elkészítsük; de azután könyebben jön a munka.

Azonban, distingváljunk.
A népnevelésen rendesen azt értik, hogy az iskola

képes gyermekek 6 évtől 12-ig folytonos iskoláztatás
ban részesittessenek; az 1868-ik évi törvény sze
rint hozzá toldva még a 12 évtől a 15-ig  az ismét
lést. És ha ezen idő alatt az obiigát tan-tárgyakat 
áttanulják, s minden gyermek a tan-éveket átfutotta, 
azt mondják, hogy itt a népnevelés jó lábon áll. Ha
nem, uraim, én tudok községet, a hol minden em
ber írni, olvasni tud. A számvetésnek, hazai történe
lemnek, földrajznak, egy kis természettannak elemei
vel ismeretesek: tehát, nagy részben azon tan-tár
gyakkal, melyeket a törvény kötelezetteknek jelölt ki. 
De ezért mondhatjuk-e, hogy a nép jól van nevelve, 
midőn ott anynyi lopás, csalás, részegeskedés, károm
kodás, fajtalanság, korhelység uralkodik, hogy az 
embernek lelke fellázad reá. Az iskola-tanitó jól ta
nít, a lelkész szebbnél szebb gyakorlati tanításokat 
tart, s a moralitás mégis mind sülyed! Mi azt ta
núsítja, hogy a népneveléshez még több is kell, 
mint az iskolai kötelezettség teljesítése, s az obii
gát tan-tárgyak áttanulása. Én azt tartom, hogy 
az iskolai nevelés, a népnevelés terén, csak is ngarlás 
vagy a legjobb esetben magvetés; de még sok munka, 
vigyázat, óvatosság kívántatik, hogy tiszta és dús 
termés legyen. Nekünk a népnevelést a 15 évnél 
nem lehet megszüntetnünk, ha csakugyan jó népneve- 
lést óhajtunk.

Cikkem folyamán tehát külön kívánok szóla- 
ni a gyermek-nevelés, és a szorosan vett népnevelés 
kérdéséről.

Orthodoxus.
(Folyt, következik.)

Magtáraink ügyében.
E rd ély i ev . ref. egyh ázk erü letü n k  é le téb en  a lig  jö t t  

lé tr e  szeb b , cé ljáb an  n em eseb b  s  v ég ered m én y éb en  iid v ö -  

seb b  in tézm én y , m in t  a  ta k a rék -m a g tá ra k . S  b ár k ev és  

eg y h á z  d icsek ed h etik  a m a  szeren csév el, h o g y  m a g tá ra  m e g 
a la p ítá sa k o r  k itű zö tt  cé ljá t  e lérte , a v a g y  csa k  m eg k ö ze lít 

h e tte  v o ln a  is  ; an nak  jövöjéhez az eg y h á z , m in t  sz o lg á i  
e g y irá n t édes rem én y ek et fűznek  és —  n em  ok  n élk ü l.

F elfo g á so m  szer in t, az eg y e s  eg y h á za k  h e ly zetü k  s

k ö rü lm é n y e ik  k ü lö n fé le ség én é l fogva, v a g y  b elszük ség .'etök  

k ív á n a lm a  szer in t, kü lönböző  cé lla l is  a lap iták  m a g tá r a i

k a t, N é h o l a  fe n é k ig  üres p én ztár gy a ra p ítá sa , m e ly b ő l 
k ésőb b  az u rn á k  r o sk a ta g  h ajléka , vagy  n y o m orú ságos e g y 
h á zi ép ü le te in k  len n  én ele ú jra  ép íten dők ; m á su tt , az isk o la  

b eren d ezése , fe n ta r tá sa  s  á ta la n  a k ö zm ivelőd és e lö m o z  

d itá sá n a k  sz ü k sé g -é r z e te  v a lá n a k  azon indokok, m e ly e k  a  

szóban forgó in té z m é n y t  é le tre  szó líto ttá k  s rövid  időn  n ép 
szerű ségre em e lék . L eg tö b b  h e ly t t  azonban, az eg y h á z i h i

vata lnok ok  fizetésén ek  m eg v á ltá sa , v a g y  a rég i d ij-ren d szer  

reform ja  v o lt  az erős rugó, m e ly  g yors m un k ára  ö sz tö n zö tt. 
L e v e n n i nép ün k  v á lla iró l a  szű k  időkben k étszeresen  sú 
ly o s  eg y h á z i terh ek e t;  fe lsza b a d itn i ő k et a m in d ig  k e lle 
m e t le n  k én y szer-fize tés  a ló l, s  fe lsza b a d itn i m in d en ek  fe le t t  

az  eg y h á z i sz o lg á k a t azon  békóbúl, m e ly e t  m u n k ás kezük
re az e la v u lt  rend szer v e r t : ez vo lt a je lszó , ez m a  is , bár 

az uj rendszer h a jn a lá t vajh  m i k evesen  üclvözölheték . E z  

u tób b i okon k ap ta  k eresz tség éb en  „ k e p e -v á ltsá g i m a g tá r “ 

n ev ez e té t  is .
É lt  m ég  e g y  n eg y ed ik  e szm e  is  az a lap ítók  le lk éb en , 

az ö n seg é ly ez és  eszm éje , a kö lcsön ös k ise g íté s  va lób an  k e 
resztyén i, s  k iv á ló a n  p ro testá n s gon d o la ta . Szép  eszm ék , 

n em es  törek vések  s  k iv ite lü k  m in d en ik  irá n y b a n  csak  ü d 
vös és  az utókor h álá jára  érd em es té n y  le h e te t t  vo ln a .

Á m d e, n in cs  o ly  üdvös és n em es célú  in té zm én y  —  

m on d á  a m ár sír jáb an  n yu g v ó  je le s  pap K o lo zsv á r it  —  m e ly  
ferde s  cé lir á n y ta la n  k eze lé s  m e lle t t  a m a g a  ren d e lte té sén ek  

üdvös g y ü m ö lc se it  m e g h o z h a ssa ; sőt, a  m i b uzgó és  ü g y -s z e 

r e te t  á lta l v e z e te t t  k ezekb en  á ld á st hozóvá le en d e tt , k özön yös  

lá g y  m e le g , v a g y  épp h a n y a g  gondozás a la t t  g y a k ra n  le t t  
b ajn ak , e g y e se k  s te s tü le te k  rom lásán ak  k ovásza . E  h ajó 
ban  ú szik  n em  e g y  k ö zség b en  m a g tá r -ü g y ü n k .

D e , n eh o g y  fé lreértésre  n y ú jtsa k  a lk a lm a t, szorosan  

tá rg y ila g o s  le szek . A  fő cé l, m in t  fen teb b  je lzém , ez v a la :  

a la p itn i e g y  o ly  tők ét, m e ly  m ig  e g y fe lő l nép ün k  ter h e in  

k ö n y n y ite n i le en d  h iv a tv a , m ód at n y ú jt m á sfe lő l sz ü k ség 

b en  lév ő  h itfe le in k  seg ély ezésére , m eg m en tv én  n em  e g y sz e r  

ő k et le lk e tlen  uzsorások  kezébe eséstő l, ü g y  de, e lé r e te t t -e  

a  k itű zö tt  c é l t ;  k ö n y n y ite ttiin k -e  terh én  azon n ép n ek , 

m e ly  z i lá lt  h e ly ze téb en  o ly  g y a k o r i p a n a sz -h a n g o t h a lla t  

s g y a k ra n  csá b u ta k ra  tév ed  ? A v a g y , b á r  a  se g é ly e zé s  esz
m éjé t m e g te s te s ite ttü k -e  ? K ev és  azon  eg y h á za k  szám a, h o l  

e  kérdésekre ig en lő  fe le le te t  a d h a tn á u a k ; leg töb b  h e ly tt  épp  

az e llen k ező  ered m én y  á llo tt  be.

M ag tá ra in k  m e g a la p itta tta k  s  az a d om án yozók tó l b e 

g y ü lt  g a b o n a -m e n y isé g  k iseb b , v a g y  n agyobb  k a m a tra  —  

k ö tv én y  m e lle t t  —  ism é t  k ik ö lcsö n ö ztetett. É s ez rendén  

tö r té n t;  de csak  is  ed d ig . E lső  év  végén , m időn  a k ö tv é 
n y ek  idő ta r ta m a  le já r t, m agtár-gon d n ok a in k  m e g k ísé r te t 
ték  a  gab ona b eg y ű jté sé t;  term észetes, n eh ezen  m en t. —  

„ B á r a k a m a to t“ —  m on d ának  ő k ; m i aztán  csipp-csopp  

g y ű l t ; d e  a  m i v iszo n t n agyon  érthető , n em  m ind en  a lk a l

m a tla n sá g  n é lk ü l. A  b ejö tt k a m a t ism é t  e lh e ly e z te te t t , s  

n ő tt  a  k ö tv én y ek  szá m a  s  ezze l a m a g tá r  fe lü g y e lő  szá 
m adása . L ejá rt m e g in t  eg y  év, e ljö tt a fizetés id e je ;  b e 

sz e d n i m in d en  k is  k a m a to t, m ely n ek  szá m ítá sa  n éh a  n e 
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g y ed  kupára a lá  s z á ll;  m eg ú jíta n i az eg y e s  k iin  m ara
d ott tőkék  k ö tv én y e it  s v iszo n t uj e lh e ly e z é se k e t  eszk ö zö l
n i:  m in d ez  sok  tü re lm et, ü g y -b u z g a lm a t, s h o g y  ú g y  

szóljak , v a lóságos á ld ozatot k ív á n t. É s  épen ezt n em  h oz

ta k  az ille tő k . K én y e lm eseb b n ek  tárták , az apró k a m a to k  

fe lszed ése  és uj é lok á lása  h e ly e tt , azok at is  papíron  a tő k é
h ez  c sa to ln i;  a term észe tb en  va ló  b észed és és k iad ás m u n 
k á já t m egta k a rék o sk o d n i, n éh a  m ég  az e lé v ü lt  k ö tv én y ek  

m eg ú jítá sá v a l sem  törőd vén . E  h e ly e tt , eg y sze rű en  a  k a n o -  

n ik a  v is itá c ió n a k  eg y  lis tá v a l b esz á m o lta k  s ezze l — ■ kép  

zetö k  szer in t —  m e g te tte k  m indent*
í g y  m en t ez év r ő l-év r e ; a m a g tá r  g y a r a p o d o tt , n ő tt  

p a p ír o n ; m ig  idő fo ly tá n , a k ezd etb en  k ic s in y n ek  tetsző  

ö sz sze g  flze th etlen  m e n y n y isé g g é  n ő tte  k i m a g á t. E g y h á za 
k a t tu d n ék  m eg n ev ezn i, sp ec iá lis  e se tek e t  fe lh ozn i, h o l 

eg y e s  ta g o k  tő k e -ta r to zá sa  6 0 — 7 0 -v é k á r a  em e lk e d e tt  (s n em  

több  m in t  6 - 8  v. k ezd e tte l,)  m ely n ek  m a  fo lyó  k a m a tjá t  

se m  k ép esek  fed ezn i; m er t n em  k e ll fe led n ü n k  a m a k örü l
m é n y t sem , hogy  a  k ö lcsön zők  r itk a  e se tb en  ta zto zn a k  n é 
p ü n k  v a g y o n o sa b b ja i k ö z é ; a jó m ódú m é g  m a g a  is  ad ki' 

s n em  vesz fe l k a m atra .
M i történ jék  m o st?  F e lh a j ta s s u k -e  a  tő k ét —  h isz  

n éh o l veszendő, —  és h a  szép szerév e l n em  sik erü l, a tör

vén y  ig é n y b e  v é te lév e l i s ; v a g y  épen  a sorsra b ízzuk , 
h o g y  m a g tá r a in k  úszó ü g y é t  partra  v esse  ? S zázszor m eg fo n 
tolandó lép és, m ely  v eszé ly es  k ö v e tk e zm én y ek e t von h at m a 
g a  u tán . S ő t, m i tö rtén jék  m a g á v a l a  fed ezh e tlen n é  v á lt  k a 

m a tta l is ?  ím e , i t t a  baj, a g o n d o la tla n sá g , lá g y m e le g sé g ,  

v a g y  épen  h a n y a g sá g  keserű  gy ü m ö lcse . A  nép terh e in  ak a r
tu n k  k o n y n y iten i, s  h e ly z e té t  m é g  a g g a sz tó b b á  tev ő k ; a  

szü k ség b en  lev ő k  szám ára ak arán k  se g é ly  forrást n y itn i  
fe l ,  s a forrásból k eserű ség  v ize  fa k a d ó it .

V a g y  nézzük  öszszed u g o tt k ézze l, m ig  az a n y n y i szép  

rem én yre jo g o sító  in tézm én y  szem ü n k  lá t tá r a  sz é tm á llik  s 

a  te h e te t le n sé g  fá jd a lm a s lem o n d á sá v a l só h a jtsu n k  fe l :  „a  

m i m u n k á n k  h iáb an va ló  v o lt az u rb an !"  N e m !  B á r több  

egyh ázu n k b an  észle lh ető  ez elszom orító  j e le n s é g : szorosb  

r e n d s z a b á lly a l  s an nak  le lk ész  és gon d n ok  részérő l észszerű

a lk a lm a zá sá v a l —  h a  n em  is  m in d en t —  so k  ily n em ű  

ü g y e t  le h e t  rend b e hozni. M e g á lla p itn i m in d en  e g y h á z 
ban  a h e ly i v iszo n y o k  és sz ü k sé g le t  m érték e  szer in ti tö 
k e m a x im u m o t; b evon n i a tö b b le te t  az év i k a m a to k k a l 

e g y ü tt  id eje-k o rá n , m id ő n  a  nép m ég  fizető  k é p e ssé g g e l  
bir, n em  v á rv a  a ta v a sz t, m ig  a gab o n a  n em  csa k  k isz á 

rad , de leg tö b b  h á ztó l e l is  s z á r a d ; a  b e g y ü lt  k a m a t-  

ö szszeg et p én zzé v á lto z ta tv a , azt v a la m e ly ik  p én z -in té z e tn é l  
e lh e ly ezv e , t ő k é s i t n i ; s v ég ü l, a k ü n  m aradó tő k ék  k ö tv é 

n y e it  sz a b á ly szer ű e n  m e g ú jíta n i:  e z e k  azon  ex p ed ien sek , 
m ely ek  m a g tá r a in k  k izö k k en t ü g y é t  ú tb a  tér itik .

I ly  u tó n , rövid  4 — 5  év i időköz a la tt , a m ár v id ék -  

szer te  e lo d á zh a tla n  k e p e -v á ltsá g  k eresz tü l v ih ető , v a g y  le g 

aláb b  a lap ja  eg y szer-m in d en k o rra  b iz tó s ith a tó  leen d .
D e  nem  ám , m ég  azon szer in tem  e ls ie te t t  in tézk e

dés m e lle t t  se m , m e ly e t  p a p tá rsa im  közü l is  töb b en  h e 
ly e s lé s se l fo g a d v a , é le tb e  lép te ttek , t. i. az e g y h á z i b érek 

n ek  a  m a g tá r -g a b o n a  k a m atjáb ó l tö rtén t term észe tb en i f e 
d ezésével. K ö zep es v a g y  dús term és id ején  b efo ly  a  k a m a t  

fize th ető k  az ille tő k  ; de m i történ ik  eg y  jég v erés , v a g y  m á s  

e lem i csap ások  á lta l sú jto tt  évb en  ? A  m a g tá r  p ap íron  á l l 
h a t ak ár ezer vékából, az eg y h á z i szo lg á k  In ában  v á r n á 

n a k  m eg é rd em elt  fizetéseikre. K öz, v a g y  n y ilv á n o s p én z

in té z e tn é l tő k é s íte t t  a lap  le h e t  eg y ed ü l b i z t o s , a la p ja  a k e -  

p e-v á ltsá g n a k  s e lh á r itó ja  a  k eb li f ize tésse l járó tö m érd ek  
k elle m etlen ség n ek .

E rre k e ll törekedn ün k  első  sorban  és  eg é sz  ig y e k e 

ze tte l, n em  k érve se m m it, n em  h abozva  a teen d ő k  f e l e t t ; 

m ert m o st van  id eje a k am atok  fe lg y ü jté sén ek , v a g y  e s e t le g  

v é sze ly ez e tt  tők ék  b evon á sá n a k , s e lé g g é  a lk a lm a s  arra , 
h o g y  m in d en  m a g tá rra l b író egyh á z  p én z -tő k é t  k é p ezh es
sen . P a p tá rsa k , m ién k  i t t  is  a m u n k á n a k  te k in té ly e s  r é s z e : 
le lk iism er etes  fe lü g y e le t ;  b u zd ítás az ü g y  m e lle t t ;  u ta s ítá s  
a k étesn ek  lá tszó  lép ések n é l, ez a m i teen d őn k . E g y  k is  
b u zg ó sá g o t h á t  ez irá n y b a n , az a n y n y a sz en te g y h á z  s ön  
sorsun k  ja v u lá sa  é r d e k é b e n : az ered m én y  —  h in n i szere 
tem  —  n em  m arad and  el. A dja  i s t e n !

Péter Antal, 
ref. pap,

TÁRCA.
Közlemények erdélyi tudósok múlt 

századi levelezéséből.
(Folytatás.)

4. G y ö n g y ö s i  J á n o s  l e v e l e  B e n  kő J óz s e f hez  
Kelt Uj-Tordán 1781. jun. 26-kán.

Tiszteletes Nótárius Uram!
Különös Nagy Jó Uram!
Szivem szerint vártam T. Nótárius Uramat, lia ezen 

synodusi alkalmatosságra Székre ki-jövén, most meg szeren
csénk lehetne a Torda kasadékja meg-járására. Imé pedig 
én a vármegyénk alsó járásának öt processusait laistromban 
szedettetvén ezen levelembe bé-zárva küldöm T. Nótárius 
Uramnak. Dr. Szegedi is a felső járást el-küldötte, és a 
melyben még egy czédulácskámat zártam vala T. Nótárius

Uramhoz. Szűlettetesemet ha szükség említeni, volt 1741- 
ben a Szilágyban, Krasznán. Eleget unszolom az ide való 
Hadnagy és Nótárius Uraimékat a Tor.da iránt való valami 
különösebb munka és meg-jegyzésre méltó dolgok iránt, de 
magam szégyenlem, mely kevésre mehetek véllek. Csak vél- 
lem valamit communicálnának, én magam ki-dolgozni kész 
volnék. De kevés jó iz-érzés vagyon még Tordán a kö
zönséghez.

Mi mind a két háztól, mind a doctori mind a papi 
házaktól T. Nótárius Uramat T. Notariusnó Aszszonyom- 
mal és T. házokkal buzgó és egyenes indulattal köszöntjük. 
Éltess© Isten T. Nótárius Uramat nemzetünknek díszére és 
hasznára, mindnyájan, kik a közönségnek előmenetelén Ör
vendünk, óhajtjuk; még pedig hoszszas időkig éltesse, ez 
szives kívánságunk.
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Magam is ajánlván magainat T. Nótárius Uramnak ta
pasztalt jó indulatjába, szeretetébe, maradok állhatatoson 

T. Nótárius Uramnak
Uj Torda 26-a Juny 1781. igaz köteles szolgája

Gyöngyösi János m. s. k.
Eredetije az ord.  M u z e u m  k é z i r a t t á r á b a n  

(Mike S á n d o r  g y ű j t e m é n y é b e n )
5. S z e r e n c s i  N a g y  I s t v á n  n a g y - g y ő r i  ref .  

pap  l e v e l e  Ben  kő J ózse fhez .  Kelt N,-Győrött,.. 1786, 
sept. 27-ón.

Tiszteletes Senior Uram I 
Nékem bizodalmas Nagy Jó Uram!
A napokban Becsben meg-fordulván éppen akkor jött- 

ki a Nr T. Bőd Uram Magyar Átliénásának újra lehető 
nyomtatására való engedelem: kérettettem azért némelly ér
demes Uraktól, hogy itt Győrben jó módom lévén benne, 
Yállalnám-fel meg-bővitéssel való ki-adását, Én ezt nem any- 
nyira tehetségemben, mint meszsze ki-terjedett Tudós Urak
kal való esmeretsegemben bizván, magamra vállaltam, és 
munkába is vettem. Azok közzé a Tudós jó akaró esmerőim 
közzé, még pedig a lég első classisba, számlálom Tiszt. Es
perest Uramat is, a ki a köz jóra született és szüntelen ar
ra is törekedő esméretes tehetsege szerint nékem ezen jó 
igyekezetemben különös nagy segítséggel lehet, melly felől 
nagy embersége kételkednem nem is liágy. Tudom azt bi
zonynyal, hogy szélesen ki-terjedett tudománya szerint lég 
több segijtséggel lehet kivált az erdélyi tudósok felől való 
rólátiókban. Meg vágynak ugyan nálam ezek a subsidiumok: 
P. Horányinak a Memoria Hungarorum, Dr. Veszpréminek 
Biographia Medicorum, T. Valaszky Uramnak De Eruditis 
Hurgariae: de mind a N". I .  Bőd Uram Athénásában, mind 
pedig ezen említett érdemes Uraknak munkájokban sok error 
omissionis et commissionis vagyon; én ezért ezeknek ki-pó
tolásokra és meg-jobbításokra törekedem, mind a magam 
csekély tehetségem szerint, mind nevezetesen az érdemes Tu
dós esmerőimnek s azok között Tiszt. Esperest Uramnak 
segítségekkel. Méltóztassék azért Tiszt. Esperest Uram sok 
dólgai között nékem fel-jegyezgetni azokat, a kiket mind a 
régibbek közzűl, mind pedig az újabbak közzűl esmérni fog 
és a mellyek az említett munkákból ki-maradtak, vagy hibá
san mentek-be. Nem lévén P. Korányinak valami jó erdélyi 
correspondense kivált az ott lévők közzűl sokakot el-hagyott. 
A maga érdemes személyének biographiiját különösen ki-kó- 
rem Tiszt. Senior Uramtól, mind már nyomtatásban levő 
mind pedig az alá készülő becses munkáinak fel-tételekkel. 
A T. Ráth Mátyás kedves barátom relátiójából Schlötzer 
igen dicséretesen emlékezik a Staats-Anzeigenben a T. Se
nior Uram Milkoviájáról. T. Ráth Uram most közelebbről 
egy munkát akarván készíteni de Statn Ecclesiarum Protes- 
tantium in Hungária et Transilvania, kérni fogja Tiszt. Se
nior Uramat holmi relatiókra, nevezetesen az Ecclésiák elen- 
chusának meg-küldésire. Én pedig viszontaglom szives kérése
met, hogy méltóztassék nékem a közelebb jövő uj esztendő
nek első hónapjának vége feléig ezen fenn meg-irt dologban 
kívánságomat teljesíteni. Nagy reménységem van munkámnak 
jó elő meneteliben, mivel Mélt. idősb B. Ráday Gedeon Ur 
ő Nagysága is, a kinél három esztendőkig laktam, ezen igye
kezetemben különös segedelmet Ígéri, a kinek a litteraria

históriában közönségesen, és különösen a magyarban, igen 
szélesen ki-terjedett esmeretsége vagyon. E mellett collectió- 
ja ollyan van, hogy a két magyar hazában hozzá-hasonlit- 
hatatlan. Én ebben sokat forogván sok jegyzéseket tettem 
magamnak, és a magyar Biblióthécának, a melly külön va
gyon, catalogusát le-iratván, sokakkal esmerkedtem itt, a 
mellyeknek másutt híreket sem hallottam. *) Magam is e 
tájatt sok magyar könyveket gyűjtöttem, a mellyek igen rit
kák, és sem az Athénásban sem a fenn említett Tudós 
Uraknak munkáj okban nem emlittetnek, sőt a mellyek a 
Mélt. B. Rádai Ur ő Nágysága Bibliothécájában is nincse
nek meg. E tájatt hajdan sok tipographiák voltak, és nem 
lévén Magyarországban az a Tudósok között való corres- 
pondentia és könyvekkel való kereskedés, néha csak azon a 
vidéken maradtak és lettek esméretesek sok könyvek, a hol 
Írattak és nyomtattattak. Ezek után Tiszt. Nagy Jó Aszszo- 
nyomat, (a kinek hajdan sok emberségivei éltem jó szftléjek 
házánál, mikor ón is alá s fel járó udvarhelyi deák voltam,) 
igen szívesen tisztelem, és magamat jó indulatjába ajánlván 
maradok Tiszteletes Senior Uramnak

N. Győrött 27-dik Sept. 1786.
igaz köteles Jó akaró szolgája 

Szerencsi Nagy István,
N. Győri Ref. Prédik. m. k. **)

Eredetije az érd.  M u z e u m  k é z i r a t t á r á b a n  
(Mike S á n d o r  g y ű j t e m é n y é b e n . )

6. R á t h  M á t y á s  g y ő r i  l u t l i e r .  pap  l ev e l e  
B e n k o h ö z .  Kelt N. Győrött, 1787. febr. 28-án.

Nagy Győrben Bojt elő liav. 28-kán.
Különös tiszteletre méltó Barátom Uram!
Regen félbe-szakadott levelezésünket, ha nem ellenzi, 

meg-újitani kívánván, alkalmatosságot ve vek reá azon szán
dékomról, mellyet a közelebb múlt esztendőnek utolján költ 
Tudósításomban hírré tevék. Ugyan-csak ezon okból csele
kedtem, hogy az ottan hirdetett könyvekre kívánt elő-fizetes- 
nek számba-vevői között Tiszteletes Uramat is Ilire nélkül 
meg-nevezni bátorkodtam; nem pedig olly vélekedésből, mint 
ha a székely-földön afféle előre-fizetők fognának találkozni. 
Mindazonáltal egynéhányat azon Tudósításnak mássaiból T. 
Uras Ságodnak is küldöttem, s reményiem, hogy eddig kezé
hez vette azokat Brassóból T. Gödri Uramtól, a kihez azok 
többekkel együtt útasitva valának. Már akármit tett légyen 
vagy tégyen velek Uraságod, kevés gondom reá. Más na
gyobb dolgok vágynak előttem.

Ez-előtt mint-egy két esztendővel Brassóban lakos, ve
lem onoka-gyermek Gráf Mihálytól küldöttem volt Uraságod- 
nak néhai Róth Tamásné felett mondott halotti prédikátzió- 
mat, és Klanitza Uramnak a Magyarországi Protestánsok
nak hajdani virágzásokról irt könyvecskéjét, futtában irt le
velemmel együtt: mellyek hogy kezéhez mentek volna, an
nak mind ekkoráig semmi nyonát nem láthattam.

Én most sok munkától, vesződségtől és bajtól meg-

*) A magyar irodalomra nézve valóban nagy becsií Rádai- 
könyvtár jelenleg a pesti prot. főiskola tulajdona. Szerencsi Nagy 
István terve Bőd Péter Magyar Atkénásának megbővitett második 
kiadása iránt, irodalmunk nem csekély veszteségére, végrehajtatlak 
maradt. Sz. K.

**) N. B. Nőtelen ember. Ben kő j e g y z e t e .
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menekedett szabad ember vagyok, s egy könnyen nem is 
szándékozom többé hasonló hivatalos foglalatosságokba köte
lezni. Hanem némelly szükséges könyveknek Írásával fogom- 
időmet tölteni. Azokon kivűl, a mellyeket az említett Tudó
sításban ineg-igértem, de a mellyeknek világra jöhetések meg 
bizonytalan, mivel lassan jelentgetik magokat, a kiknek 
egyikhez másikhoz kedvek volna, most először illyenek körül 
foglalatoskodom: 1. Gegenwärtiger /mstand der Nichtrömisch- j 
Katholischen in den k. k. Erbländern. 2, Genie, Sprache 
und Literatur der Ungarn. 3. Deutsch-Ungarisch-Lateinis
ches Vörterbuch, 3 kötetben

Mind a háromra senki a két hazában jobban nem se- 
géthet, mint T. barátom Uram. Ugyan-is,hogy az utolsóról 
kezdjem, ámbár hallom, hogy Erdélyben T. T. Galambos és 
Sófalvi Uramék valamelly hasonló munkához hozzá fogtak, 
mindazáltal tudom, hogy az enyim, úgy-mint egy bő és mind 
a három nyelvnek idiotismusait, kiváltképpen pedig a Né
metben és Deákban a törvénybéli szóllásókat magában fog
laló könyv, nem lészen felesleg-való. Erre T. Uraságod előre 
mind Deák mind Magyar szókat és szólásokat gyűjtögethet 
a mellyek Erdélyben az írásokban és köz beszédben elo-akad- 
nak. Én annak idejében abbéli gyűjteményjét kész pénzen, 
ügy, a mint még talám semmiféle Írásának jutalmát nem 
vette, magamhoz váltanám, s annak-felette, kivált ha az bő- 
vecskc fogna lenni, nem csak az clől-járó beszédben, hanem 
szinte a titulus közben illendő keppen Uraságodnak tulaj
donítanám .

A két elsőre pedig csak egy a segétseg. T. i. mint
hogy az elsőnek elején a kétféle Protestánsoknak, a Socinia- 
nusoknak és Görögöknek Ekllésiáikat, és külön-külön minde
gyikhez tartozó egyházi és oskolabeli Tanítóknak s hallga- 
gatóknak számokat kívánnám le-irni, a másodiknak pedig 
utólján a Magyarul szólló Magyar nemzetnek sokságából sze
retnek okoskodni a Német nyelv közönségessé való tételének 
lehetetlen, — és annak szükséges — voltáról, hogy a Ma
gyar nyelv önnön tisztaságában meg-tartassék, és az osko
lákban taníttassák, ha ugyan-csak immár az országos dol
goknak németül kell is folyniok; mindegyikre nézve kérem 
T. Uraságodat, ne sajnálja attól való fáradtságát, hogy még 
a tavaszszal vagy leg-feljebb a jövő nyáron Erdély felől im 
ezekről való tudósítását vehessem: 1. A Reformátusoknak 
hol vágynak Eklésiáik ? a mostani osztály szerént melly vár
megyékhez tartoznak azok ? Melly helységek a Filiáik ? Hány 
lelkekből vagy házas-személyekből állanak? Ugyanott másféle 
vallásnak hányán lehetnek? (Ha valamelly Eklésia csak a 
Tolerantia után támadott volna, azt is külön meg kellene 
jegyezni. És ha sem a lelkeknek sem a párosoknak számo
kat nem tehetne meg-tudni, leg-alább az esztendőnként vagy 
három esztendőktől fogva kereszteltetteknek, öszve-hiteztet- 
teknek és temettetteknek számokat igen óhajtanám.) Micso
da nyelven szóllanak a hallgatók, és mellyen tartatik az Is
teni tisztelet? Hol vagyon egynél több Tanító, Lévita vagy
is Mester Prédikátor nélkül. A Superintendensnek, Esperes- 
teknek, Prédikátoroknak, Professoroknak s Mestereknek mi
ből jár a jövedelmek? s mennyi lehet a Superintendensé az 
ő püspöki jószágaiból? Kik a Consistoriumnak tagjai? Min
den Tractushoz hány s melly Eklésiák tartóznak ? Melly más

vallásé Eklésiák vágynak alája vettetve? 2. Hasonló formán 
az Évángyélikusokról. (Inrék, s talám fogok is írni ezek 
eránt a Szász Püspökhöz. De nem igen bízom a Szászoknak 
emberségekhez.) A Magyar Év. Eklésiák felől T. Gödri Uram
tól várok afféle tudósítást. Hanem vágynak Év. Oláhok (ere
detek szerént Cserkeszek,) mint p. okáért Bungárdon *), a 
kiknek rneg-is németül kell énekelníek és, á mit nem ér- 

| tenek, hallaniok. Effélékről, s ha lígy tetszik, többekről is 
Urasagodnak hiteles tudósítása leg-többet érne. 2. A Soci- 
nianusok eránt hasonlóképpen az önnön Püspökjöket fogom 
reá kérni, hogy tudósítson; ágy nem külömben 4. a nem- 
egyesült Oláhok erant a Kárloviczi Metropolitát. De még is 
bátorkodom T. Barátom Uramat kérni, hogy kiváltképen a 
lelkűknek számokra nézve mind ezek eránt légyen emléke
zettel. Sokat ugyan már maga T. Uram világ eleibe terjesz
tett mind a Transilvaniájaban, mind Milkoviájában; a mint
hogy fogom is ezen becses munkáknak hasznokat venni. 
Mindazáltal mivel az-ólta sok változások történtének, és ma- 
ga lég-jobban tudja, hol mit irt, s mit nem szükséges itjra 
meg-irnia: leg-alább méltóztassék engemet útba igazítani. 
5. El-hiszem, hogy kezénél vagyon Uraságodnak Erdélynek 
újonnan való fel-iratása. Ezt nagyon óhajtanám, arról való 
jegyzésekkel: . mellyek a magyar helységek? hány a pápista 
és unitus Oláh? hol tudnak a Szászok és Oláhok magyarul 
is, vagy még jobban magyarúl, s több a. f.

Be sokkal alkalmatlankodom! Mindenekről bocsánatot 
kerek, háládatosságomat s köszönetemet ígérem, és maradok 
mind hóltig

T. Barátom Uramnak tisztelője s barátja
Rát Mátyás,. **)

Eredetije az érd.  Muzeum k é z i r a t - t á r á b a n  (Mi
ke S á n d o r  g y ű j t e m é n y é b e n . )

Kö z l i  Szabó Károly.
(Folyt, következik.)

V I D É K I  É L E T .
Tantigy a görgényi egyházmegyében.

Radnothfája. 1873. jaauár.
Nem töltelékül szántam e levelet a nt. szerkesztő ur 

lapjába. E tudósítást irom azért, mivel tapasztalásból tudom, 
hogy a nyilvánosságra hozott jó sokszor sok helyütt köve
tőkre talál; a nyilvános megróvás pedig óvakodásra int, hogy 
jövőre nézve újabb okot adni arra, kerülni igyekeznünk.

Anyaszentegyházunk életében uj idő állott elő. A gör
gényi ref. egyházmegye iskola-tanitói az uj korszakot azzal 
kívánják üdvözölni, hogy uj lelkesedést véve, sokszorozott 
erővel látnak a kiszabott munkához. E tekintetben meggyő
ződve arról, hogy a társulati szellem leginkább hat az egye
sek és az egész tovább képzésére, s legbiztosabban vezet a 
kitűzött cél felé: még a múlt 1872 év nyarán t a n i  t ó 
e g y l e t e t  alkottak. Alapszabályokat hoztak. Tisztviselőket 
választottak. Az egylet elnöke: nt. Benkő János esperes, al-

*) Ezen pontra nézve a levélíró tévedésben volt. Erdélyben 
evang. cserkeszekről szó sem lehet, hanem igen is bolgár eredetű 
községekről. Sz. K.

*) Ezen Ráth Mátyás kezdett volt Posonyban magyar újságot 
kiadni, onnan ment győri lutheránus papságra. B e n k ő  j e g y z e t e .
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elnök Gergely Lajos lelkész; jegyző Erese Miklós tanító, 
pénztárnok Keresztesi Miklós tanító.

Alapszabályainkat nem közlöm, mivel e becses lapban 
eddigelo anynyi alapszabály látott világot» a menynyi elég
séges volna egy terjedelmes birodalom népiskolai-ügyét fel
virágoztatni, s abból a tenger sok virágból szintén sok gyü
mölcsöt érlelni: h a  azon szabályoknak minden, egyébbkint 
elég üdvösnek látszó, pontjába életet tudna lehelni valaki! 
Az a nyomorúságunk sokszor, hogy rendelkezünk, határoz
zunk sokat-sokat, s az eredmény sok helyen éppen semmi. 
Ismétlem, alapszabályainkat közölni, nem tartom elkerülhet- 
len szükségesnek. Nagyjában mégis érintem a következőket. 
Az egyletnek köteles tagja a ref. egyházmegye keblében le
vő minden rendes és segéd-tanitó. Az egylet élén egy vá
lasztott e g y l e t i - b i z o t t s á g  áll, melynek teendője: min
den, az egylet hatáskörén belül álló ügyet evidenciában tar
tani. Jelenben o bizottság tagjai, a fennirt tisztviselőkön 
kívül: Szabó István, Vajda Miklós, Máté Albert, és Kis Elek. 
Az egylet évenkint legalább három közgyűlést tart, u. m. 
tan-év elején (október,) tan-év közepén (február,) és tan-év 
végén (május.) mely közgyűlések kizárólag a tanügy széles 
mezejének munkálásával foglalkozandnak. E mellett, az egy
házmegye öszszes tanítói ö t kisebb kört alakitnak. A körök 
saját külön elnökük vezetése mellett m i n d e n  h ó n a p b a n  
fiók-értekezleteket tartanak, mely értekezleteken mindig cgy- 
egy előre kinevezett tag gyakorlati előadást tart 'valamely 
kijelölt tárgyról.

Enynyit röviden újabb lendületet vett népiskola- 
ügyünkről. Fölebb érintém, hogy még a múlt év nyarán ala
kult meg az egylet; még akkor készültek meg újabb alap
szabályaink, s lettek megválasztva a bizottság és tisztvise
lők tagjai, mégis csak m o s t  irok rövid ismertetést. Mi oka 
ennek? Az, hogy mint emlitém, sokszor megtörtént már a 
társadalmi életben azon furcsa valami, hogy a legszebb, leg- 
üdvösebb papírra tett intékedések, meddők maradtak; meg
szűntek élni, úgy szólva, még születésök előtt. Tehát, szándé
kosan késtem a tudósítással, hogy lássam: most hónapok 
elteltével, örömhírt irhatok-e, vagy gyászjelentést? Azonban, 
az előbbit bátran jelezhetem 1 A tan-év kezdetén volt első 
egyleti-közgyűlésünk szép eredményt mutatott fel; s az óta, 
októbertől kezdve, a körök is lelkiismeretesen, s mindig ha
szonnal működtek és működnek 1

Még csak egyet kellene megnyernünk az ügynek. Azt, 
hogy egyházmegyénk derék papságát is bevonhatnék az 
együtt munkálkodásba. Nagyon sajnáljuk, hogy az egylet fiók- 
Öszszejovetelein oly ritkán van szerencsénk egy-egy tiszt, 
lelkész úrhoz! Valóban sajnáljuk, mert mind szellemi, mind 
anyagi tekintetben sokat tehetnének egyleti életünk előbb- 
vitelében. „A népnevelés ügyének sikeres megoldása óriás 
munka,“ s ezen óriás munka bizonyára óriási erőt is kíván!

Rad n ó  t h f á j  i.

Szász-Régen, január 30-án, 1873.
Tiszteletes szerkesztő ur! A kiveendők kivételével, az 

erdélyi részek reform, papságának ugyancsak kemény leckét 
t a r t ! Még ilyent nem olvastunk! Azt tetszik mondani, hogy 
azon 500 férfiú tekintélyes része munka-kép ességét uttalan»

utakon vesztegeti el olyan célokért, melyek meggyalázzák a 
palástot és homlokot. Alásülyesztették a papi állás tekinté
lyét; eljátszodták a z o n  h i v a t a l  tiszteletét, a melyre ön- 
k i n t  lép tek ... stb. stb. Valóban, kemény szavak, melyek 
méjj gondolkozásba ejtik az olvasót.

Úgy látom, hogy nt. urnák ezen áltji’ '.io mon
dott, de az anyaszentegyház javára és dicsőségére célzó sza
vait a lelkiismeretlen munkának, vagy épen a ref. papi tes
tület egy részében levő veszélyes méjj álomnak szemlélete 
diktálta papirosra. Én azt tapasztalom, hogy a jelzett erköl
csi tespedésen kivttl, még sok eg y é b  is van, a mi bénitó- 
lag hat társadalmi életünkre. Ezen „sok egyébről,“ ha meg
engedné, szeretnék egy alkalommal e lapban részletesen 
beszólni, *) mert nézetem szerint, a betegséget csak úgy 
tudjuk sikeresen elfojtani, vagy is kiűzni a romlásba induló 
testből, ha előbb a d i a g n ó s i s t  egészen megállapítottuk. 
Ismétlem, a nt. ur által említett okokon ki vili még sok egyéb 
is van, a miket ki kell irtanunk. Most, mivel egy vidéki 
rövid levél terjedelme nem is engedi, csak egyet említek meg, 
s ezen egy a t a p i n t a t l a n s á g .

Azt a magaviseletét és eljárást, melyet akár mint em
berek, akár mit hivatalnokok követünk s melyet a modern 
szótár „ t a p i n t a t l a n s á g n a k “ nevez, meg a társadalom 
legutolsó emberében is meg szoktuk róni, hát még akkor, 
midőn épen l e l k é s z  teszi azt, s akkor, midőn másoknak, 
szegény á r v á k n a k  kell megadni ez árát! Nem tréfa do
log, hogy valakinek szeszélye miatt évenkint 5 árva gyer
mek maradjon mezítelen; ezt bizony, bátran kegyetlenségnek 
lehet tekinteni. Miután ily féle dolog egyházunkban már má
s o d s z o r  történt meg ugyanazon körülmények között, ugyan 
azon módon: kénytelenek vagyunk, a nyilvánosság ldmólyte- 
len gyógyszere által segitni a dolgon; nyilvánosság utján 
azért, mivel az ilyen botlásokat a kanon nem bünteti, s 
mégis oly hiba, melynek okvetetlen útját kell vágni! A do
log a következő.

A Szász-Régen városi nő-egyle t  evek óta azon ne
mes tettet gyakorolja, hogy a karácsoni innepek alkalmával, 
a város apátián vagy anyátlan szegény árváit jó teli ruhá
ba öltözteti. A felruházandó szegény árvákat a nő-egylet a 
hitfelekezetek szerint választatja ki, az illető felekezetek lel
készeit mindig felkérvén a legszegényebb gyermekek ajánlá
sára. A reformátusok közül rendszerint minden évben 5 ár
va részesül a nemes adományban. A szász-regeni ref. egy
ház mostani papja, a ki 1871-ben jött ez állomásra, már 
azon év őszén azzal kezdte meg papi jellemével tündöklő 
munkálkodását, hogy a n é m e t  a j k ú  n ö k b ű l  állő egylet 
németül írott felhívó levelére illedelmetlentil viszszaizent, 
hogy neki m agy  á r ú i  Írjanak, mert „ő nem  tu d  n é m e 
tü l .“ A kimelytelen hangú izenet, rósz hatást szült; azon
ban a nemes nőegylet nem akarván az árvákat büntetni a 
„tiszteletes“ ur eljárása miatt: az árvákat más utón magá
hoz hivatta, s az Öltönyt kiosztotta.

Ez nem volt elég. A közelebb múlt 1872-iki kará- 
csonban tiszteletes ur meg kirívóbban i s m é t e l t e  párat
lan magaviseletét. Most már nem is izent a nő-egylet ál
tal küldött német felhívásra, hanem azon kezdte, hogy egy
szerűen félre dobta a levelet. így n i! Nesze nektek, árvák!
S nesze neked ref. lelkészi tekintély! . . .  Mi lett a dolog
búi? Az, hogy tiszteletes ur miatt csak azon 3 árva része
sült téli öltönyben, kik ajánlat nélkül, bátorságot vettek ma
guknak, a nő-egylethez folyamodni; a más ‘kettő nem adatott 
ki senkinek. E sajnos dologbúi még azon sajnosabb fejlett 
ki, miszerint a nő-egylet kijelentette, hogy a t i s z t e l e 
t e s  u r  m i a t t ,  e z e n t ú l  t ö b b é  r e f o r m,  h i t v a l l á s ú  
á r v á k a t  n em fog s e g é l y e z n i !

*) Csak tessék; Örömmel helyet adunk, Szerk.
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Enynyi a tényállás! E levélnek eddigi sorait nt. ur
nák és a t. olvasó-közönségnek irtuk. Bocsánatot kérünk, 
hogy a következő pár szót a szász-régeni ev. ref. lelkész 
úrhoz intézhessük!

Nyilatkozzék, tiszteletes ur: hogy mi indította önt a 
fennehb irt eljárásnak ismételt megtételére? Nem röstelli-e 
t. ur effélékkel kompromittálni egyházunkat a regeni más fe
lekezetű polgárok előtt; s kompromittálni önmagát? Nem 
röstellette-e a világnak hírül adni, hogy ön még o l v a s n i  
sem tud németül? . ,

Tudni akarjuk az t: tiszteletes urnák van-e szándéka, 
azon gyermekeket felöltöztetni s a j á t  költségén, a kikről le
húzta a mások által adandó ruhákat? . S van-e szándéka 
ezután is, mig isten élteti, é v e n k i n t  5 árvát, azon öt ár
vát öltönynyel ellátni, kiknek ön megtiltotta ezt, hogy se
gélyt nyerhessenek a szász-régeni nemes nő-egylettől? ,

Ezen kérdésekre feleljen Ön lelkiismerete és a világ 
előtt. X. Y. Z.

K Ü L Ö N F É L É K .
zz Megjelent anyaszentegyházunk „Névkönyve«  

az 1873-ik évre. Ára 32 la\ Szerkesztette B i r ó  A n d r á s ,  
püspöki titkár. Külön cikkben fogunk róla beszélni — an
nak idejében — a menyiben öszszehasonlitani akarjuk ada
tait a múlt évi nevkönyvek adataival. Most csak azt jegyez
zük meg, hogy gondosan vannak csoportosítva egyházmegyé
ink, községeink és személy- és névlajstromát kiegészíti egy 
eddig nélkülözött statistikai kimutatás, melyből a következő
ket emeljük ki: van szuperintendenciánkban 556 anya-egy
ház; 526 leány-egyház és 336,072 lélek; lelkész! állo
más 571, és 589 lólekre esik egy lelkes# és igy Kolozsvár 
a legnagyobb egyház Erdélyben általánosan véve, mert itt 
2,200 lélek esik egy papra. Tanulók száma 33,988 és igy 
10°/0 a mi nagyon elszomorító adat. Van meg egy furcsa
ság is benne e szavakban: „ez év i f o l y a m b a  a s z i l á g y -  
s zo l noki  e g y h á z m e g y e  t ö r t é n e t e  k ö v e t k e z e t t  
vo 1 na,  de a k é z i r a t r a  h i á b a  vá r va ,  a n é l k ü l  kel
l e t t  a n év  k ö n y v e t  k i adn i . «  Ehhez nem volna szüksé
ges semmi kommentár. És még is, nem tudjuk megtartóztat
ni magunkat, hogy legalább enynyit meg ne jegyezzünk: 
minden egyházmegye kiszámíthatja előre, hogy rá mikor ke
rül elő a sor, miután ez már meg van állapítva; a vizitá- 
ciók alkalmával gyüjthetni az adatokat; minden papnak kö
telessége volna saját egyházáról, annak múltjáról, jelenéről 
a szükségeseket beszolgáltatni annak a kéznek, mely aztán 
egybeállitja és igy tovább-tovább. És a szilágy-szólnoki egy- 
házmagye mégis elkésett, holott kilenc évig készülhetett rá. 
Vagy, ez egyházmegyénknek nincs története? Mi úgy tudjuk, 
hogy van; mert ott a reformáció korában már működtek oly 
férfiak, kik történeti névvel bírnak. Mi hát a baj? „Con- 
c o r d i a  p a r v a e  r é s  e r e s e  unt ,  d i s c o r d i a  m a x i m a e  
d i l a b u n t u r « l  Nem a községek java, nem az egyházias 
élet meggyökereztetése a fő, nem az evángyeliom: hanem, a 
politika, melyben különben minden falusi nótárius excellál; 
a törekvés, hogy ki a derekabb ember, s ez által megbéní
tása minden jóra való törekvésnek. Yeghetetlenül sajnáljuk, 
hogy ezt ki kellett mondanunk; de kimondtuk, mert egyik leg
szebb, legnépesebb és legmagyarabb egyházmegyénk és fáj szi
vünk, hogy még sem a v i l á g  v i l á g o s s á g a ,  nem a he
g y e n  é p í t e t t  vá r os ,  holott minden feltétellel bir. Ébredje
tek barátim; ne forgácsoljátok el erőtüket; öszpontositsátok 
magatokat a pályára, melyre léptetek és halhatatlanok lesztek; 
mig amott, a mái nappal végképpen elenyésztek s ez örök 
hiba lenne önmagatok, hazánk és a protestántizmus ér
dekében !

F őm au n k társ: s z á s z  D o m o k o s .

=  A  K o v á c s  A lb e r t  á l t a l  szerkesztett „ E g y h á z i  
r e f o r m “ havi közlöny ez évre is megjelent. Maga a szerk. 
protestáns énekes könyveinkről értekezik azzal az alaposság
gal, melyet tőle megszoktunk. E dologhoz mi is hozzá fo
gunk szólani; mert van ám már nekünk egy „ k o m m i s z -  
s z i ó n k «  zsinatilag kiküldve (e lapok szerkesztője is benne 
van)és a mely már évek ólta gondolkozik és semmit se csi
nál. E bizony, csúnya dolog; és csak az menti valamenynyire, 
hogy nehéz az nagyon, kommiszszionaliter végezni el oly mun
kát, melyhez olyan kicsi dolgok (!?) kellenek, mint v a l l á s o s  
i h l e t ,  k ö z v e t l e n s é g ,  z e n e i  i s m e r e t ,  no meg a z 
t á n  egy k i s  k ö l t é s z e t .  Hanem, szereztünk már francia, 
német, holland zsoltárokat; majd csak lesz valami belőle; 
nem halt meg, csak aluszik. Sőt elárulhatunk anynyit, hogy 
a munka bár lassan halad, de meg van k e z d v e ,  a kom- 
miszszió tudtán kivül.

=  Meghívó. Az udvarhelyi ev. ref. egyházmegye ta
nítóit folyó év február 12-én, dél előtt tiz órára Székely-Ud
varhelyen a ref. kollégiumban tartandó tanító-egyleti közgyű
lésre alólirott tisztelettel meghívja. Főbb tárgyak: 1. Az 
egyházmegyei iskola-bizottság által megállapított intézkedé
sek mikepen leendő életbeléptetése. 2. Az egyházmegyei tani- 
tó-egylet szervezése. Székely-Udvarhely, jan. 23-án, 1873. 
S z a k á c s  Mózes ,  m. k. ideiglenes elnök.

— Egy még jó erőben lévő, munka-képes férfi, ki 
liuzainosb ideig mint törvényszéki hivatalnok szolgált s a 
legjobb ajánló levelekkel van ellátva, alkalmazást keres, akár 
va* mely gazdaságnál, akár valamely üzletben, vagy bármely 
tisztességes foglalkozás-körben, szerény igények mellett. Leve
lek B. F. jegy alatt poste restánte N.-Enyedre cimzendők,«

í k ö r ö x m Tt j S  m m .
1 3 8 —  1 8 7 3 .

Udvarhelyszóki egyházmegyénkben a s í ikéi  kántor-ta
nítói állomás; jövodolmo:

1. S1/2 kalongya öszgabona. 2. S l1/2 kalongya zab. 3. 
30 szekér fa a tankötelesektől. 4. 29 frt. 76 kr. alapítvá
nyi kamat és a gyalog-szeresektől járulék. 5. 22 frt. 40 kr. 
a tanulóktól per 80 kr. 6. 696 első-, 1 hold 324 Q]0 
másod-, 909 P |ü harmad-osztályú szántó és 1160 Q ü má
sod-osztályú kaszáló haszonélvezete. Ezek után az adót az 

, egyház fizeti, a szántókat szántja.
Pályázati határnap március 15.
A folyamodványok udvarhelyszéki esperes! helyettes t. t. 

Solymosi István aa.-hoz Bögözbe (u. p. Sz.-Udvarhely) küldendők.
Kolozsvártt, február 5, 1873. Nagy Pétéig

erdélyi ev, ref. püspök.
1 3 9 —  1 8 7 3 . ^

Küküllői egyházmegyénkben a h a r  a n g l á b i  kántor- 
tanitói állomás; jövedelme:

1. 45 kalongya rozs. 2. 45 véka rozs. 3. 90 véka 
csős-törökbűza. 4. 35 veder, 5 kupa must. 5. 12 szekér vas
tag fa. 6. Szántó és kaszáló 5 hold; szőlő 400 Q °  7. 
Tisztességes' lakás. 8. Tandíj 20 frt.

Pályázati határnap március 15.
A folyamodványok küküllői esperes 1.1. Benedek Ferenc 

aa.-hoz Haranglábra (u. p. Dicső-Szent-Márton) küldendők.
Kolozsvártt, február 5, 1873. Nagy Pétéi',

erdélyi ev. ref. püspök.
1 4 3 - 1 8 7 3 .

Ez alkalommal másod-izben a szilágy-szólnoki egyház
megyénkbe kebelezett a rdói  harmad-osztályu lelkészi állomás.

Pályázati határnap március vége.
A folyamodványok szilágy-szólnoki esperes t. t. Dombi 

Lajas aa.-hoz Bogdándra (u. p. Hadad) küldendők.
Kolozsvártt,. február 5, 1873. Nagy Pétery

______ erdélyi ev. ref. püspök.
Felelős szerkesztő és kiadó: szász g e r ő .

Nyomatott títein János m. kir. egyetemi nyomdász betűivel Kolozsvárt.
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III. ÉVFOLYAM. KOLOZSVÁRT, FEBRUÁR 13, 1873. III-7. SZÁM.

M e g j e l e n i k  minden csütörtökön egy ivén.— E l ő f i z e t é s i  ára egész évre 6 írt., félévre 3 frt., negyedévre 1 frt. 50 kr, — S z e r k e s z 
t ő s é g i  iroda — hová a kéziratok és előfizetések b é r m e n t v e  küldendők: külmagyarutca 1 0  sz. —

Népnevelésünkről.
Motto: Népnevelés, jöjjön 

el a te országod !
(Folytatás.)

Nálunk a népnevelés, azaz, a gyermekek tanítta
tása eddig mérőben a felekezetek kezei között volt. 
Protestáns anyaszentegyházunkban, a mit lehetett, erre 
nézve megtettek az illető kezelők; de a tényező ele
mek kevesen lévén, kevés anyagi erővel is rendel
kezhetvén, s végrehajtási hatalommal sem bírván: az 
eredmény csekély lehetett. S szóljunk igazat: a taní
tói rend hasznosságáról, annak a társadalom benső 
életére való befolyásáról nem bírtak elég magasztos 
fogalommal egyházaink; sőt magát a népiskolai in
tézményt csak is mint öröklött kegy-hagyományt te
kintették, melyet fentartottak ugyau, de nem táplál
tak eléggé: mint a hagyományozott nyugdíjas cseléde
ket némely házaknál. Innen származott az, hogy 
az iskola-épületeket még ott is, a hol erő, mód, s 
anyag is lett volna: céltalanul, szűkén, s az egésség- 
re nézve ártalmason építették és a tanítók fizetését 
oly csekélységekben alapították meg, hogy csupán a 
katona-mentesség, robot, s közmunka előli menekü
lés vette reá a nagyobb részt, hogy e sovány és sze
gény kenyeret elfogadja; vagy némely helyütt egy
énekeim tudó domidoktus csizmadia, hogy házbért ne 
fizesssen, foglalta el ezen állomást, melyhez a kán- 
torság is hozzá volt kapcsolva. Ily körülmények közt, 
még képzettebb tanítói rend is bajosan mutathatott 
volna fel csodákat; faluhelyen —  mert többnyire ide 
vonatkozik cikkem —  még az a terheltetése is volt 
az iskola-tanítóknak, hogy fizetésűk tetemesebb része 
csak is nehány hold földből állván, ennek is a mű
velését, nem hogy az egyházközség válalta volna el 
magára, hanem elnézte, hogy az iskola-tanitó kapát 
vegyen vállára, s kapáljon hét számra, mi által el
kapálta mind az iskolához vonzó kedvet, mind a 
szorgalmi napokat. Nem várhatunk pedig csodát, ked-, 
vezö eredményt a népiskoláktól, míg tanítói állómári 
saink oly végtelenül, szegények,< mig annak, .érdekét1

csak is a lelkész és iskola-tanitó képviselik. De hát 
az egyházközség? Hát a nagy birtokosok? Kérdik 
talán; ezek nem működnek-e közre ? Ezek nem hoz- 
nalc-e áldozatot e szent célra ? Volt idő, midőn a nagy 
birtokosok nem örömest látták, ha jobbágyaik gyer
kei tanultak, és a tanítókat is nagyon szűkén dótál- 
ták. Sőt az urbériség elvesztésével, még be is von
ták patrociniumaikat némelyek, mert már nincs mi
ből éljenek magok is, mint mondák. És az egyház
község ? Nála két kalamitás állott fen folytonosan: 
az egyik, hogy a tanító fizetését mindig vontatva, 
s pontatlanul fizette; a másik, hogy gyermekeit nyár
ban különféle ürügyek alatt az iskolától elvonta, s 
ennek következésében, az iskola-tanitó minden héten 
a tanítást legelői kellett hogy kezdje. Ennek, a ta
nítóra nézve, sajátságos eredménye lett: mert, meg
történt több helyütt, hogy iskolánkat örmény, zsidó, 
és oláh gyermekek látogatván, s miután ez náluk 
élet-érdekből történt, szorgalmatosán gyakorolták, 
ha szinte ezek butácskák is voltak, de a folytonos 
feljárás gyakorlottságot idézett elő, s midőn eljött a 
tavaszi vizsga ideje, ezek brilliáns módon viselték 
magukat, mig a többin feltűnt az elmaradottság. Ek
kor a szülők a tanítót inkriminálták, hogy az idegen 
gyermekek tudnak, mert mest’uram azok után inkább 
utána látott, mivel jobban fizetnek; de az övéikkel 
nem gondol. Miért jártatnák hát fel gyermekeiket 
iskolápba; miért fizessenek a mesternek? stb. stb.

Hiánya tehát a népiskolai-ügynek mindenek előtt: 
a tanítói rend nagyon csekély fizetéssel való ellá
tása; minek következésében, képzettebb egyének csak 
utolsó esetben vállalkoznak arra, s ha elvállalják is, 
az élet gondjai nem engedik, annak szentelni idejü
ket. Azután, nagy hátrányára van az, hogy a szü
lök folytonosan kikeresett okokkal is kívánják gyer
mekeiket elfogni az iskolától, melyen segíteni még a 
törvényen alapuló uj rendszer sem tudott. Hiány to- 

i vábbá, sok helyütt a s^ük, s alkalmatlan helyiség, 
i és.váz. iskolának felszerelétlensége, tan-könyvekkel, s
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tan-szerekkel való el nem látása, vezér-könyvek nél
külözése. Hiány az is , hogy a lelkészen kivül nem 
igen akad egyházi tag, ki az iskolát folytonosan vizs- 
gálgassa, s szemmel tartsa, nem csak azt,  hogy a 
tanoncok mily szorgalommal járják az iskolát, hanem 
hogy a tanító is vájjon szorgalmatosán megtartja-e 
a tanítási órákat. Hiány a z , hogy a gyermekek foly
tonos elmaradása, s mulasztása következésében a 
tan-órákat nem lehet biztosan meghatározni a tan
tárgyak élőadására; s igy rendszerezetlenség tű
nik fel abban. Hiánya, hogy sok helyütt az egy
házközség még csak fűtésére sem gondol a tan-terem
nek, s igy az mindig hideg, s a különben is gyen
gén öltözött tanoncokra nézve vészthozó. Hiány és 
pedig nagy hiány, hogy iskola-tanitóink különben is 
gyenge munícióval állanak ki a társadalom egyik 
legfontosabb állomására, az önképzésben, a tanulás
ban, olvasásban, kevesek kivételével, stúdiumot nem 
fejtenek ki. Sőt az ingyen kapott néptanítók lapját 
sem aknázzák ki anynyira, a menynyire lehetséges 
is lenne.

Ha felekezetiig kívánjuk tovább is kezelni is
koláinkat, azoknak megalapítására, fentartására, fel
ügyeletére, szükségletei fedezésére egyetemlegesen kell 
befolynunk. Hisz, ha az iskola a felekezeté, mikint 
bizhatják azt csak is a tanító és lelkész gondjaira? 
Sőt. ha ki közösít tetni engedjük iskolánkat, befolyá
sunkat, felügyeletünket, érdekeltségünket irányában 
akkor sem szabad felfüggesztenünk. Az egyházi, vagy 
polgári község maga menjen elől ez ügyben, s ma
ga intézkedjék az iránt, hogy egyetlen iskola-köte
lezett is el ne maradjon onnan; maga gondoskodjék 
arról, hogy a szegénységben elsülyedtek gyermekei 
könyv s ruha-nemüvel segélyeztessenek; m a g a  gon- 
goskodjék arról, hogy a tan-terem jó, kényelmes, 
gondozott legyen, s télen át oly módón legyen szel
lőztetve és fütve, hogy az egésség benue veszélyez
tetve, ne legyen; maga gondoskodjék, hogy tanítója 
anynyira dotálva legyen, hogy ne kényszerittessék 
irigy szemmel tekinteni a jobban dótált barom-pász
torra ; s maga gondoskodjék, hogy az iskolában rend, 
fegyelem, tisztaság, illem legyen. Az áldozat, mit er
re szentelnek, a legnemesebb, s a társadalomra nézve 
legkamatozóbb lészen. Hanem, az e feletti elmélkedés 
szomorú emlékezeteket idézfel az ember lelkében. Lá
tom ugyanis minden nap, hogy a nép mily köny- 
nyen harácsolja el vagyonkáját a korcsmákon, vá
sárokon. Az intelligencia egy része, hogy teszi ma
gát tönkre a fényelgésre, dőzsölésre, kártyázásra va

ló hajlama által. Tisztujitások, követ választások 
alkalmával, hogy demorázilálják azon népet, melyet 
erkölcsileg, szellemileg emelniök kellene; és midőn a 
szerencsétlen állapotban lévő iskola számára áldozni 
lenue szükség: nincs honnan. Azon ezerek, melyeket 
képviselők választásakor lélek-vásárlásra elpazérólnak, 
mily gyönyörű alaptőkévé nőné ki magát, ha inkább 
nevelési célokra fordítanák!

De nem megyek tovább a viszszaem)éhezéseken, 
mert hová-tovább érzem, hogy keserűbb érzésekbe 
merülnék.

A parányi hangyák mily nagy hajlékokat ké
pesek öszsze állítani közös munka által. A hódok 
hasonlag szintén művészies lakot készítenek magok
nak: vájjon, közös igyekezet, muka által, nem tud- 
nánk-e mi is többet felmutatni? S igy, eszközölni 
a nép  n e v e l é s  o r s z á g á n a k  eljövetelét? Ha az 
akaratot erjedzésbe hozhatnék: bizony, igen. Ha
nem itt a nagyobb birtokosoknak, az intelligenciának, 
a nép értelmesebb részének kellene solidaritásba ten
ni magát s közös erővel fedezni a közös szükségletet. 
Hiszen, a társadalom minden rétegeire nézve fon
tos az, hogy értelmes, miveit, képzett nép formálód
jék. É s a menynyit ok nélkül áldoznak, nem mondom, 
Bakhusnak, hanem Mózesnek és Icignek; a meny
nyi szent elheverd napokat hajlandók csinálni éven á t : 
ha ezeket az iskola-ügynek szentelnék, nagy lendü
letet eszközölnének annak. Mily kicsibe kerülne egy 
községnek, egy jó nagy főidet kibérelni, s azt meg- 
mivelni az iskola szükségletére, mit több helyütt 
tesznek; mily kicsibe kerülne az iskola-tanitó földeit 
közös erővel megmivelni, hogy a tanító ne veszteges
se el idejét az által; mily kicsibe kerülne, a közbir- 
tokbúl egy pár holdat gyümölcs-iskolának fogni fel, 
azt közösen mivelni, gondozni, a jövedelmet azonban 
az iskola szükségleteire fordítani; mily kicsibe kerül- 
ne, egy jól szervezett s gondozott magtár felállítása 
által iskolai-tőke alapot teremteni! Csak akarat, buz- 
góság, érdekeltség igényeltetik, s a bajon segítve lesz. 
De ha az iskola életére csak is két tényezőt kíván
nak alkalmazni az iskola-tanitót és lelkészt, s azo
kat is anyagi erő feletti rendelkezés nélkül: megörö
kítjük az eddigi pangást, s Hozseás prófétának rémes 
jóslata teljesülend népünk felett t. i. hogy a t u 
d o m á n y  n é l k ü l i  n é p  e l v é s z .

Tegyük fel azonban, hogy az 1868-ik  évi nép
iskolai törvény úgy a felekezetek, mint a községek 
részéről teljesen é r v é n y e s í t t e t ik ,  és az iskola-kötelezet
tség szigorúan teljesítetik ; hogy ifjúságunk minden
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obiigát tan-tárgyak teljes ismeretével búcsúzik el 15 
éves korában az iskolától: vájjon, mondhatjuk-e, 
hogy népünk nevelve.van? Én azt hiszem, hogy ha 
igazilag óhajtjuk a népnevelési keresztül vinni, azon- 
tül még erősebben kell gondoznunk; mert a követ
kező szirtek, és ösvények fenyegetik folytonoson né
pünket az elsüjjesztéssela — a m űk á t  l a n s á g ,  r é 

s z e g e s s é g ,  a v a g y o n n a k  k ö n y e l m ü  k e z e l é s e ,  
k ö z ö n y ö s s é g  a s z e l l e m i  t á r g y a k  i r á n t ,  a 
m á s o k  m e g k á r o s í t á s á r a  v a l ó  h a j l a m ;  k á 
r o m k o d á s  sat. Hanem, itt az iskola-tanitó már 
csak is erkölcsileg folyhat be a nevelésre. Itt  tár
sadalmi, s társulási eszközök által lehet segíteni,s min
denek felett pedig, az illetők részéről jó példaadással.

Orthodoxus.
(Folyt, következik.)

A papválasztási szabályokról
A z 1 8 ö 5 - ik  év i k özzsin at, az e g y h .-m e g y é k  e lő leg e s  

m eg k érd ezése , i l le tő le g  e lő te r je sz te tt  v é lem én y e  a lap ján , e g y  

az erd é ly i e v . ref. k erü letre  k ih a tó  p a p v á la sz tá s i sza b á ly -, 
za to t a lk o to tt  v a la .

E  sza b á ly z a tn a k  c é lja — elte k in tv e  a ttó l, h o g y  a  pap
v á la sz tá s  té n y e  az eg ész  eg y h á zk erü le tb en  e g y  form án h aj

tassák  v ég re  —  k é tsé g  k ív ü l a  v o lt, h o g y  az a d d ig  ta p a sz
t a lt  v isz sza é lé sek n e k  ú tja  —  m en y n y ir e  le h e tsé g e s  —  e lz á -  

r a s s é k ; fő le g  p ed ig , h o g y  az érdem nek  a  k iseb b  érdem  f e 
le t t  b izo n y o s e lő n y  b iz to s itta ssék . M e g te tsz ik  ez a sza b á ly 

z a t  V I , V II I , IX , X , X I I ,  X I V  és X V I-d ik  fejeze téb ő l.

A  szá n d ék  k é tség  k ív ü l szép  v o lt ;  s  h a  d acá ra  a n 
n a k , a  v á rt ered m én y  m é g  sem  k ö v e tk e z h e te tt  b e m in d en  

te k in te tb e n  a  m e g a lk o to tt  sza b á ly za t á l ta l:  a n n a k  oka  

n em  a  tö rv én y h o zá s jó a k a ra ta  h iá n y á b a n , m in t  in k áb b  

a zo n  e lism e r t  tén y b en  k ere se n d ő , m isze r in t  o ly  tö k é le tes  

tö rv én y t, m e ly  az e lérn i ó h ajto tt cé ln a k  te lje s le g  m e g fe le l

jen  s  a m ely n ek  m od ó sitá sá t, v a g y  m e g v á lto z ta tá sá t  idő, 
v iszo n y o k  é s  k ö rü lm én yek  n e sü rg e tték  és  n e  k ö v e te lté k  

v o ln a , m é g  a  leg b ö lcseb b  tö rvén yh ozás sem  b ir t  a lk o tn i 
soh a . I ly e sm ir e  csak  is te n  k ép es e g y e d ü l;  m in d en  eg y é b ,  
m i em b eri m ű , m a g á n  hordja  a  h iá n y  é s  tö k é ly te le n sé g  

b é ly e g e t  s  e sz a b á ly  a lu l a  p a p v á la sz tá s i s z a b á ly z a t  s in c s  

k iv év e .
C súsztak  b e teh á t  a p a p v á la sz tá s i sza b á ly z a tb a  is  

h iá n y o k , fogy a tk o zá so k , e llen tm o n d á so k , m ik e t  a  g y a k o r la 
t i  é le t  fe l is  tü n te te tt  csak  h a m a r ; s ig y  term észe te s  lö n , 

h o g y  a  k özvélem én y  az e g y h .-m e g y é k  u tján  a zon n a l sü r
g e tn i kezdó an nak  r é v iz ió já t; sü rg e tte  év r ő l-év r e  s ez irá n ti 
óhajának a  leg k ö zeleb b  m ú lt  e g y h .-k e r ü le t i k ö zg y ű lésen  is  

k ife je zé st  ad o tt e g y  a  k ö zg y ű lésh ez  b e ter je sz te tt  in d ít 

v á n yáb an .
A  k ö zg y ű lés  m éltá n y o lta  az in d ítv á n y t s  e g y sz e r s 

m ind  in té zk ed e tt  is ,  h o g y  az ig a z g a tó -ta n á c s  e  tá rg y b a n , 
a  leg k ö zeleb b i eg y h .-k er ü le ti k özgyű lésre , ja v a s la to t  le r -  

jeszszen  b e.
M eg  vagyok  g y ő ző d v e , h o g y  az ig a z g a tó -ta n á c s  an 

n ak  idején  k ész  ja v a s la tta l fo g  e lő á lln i;  m in d a zá lta l, n em  

ta r to m  h a szta la n  fá ra d sá g n a k , h a  ad d ig  is  sze llő z te tjü k  a  

k érd ést, s ig y ek ezü n k , sajtó  u tjá n  is  k im u ta tn i az ab ban  

lé tező  h iá n y o k a t ; m er t ez á lta l —  v é lem én y em  sz er in t —  

csak  h a szn o s sz o lg á la to t  teszü n k  az ig a z g a tó -ta n á c sn a k :  

u ta t  törvén  szá m á ra  e g y  o ly  ja v a s la t  k ész ítéséh ez , m e ly  

a  k özoh ajn ak  é s  cé ln a k  leg in k á b b  m eg fe le l.

I ly  cé lb ó l fo g ta m  t o lla t  k ezem be, je lezv én  eg y sz e r s 

m in d  a z t  i s ,  h o l é s  m in ő  m o d ó sitá st, v a g y  v á lto z ta tá st  ta r 
tok  én  szü k ség esn ek  a  p a p v á la sz tá s i sza b á lyzatb an , h o g y  

az a cé ln ak  in k áb b  m e g fe le lh e sse n .

E l vag y o k  k ész ü lv e  rá, h o g y  n éze te im  n em  fo g n a k  

m in d en k in ek  h e ly e s lé sé v e l ta lá lk o zn i. E z azon b an  n e m  tesz  

sem m it;  k i jo b b a t tu d  m o n d a n i, á lljo n  e lő  v e le  s  b izo n y á ra  

n em  csak  én , h a n em  a  k ö zü g y  is  n y ern i fo g  á lta la .

E zek  előre b o csá tá sa  u tá n , v iz sg á la t  a lá  v eszem  a  

sza b á ly z a to t azon  k ije le n té sse l, h o g y  a  m e ly ik  fe jez e te t , 

v a g y  p o n to t h a llg a tá s sa l m ellő zö m , a z t  v á lto z ta la n u l k ív á 

n om  fen  ta r ta n i.
A z  e lső  fejezetre  n in c s  eg y éb  észrev éte lem , m in t  a z , 

h o g y  an n ak  c. pontja  e lső  sorában  e h e ly e tt :  a z s in a t;  n e 
g y e d ik  sorában  e  h e ly e t t : k ö zzs in a t, e g y h .-fő ta n á c s  —  v á l

to z o tt  v isz o n y a in k n á l fo g v a  e g y h .-m e g y e i, i l le tő le g  e g y h .-  

k erü le ti k ö zg y ű lés  teendő. (E  m e g je g y z é s t  az e m líte t t  k i
fe jezések e t i l le tő le g  eg y szer-m in d en k o rra  k ív á n o m  é r te tn i.)

A  h a to d ik  fe jeze te t , m e ly  az eg y h .-k ö zsé g ek  o sz tá ly o 
zásáról szó l s  azok at a  le lk é sz -f iz e té s  szem p ou tjáb iü  h á r o m  

o sztá ly b a  sorozza, ig y  ó h a jta n á m  m od ósitan i.
V l - ik  f e j e z e t .

A z erd é ly i ev . ref. e g y h .-k e r iile t  m in d en  eg y h á za i a  

le lk é sz -f iz e té s  szem p on tjáb ó l k é t  o sz tá ly b a  sorozta tn ak .
a ) A z  e lső  o sz tá ly b a  ta r to z n a k  azon  eg y h á zk ö zség ek , 

m ely e k b en  a  le lk é sz  f ize té se  az 5 0 0 - f r t o t 1 m eg h a la d ja .
b )  A  m á so d ik b a  azok , m ely ek b en  a  le lk é sz  fize té se  

5 0 0  f r t ig  terjed , v a g y  azon  a ló l v a n .
H o g y  m iér t óhajtok  én  csak  k é t ,  és  n e m  h á r o m  

o sz tá ly t , a z t  a  kővetkezők ben  k ív á n o m  in d ok o ln i,
1 . M ert a k é t  o sz tá ly  á lta l i s  e l v a n  érve a  cé l, m i  

az e g é sz  sza b á ly za tn a k  fő cé lja , h ogy  t . i. az érd em n ek  a  

k iseb b  érdem  fe le tt  e lő n y e  leg y en .
2 . M ert ez á lta l azon  ellen tm on dásók  m e ly e k  a  V I I I -  

dik  fejezetb en  a  h á rm a s o sz tá ly  m ia tt  o ly  szem b e  ö tlők , 

elen y észn én ek .
3 .  M ert a  h a r m a d o sz tá ly ú  e g y h .-k ö z s é g e k — c sek é ly  

fizetésü k  m ia tt  —  m a -h o ln a p  ú g y  is  m eg szű n n ek , ön á lló  

eg y h á zk ö zség ek  le n n i;  m iu tá n  ta p a sz ta la t ta n ú sítja , h o g y  

az ily e n  eg y h á zk ö zség ek b e, a m ár is  k is szám ra apadt 

p apjelő ltek  közül n em  ig e n  kezd  v á lla lk ozó  ak adn i s  ig y  

akarva , n em  ak arva , a  k iseb b  eg y h á zk ö zség ek  csoportosítá
sának  szü k ség e ssé g e  e léb b -u to b b  b ekövetkezik .

D e , h ogy  an n á l in k áb b  szem be tűnjék, m e n y n y iv e l  

k orrektebb , a  cé ln ak  é s  ig a zsá g n a k  m eg fe le lő b b  a  k e t t ő s ,  

m in t  a  h á r m a s  o sz tá ly , o lv a ssu k  á t  a  V lI I - ik  fe je z e te t ,  

m e ly  azon  k érd ésre fe le l:  k i k  p á l y á z h a t n a k  a  k ü 
l ö n b ö z ő  o s z t á l y ú  e g y h á z a k b a n ?  (K én y te len  v a 
g y o k , h o g y  job b an  m eg értessem  m a g a m a t, az eg ész  fe jeze 
t e t  szórú l-szóra le ír n i.)
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a) F e lsz e n te lt  tanárok, e lső -, v a g y  m á so k -o sz tá ly u  
egyh ázak  papja i, ú g y sz in tén  k itű n ő  e lő in e n ti fok ozatta l v é g 

ze tt  és k ü lfö ld i eg y e tem ek en  leg a lá b b  k ét ta n -fo ly a m  h a ll

g a tá sá t  h ite le s  b izo n y itv á n y n y a l ta n ú sító  p ap jelö ltek , a p ü s
pök  titk ára , a ta n u lá su k a t k itű n ő  e lő m e n ti fo k o za tta l v é g 
ze tt  és papi sz ig o r la ta ik a t is  hasonló érd em -so ro za tta l l e 
t e t t  o ly a n  fa k u ltá lt  egyén ek , a k ik  á llo m á sa ik o n  leg a lá b b  

e g y  é v ig  d icsére tesen  m űk ödtek , p á ly á zh a tn a k  b á rm ely ik  

o sztá ly ú  egyh ázb an ,
b ) H a rm a d ik -o sz tá ly ú  eg y h á za k  papja i, ta n u lá su k a t  

k itű n ő  e lő m en ti fo k ozatta l v é g z e tt  p a p je lö ltek  p á ly á zh a tn a k  

a m ásod ik -, és h a rm a d ik -o sztá ly u a k b a n .
c) E lső -o sz tá ly ú  e lő m en ti fo k o za tta l v ég z e tt  p a p je lő l-  

tek  csak  a  h a rm a d ik -o sz tá ly ú  eg y h á za k b a n .

E zekből teh á t v ilá g o s , h o g y :
m á so d -o sz tá ly ú  eg yh ázak  papja i p á ly á zh a tn a k  bár

m ely ik  osztá lyú  eg y h á zb a n , n em  sz o lg á lv á n  ak ad á lyu l, ha  

sz in tén  ta n u lá su k a t s papi sz ig o r la ta ik a t  e l s ő - o s z t á l y ú  

e lő m e n ti fok ozatta l v ég ezték  és  te t té k  is  l e ; de m ár h a r 

m a d -o sz tá ly ú  egyh á za k  papjai e lső -o sz tá ly ú  eg yh ázb an  nem  

p á ly á zh a tn a k , h a  sz in tén  (jeg y ezzü k  m eg  jó l) ta n u lá su k a t  

k itű n ő  e lő m e n ti fok ozatta l v ég ezték  és p ap i sz ig o r la ta ik a t  

h ason ló  érd em -so ro za tta l te tté k  is  le . T ováb b á:
ta n u lá su k a t k itű n ő  e lő m e n ti fo k o za tta l v ég z e tt  s  p a 

p i sz ig o r la ta ik a t  is  h ason ló  érd em -so ro za tta l le te t t  o lyan  

fa k u ltá lt  eg y én ek , k ik  á llo m á sa ik o n  leg a lá b b  eg y  év ig  d i
cséretesen  m űk ödtek , p á ly á zh a tn a k  b árm ely ik  osztá ly ú  e g y 

háziján  ; de m ár a  h arm ad ik  o sz tá ly ú  eg y h á za k  fe lsz en te lt  

(jó l értsük  meg;) fe lsz e n te lt  papjai n em  p á ly á zh a tn a k  e lső -  

osztá lyú  eg y h á zb a n , h abár m in d en b en  h ason lók  is  a  fa 
k u ltá lt  eg y én ek h ez; ső t tá n  a n y n y ib a n  elő n y b en  is  van n a k  

fe le tté k , h o g y  m ár több év  o lta  m ű k öd n ek  d icsére tesen  á l
lo m á sa ik o n . N e m  k ü lö n b en :

k itű n ő  e lő m en ti fo k o za tta l v ég zett , k ü lfö ld i e g y e te 
m ek en  leg a lá b b  k é t ta n -fo ly a m  h a llg a tá sá t  h ite le s  b izo n y it-  

v á n y n y a l ta n u sitó  p ap je lö ltek  (E zek tő l, ú g y  lá tsz ik , n em  

k ív á n ta t ik , h o g y  papi sz ig o r la ta ik a t is  k itű nő  e lő m en ti fo 
k o za tta l te tték  le g y en  le ) p á ly á zh a tn a k  b á rm ely ik  o sz tá ly ú  

e g y h á z b a n ; de m ár a ta n u lá su k a t h ason ló  e lő m e n ti foko

za tta l v é g z e t t ;  e m e lle t t  papi sz ig o r la ta ik a t hason ló  ér 
d em -so ro za tta l le te t t  —  azonban, sz eg én y ség ü k  m ia tt  k ü l

fö ld i eg y e tem ek et n em  lá to g a th a to tt  —  p ap jelö ltek  csak  a  

m á so d ik - és h a rm a d ik -o sz tá ly ú  eg y h ázak b an  p á ly á zh a tn a k .

É s m i történ nék  akkor, h a  e g y  a k a d ém ik u s p ap je lő lt  

—  szoru lt h e ly eze téb en , m ert h ir te len  m ás n em  ta lá lk o 
z o tt  —  eg y  h a rm a d -o sz tá ly ú  eg y h á z  papi á llo m á sá t fo g la l
ná  e l?  V ájjon  p á ly á zh a tn ék -e  e lső -o sz tá ly ú  eg y h á zb a n ?  

F e le le t :  m in t  a k a d ém ita  ig e n ;  de m in t  h a rm a d -o sz tá ly ú  

eg y h á z  papja  nem . T essék  m ár m o st az a k a d é m itá t a h ar
m a d -o sz tá ly ú  p aptól k ü lön  v á la sz ta n i, h o g y  p á ly á zh a ssá k !

Kelemen János.
(Vége következik.)

A jézsuitákról. *)
Scherr J . a  jezsu ita -ren d n ek  k övetkező  je lle m z é sé t  a d ja : 

„ A  tr id en ti k on c iliu m  végzése ib ő l, m ely ek  a  k a th o -

lic iz m u s  fejlőd ésén ek  zárkövét képezik , a jez su ita -re n d  

á lta l k ö v ete tt  irán y  v ilá g o sa n  fö lism erh ető . A z  „ eretn ek 
ség"  e llen  é le t-h a lá l h arcot f o ly ta t n i: ez vo lt, s ez m a i is  

je lsza v a . A  jez su itá k  agyáb an  fo g a m szo tt  m eg  az a terv , 
m e ly  szer in t a  sp an yo l h ata lo m  se g íts é g é v e l eg ész  E u róp a  

m eg h ó d íta n d ó ; e terv, ám bár I l - ik  F ü löp n ak  A n g lia  e lle n  

k ezd ett  h a d járata  h a jó -tö rést  szen v ed ett s I V - ik  H en r ik  

trónra ju tá sá v a l, F ra n cia o rsz tá g b a n  is  ak ad á ly ra  t a lá l t :  

fő i n em  a d a to tt  á lta lu k . A  jez su itizm u s az eg ész  fö ld e t a  

pápa b irod a lm ává  ak arta  ten n i, k in ek  v isz o n t a  rend k ezé

b en  vak  eszközzé k e l le t t  le n n i s té n y le g  az is  vo lt. N e m  

csak  a szabad  gon dolatot, h an em  á lta lá b a n  a  g o n d o lk ozást  

e lfo jta n i s a z t h om ályos érze lm ek k el b e ly e t t e s i t n i ; a  tö m e g  

e lb u titá sá t  s  szo lg a sá g ra  ju tá sá t  p é ld átlan  k ö v e tk e z e te ssé g 
g e l k eresz tü l v in n i;  az o k o ^ -fő k e t, a g a zd a g o k a t és h a 

ta lm a so k a t, m in d en fé le  fa jta  b efo ly á so s em b erek et k ápráz
tató  e lő n y ö k  á lta l m agához k a p cso ln i; a tá rsa d a lo m  e lő 

k elő  ta g ja it  m eg n y er n i o ly  erk ö lcsta n  se g íts é g é v e l, m e ly  

a v é te k  é s  k icsa p o n g á s ig a zo lá sá ra  s z o lg á l;  a  szeg én y ek e t  

h á lá ra  k ö te lez n i a n y a g i szü k ség e ik  fig y e lem b e  ta r tá sá v a l;  

i t t  az érzék iség n ek , a m o tt a k in c s -s z o m jn a k ; it t  a m iv e -  

le t len ség n ek , a m o tt a  n a g y ra v á g y á sn a k  h íz e le g n i; ö sz sze -  

za v a rn i m in d en t, h o g y  v égre m in d en t h a ta lm á b a  k e r í t s e n ; 

a  m iv e ltsé g e t  é le tte le n  ten gödéssó  sz ü ly esz ten i, s  az em b er i
s é g e t  e g y  barom  csordává v á lto z ta tn i á t : erre tö rek ed ett  

a J ézu s tá rsa sá g a .

S zerv ezete  n a g y szerű  és b ám u lásra  m éltó . T e ljes  

e lle n té tb e n  az eg y é n e k  fe lsza b a d ítá sá ra  irá n y zo tt refor
m áció  sz e llem év e l, érvén yre igyek vők  em e ln i az eg y én  

fe lté t le n  o d aad ását s ö n fe lá ld ozását az e g é s z n e k  érd ek é

ben . A  jez su ita  sz iv e  rend je k eb eléb en  d ob ogott. E g y  tá 

bornoknak  se v o lta k  soha  en g ed elm eseb b  re tten th e tlen eb b  

és h ősieseb b  k aton ái, m in t a je z su ita  g en er á lisn a k  és e g y  

tábor se  vo lt soh a  m esterség eseb b  s tr a té g iá v a l v ezén y e lv e , 
m in t  a jez su itá k  sereg e . M in t m eg  a n y n y i P roteu s, soh a  

m e g  n em  szűnő h áborút fo ly ta to tt  a sza b ad ság  e llen . E  

cé lra  v o lt irán yozva  m in d en  tö rek v ése . A  je z su ita , le t t  lé 

g y en  bár tudós, á llam férfi, katona , m ű v ész , n evelő , v a g y  

k eresk ed ő: m in d ig  jezsu itá n a k  m arad ott. M a a  k irá ly o k k a l 

szö v etk eze tt  a nép  ellen , hogy  m ár h o lnap  órgy ilk ot e m e l
jen , v a g y  m ér g e t k everjen  a  koronás fő szám ára , m ert a  

h e ly z e t  v á lto z tá v a l ez t k ív á n ta  a rend  érdeke. A  n ép ek et  

forradalm akra iz g a tta  s u g yan  akkor vérp ad ok at k é s z íte t t  

a lázadók nak . M ohó k a p zsisá g g a l g y ü jté  a  k in c sek e t , h o g y  

a zok at a n n á l n agyobb  b ő k ezű ségge l e lp a za ro lh a ssa . Á th a 
jó zta  a ten g erek et s bevándorolta a p u sz tá k a t, h o g y  az 

In d iák on , K h in á b a n , Japánban, ezer v eszé ly  k özt, h ird esse  

a kér. v a llá s t  é s  le lk e sü lts é g tő l sugárzó a rcca l v ér ta n ú i 
h a lá lt  szen ved jen . D é l-Á m e r ik á b a n  k ezébe v e tte  a te le p it-  

v én y es ir tó  fejszé jé t s  m ivelő  k apáját és á lla m o t a la p íto tt  

az ő sren g eteg b en , m ig  Európában á lla m o k a t á so tt  a lá  s  

d ö n tö tt h a lom ra. M in t a vakbuzgó k eresz tes  v itéz , h ad sere

g e k  élére á llo tt  s  m in t  k ép zett h adász , v ezén y elte  a zok n ak  

m ozd u la ta it. L e cs illa p íto tta  fejed elm i urának  le lk iism e r e té t ,  
k i v ér fertőzést k ö v ete tt  e l ;  v a g y  an nak  az előkelő  nőnek , 
k i m ostoh a  g y erm ek ét m eg m érg ezte . M in d en k i szám ára  v o lt  
v ig a sz a  és ta n á csa , eszköze és ú tja . M ig  e g y ik  k ezév e l*) J. Scherr; Gescbichte dér Religion Il-ik köt. 257—59.
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h erceg i n öven d ék ét k icsap ongásokra  vezette , ad d ig  a m á
sik k a l m o zgásb a  h ozta  k erekeit an nak  a gép ezetn ek , m ely  

az e lsü ly ed e ttn ek  k ép zelete  e léb e  id éz te  a  pokól rém k é
p e it . É pen  o ly  já rta s v o lt  a g y ó n ó -szék en , a  ta n -szó b á b a n , 
a  ta n á cs-terem b en , m in t  a szószéken  és a v ita -te rm ek b e n .  
P o ro s irom án yok  közt v ira sz to tta  á t az éjt, m eg n y erő  b iz 

to s sá g g a l lép d e lt  a pa loták  p ad lózatán  és za v a r ta la n  n y u 
g a lo m m a l le h e lte  be a korházak  ra g á ly o s lev eg ő jé t. A z  

aranyos terem b ől, ho l a fejed elm et az eretn ek ek  k iir tá sá ra  

ösztönző, a  szeg é n y sé g  ronda k u n yh ó ib a  m en t, g y ó g y íta n i  
e g y  beteget* B oszork án yok  k in p ad já tó l jő v én , k ö n y e lm ü  ud
v a ri körben  k é t  ér te lm ű  élcek  p a tto g ta k  ajkairó l. E g y  s z e 
m ély b en  rab szo lga , szabadonc, kerítő,, h a m is ító , e r k ö lc s - ta -  

nifcó, jó l tev ő , g y ilk o s , a n g y a l és ördög, a m in t  a k ö rü lm é
n y ek  k ív á n tá k . O tthon  ta lá lta  m a g á t m in d en ü tt, m ert n em  

v o lt h azája , családja , b a rá tja : m in d ez t a rend  k e lle tt  

h o g y  szám ára k ipóto lja , m ely ért b á m u la to s  ö n m e g ta g a d á s
sa l és  te tterő v e l é l t  és  h a lt. V a lób an , az em b er i sze llem  

soha se g o n d o lt k i en n él v eszé ly eseb b  in té z m é n y t  és so h a  

m ég  g y erm ek  o ly  te k in te t  n é lk ü li e lh a tá ro z o tsá g g a l n em  

tö r t a ty ja  é le te  e lle n , m in t  e z .“Közli, Szász Domokos.
Az igazgató-tanács üléseiből.

Kolozsváriit, február 2-án, 1873.
E ln ö k : gr. K ú n  K ocsárd , fő t. N a g y  P é te r  püspök, 

In ce  M ih á ly , Szabó Á d á m  és B odor A n ta l h. t itk á r .

1. A  b ek ü ld ö tt 1 8 7  y* év i ta n o d á i zártud ósi tások  

m eg v iz sg á lá sá ra  és v é lem én y -a d á s  v é g e tt  fő t. N a g y  P é te r  

püspök e ln ö k le te  a la t t ,  t. S á rk á n y  F eren c , Szabó S ám u el, 

P arád i K á lm á n  és D eb recen i J ó z s e f  ta n árok b ű i álló ta n 
ü g y i b izo ttsá g  k ü ld etik  ki.

2 . F e lte r je sz te tik  a g eren d -k eresz tu r i eg y h á zk ö zség  

h ív e i és le lk é sz  t. G ergelyfi G y örgy  k ö zö tti v isz á ly , e lin 
tézés v é g e tt . A  g eren d -k eresz tu r i le lk é sz i á llo m á s a fo lyó  

év i s z e n t-m ih á ly  n ap já tó l k ezd v e , m eg ö r ü ltn e k  n y ilv á n itta -  

t ik  és  esp . aa. an n ak  sz a b á ly z er iile g  leen d ő  b etö ltésére  

u ta s itta tik ,

3 . E zen  ü g y g y e i k apcso la tosan , in d ítv á n y b a  h o zatván , 
h o g y  a le lk észek  á tk ö ltö z te té sére  v o n atk ozó lag , a jö v ő  k öz
g y ű lé se n  elő terjesztend ő  ja v a s la t  szerk esztésére  e g y  b iz o tt

sá g  k ü ld essék  ki. B iz o ttsá g i ta g o k u l In ce  M ih á ly , Szász  

G erő és S zá sz  D om okos aa. v á la sz ta tn a k  m eg .

4 . A  m a ro si eg y h á zm e g y e i tan ács fe lje len ti, h o g y  a v a -  

dadi F ilep  P é te r -fé le  a la p ítv á n y  kezelő b izo ttsá g á b a , b izo ttsá 
g i  ta g u l I ly é s  Is tv á u  e g y h .-m e g y e i k ép v ise lő t vá la sz tá  m e g .  
T u d o m á su l v e te tv é n , g r . T h o ld a la g i V ik tor ie lh iv a tik , hogy  

a m ár m e g v á la sz to tt  k eze lő  b izo ttsá g i tagokk al e g y e t-é r tő -  

le g  az a la p ítv á n y i v a g y o n t v eg y e  á t, kezelés v ég e tt.

5 . A  m arosi e g y h á zm e g y e i tanács tu d atja , h ogy  a 

dr. M á ty u s -a la p itv á n y  p én ztárn oka S zék ely  L ajos, le m o n d á 

sa  dacára, sem  az u to lsó  három  év i szám ad ását nem  a d ta  

b e , sem  a  p én ztá rt á ta d n i, n em  akarja. U ta s itta t ik , h o g y  a  

p o lit ik a i h a tó sá g  u tján  m in d k ettő  te ljes íté sére  k én y szer ítse .
6 . T o m p a  J á n o s m érn ök , fe lter je szti a  s z .-m á te i t o 

ro n y , továb b á  p ap i és  m e s te r i c sü r -é p ité s i és  ja v ítá s i t e r 
v e it. H e ly b e h a g y a tv a , n ém i m eg jeg y zések  k íséretéb en , le 

k ü ld etn ek .
7. F e lje le u te tv é n , h o g y  a b .-h u n y a d i eg y h á zb a n  e g y  

p ap i föld  5 5 0  frt. v a sú ti k isa já títá s i ö szszegét a le lk ész  

m a g á n á l tartja  é s  eb b ől 5 0  frto t sa já tjá n a k  m ond : fe ll i iv a -  

t ik  a k -k a lo ta i e sp eres , h o g y  az erre vonatkozó  o k m á n y o 
k a t és  h atá ro za to k a t ter jeszsze  fe l.

8 . A z  u jíá lu s i eg y h á z  1 0 0  frtos k icseré lt  á lla m -k ö l-  

c sö n -k ö tv én y  k a m a ta i a le lk ész  részére —  fo ly o s itta tn a k .
9. A  k u ltu sz -m in isz ter iu m  tu d atja , h ogy  a tö r v é n y h a 

tó sá g o k a t u ta s íto tta , m isze r in t  a le lk észek et fe lh ív á s  fo ly 
tá n  a tem ető  h e ly ek  b ek erítése  és b efá sitá sa  irá n ti m ű k ö -  

d ésö k b en  h iv a ta lo sa n  tá m o g a ssá k . E zen  ren d elet az e sp e
resek k e l k ö zö lte tik .

1 0 . A  sz .-u d v á rh e ly i tanod a e lö ljárósága  j e le n t i ,  
h o g y  dr. J e n e i V ik to r  e g y e te m i tanárrá k in ev ezése  á lta l  

m eg ü rü lt  tanári h e ly re , seg éd  tan áru l B őd  K á r o ly t  a lk a l
m a zta . T u d o m á su l v é te tv é n , ezen  tanári h e ly n ek  b e tö lté s e  

ir á n ti in tézk ed ések  m eg té te lé r e  fe lk iv a tik .
1 1 . In d ítv á n y b a  bozatik , h o g y  a szám ad ások  e g y s z e 

rű s íté se  v ég e tt , a  püsp ök i v iz sg á la t  a la t t  á lló  eg y h á za k  e z 
u tá n  csak  az ig  - ta n á csh o z  és csak  eg y  p éld á n y b a  ter jesz-  
szék  fe l szá m a d á sa ik a t. A z  in d ítv á n y  e lfo g a d ta tik .

1 2 . D á n é  I s tv á n  eeperes aa . fe lter je sz ti a p e tro z sén -  
p etr illa i k ő szé n -te le p e n  lakó k itso rso sa in k  jeg y z ék é t . A  n .
m . p én zü gy  m in isz ter  ur fe lk éretik , h o g y  v a la m in t  m á s  
fe lek ezetitek n ek , ú g y  h itso rso sa in k  részére je lö ljen  k i h e 
ly e t , hol az is te n i- t isz te le t  ta rta ssá k  és  a beszo lgá ló  le l
kész  részére u ta lván y o zza n  fizetést.

—  E zek en  k iv iil e lő a d a to tt 2 3  fo lyó  ü gydarabb  —
r—l.

TÁRCA.
Közlemények erdélyi tudósok inult 

századi levelezéséből.
(Folytatás.)

7. V e s z p r é m i  I s t v á n  d e b r e c e n i  o r v o s  l e v e 
le B e n k ő h ö z  Kelt Debrecenben 1779. máj. 20-dikán.

Debreczini ad d. 20 Maji 1779.
Tiszteletes s tudós, érdemem felett való nagy jó aka

ró Ururn !
Valójában irom, hogy különös örömömre és inegujjUta

lásomra volt, hogy tegnap olvashattam a Kegyelmed hozzám

bocsátott barátságos levelét: érdemetlen vagyok azokra, a 
melyeket irt abban ón magam személyem felől, de azonban 
köszönöm egész obligatióval a Kegyelmed hozzám való szi
ves indulatját. Imé Biograpliiámnak harmadik darabja miből 
fog állani, itten accludálva elküldöttem a végre, a mint an
nak a végire egy s két szóval feljegyzettem. Köszönöm kü
lönösen Kemény Jánosnak Sellyéi által Erdélybe küldött le
velét. Édes Tiszt, nagy jó Uram, látja Kegyelmed, hogy én 
Sellyéinek in Artic. 5. helyet adtam; úgy olvasom mind 

I Bőd Péter Uram Athenássában in Artic. mind a Kegyelmed
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Transilvaniájában Tóm. II. pag. 409. hogy ö Med. Doctor 
lett volna: de ennek mind eddeg semmi nyomát nem láthat
tam. Tanitson meg Kegyelmed, miből lehetne megmutatni, 
hogy ő valóságos Orvos Doctor lett volna, ós énnekem írás
ban annak idejében megküldeni, (igy). ügy látszik énnékom, 
hogy más volt Séllyei Balog István a Rákóczi György udva
ri papja, más pedig Séllyei István a pápai prédikátor és 
Confessor Hungáriáé; mert a mi napában kezembe akadván 
Séllyei Istvánnak a Confessornak halotti prédikátziója, me
lyet Hodosi Sámuel a veszprémi praedikátor 1 6 9 2 .  eszten
dőben d. 19. Oct. mondott el felette Pápán, és Debreczen- 
ben a következett esztendőben Vintze György kinyomtatott 
volt, éppen a chronologia meg nem engedi, hogy a gályákon 
lévő Séllyei az légyen, a ki Keménynyel együtt a tatárok 
kezében volt, annyival is inkább, hogy Erdélyben és egyé- 
bütt viselt dolgairól emlékezet nincsen, hanem egész végig 
Pápán predikátorkodott, és simpliciter Séllyejnek irattatik 
mind a maga festett képe alatt, mely nálunk megvagyon egy 
nehány distichonnal, maga is csak Séllyei Istvánnak írja 
magát in Oratione Valedictoria Msta Tiguri recitata, mely 
nálam vagyon *). Mig a kinyomtatott praedikatiója kezemre 
nem jött volna, én magam is egy embernek tartottam a két 
Séllyeit, Bőd Pé.ter és Tiszt. Uramnak Kegyelmednek opini- 
ója szerént egy Med. Doctornak tartván úgy elaboráltam. 
Iterato instálom édes Barátom Uram Kegyelmedet, hogy mu
tassa meg valamely :documentummal, hogy Balog Séllyei a 
tatár rab Med. Doctor lett légyen; nem különben ama híres 
Gyulai Pált is hogy Medicus lett volna, azon az egy argu
mentumon kívül, hogy in Commcntario rerum Stepani Bátho 
ri an. 1 5 8 0 .  Claudiopoli edito, in praefatione a végin Írja 
magát: Paulus Giulanus M. D., a mint mondják; de ón 
megvallom az említett könyvecskét magam nem láthattam 
még mind eddig, melyet mindazonáltal szeretnék olvasni **) 
Valamint a magyar királyoknak Doctorjait kívántam catalo- 
gusban szedni, igy az erdélyi fejedelmeknek Doctorit is avagy 
csak nevekre nézve szeretném megtudni; méltóztassek Ke
gyelmed Tiszteletes Uram azok felől engemet tudósítani, a

*) Veszpréminek ebben a kérdésben teljesen igaza van. A ná
polyi gályákra lmrczolt Séllyei István pápai pap, ki a fölötte 1692- 
ben tartott halotti beszéd szerint majdnem 40 esztendeig, és igy 
körülbelől 1652 olta paposkodott Pápán, nem volt ós nem lehetett 
egy személy azzal a Séllyei Balog Istvánnal, a ki II. Bákóci György 
udvari papja volt, ennek 1657-diki lengyelországi hadjárata alkalmá
val Kemény Jánossal tatár rabságba esett, később huszti pap és a 
tiszántúli püspökség főjegyzője lett, s kinek alkalmi prédikációi 
„Temető kert" cim alatt Váradon 1655. és „Úti társ" cim alatt 
ugyancsak Varadon 1657-ben jelentek meg. Sz. K.

**) Gyulai Pál itt emlitett munkájának cimét Bőd Péter  
M. Athén ás 94. 1. igy adja.* Commentarius rerum a Stephano 
Rege adversus Magnum Moscoviae Ducem gestarum Anno 1580. Clau
diopoli. 1581. 4 r. Ezen Lengyelországot és hazánkat egy iránt érdek
lő történelmi munkának jelenleg sem hazánkban, sem Lengyelország
ban egyetlen példánya sem ismeretes. Ezelőtt több évvel egy tudo
mánykedvelő lengyelországi főur mind Kazincy Gábor4 miud Toldy 
Ferenc által kerestette e könyv egy példányát; azonban, sem azok. 
sem az én gondos kutatásomnak máig sem sikerült ezen Kolozsvárt 
1581-ben nyomtatott munka valamely lappangó példányát felfedezni. 
Igen le lennék kötelezve, ha e figyelmeztetésem következtében e la
pok olvasói közzül valaki e könyv valamely létező példányáról érte- 
sitni, szíveskednék. Sz. K

melyek azok közűi a Kegyelmed esmeretségére juhattanak, 
avagy csak neveket azoknak énnékem Írásban által küldeni.

Hogy valaha engemet levél által Kegyelmed az inocu- 
latio dolgában megkérdezett volna, arról éppen nem emléke
zem; hogy ha arról kívánna Kegyelmed még mostan is in- 
formáltatni, elküldhetem M. Doctor Burges Jakab Tractatu- 
sát de Inoculatione, melyet én Londonban deák nyelvre for
dítottam volt, és a mint a translatiót az Auctor akkoron a 
maga pennájával corrigálta volt; én privatim is, mind pedig 
locis publicis jelenvoltam sokszor Burges Űrammal midőn az 
inoculatiót végben vitte, ós minému regiment tartott az ino- 
culatusok gyógyításában. Az én időmben minéinű successus- 
sal inoculáltak a londinumi Doctorok, megtetszik az én Ult- 
trajectumban kijött Medica Observatioimnak XlII-dik Obser- 
vatiójából; én csak a magam oxperientiáját említem, erről 
mások ezeren irtanak. A Császárunk ő Felsége is itt nálunk 
lett megfordulásakor erről kívánt értelmeződni tőlem, a mint 
megtetszik ex Colloquio meo cum Caesaré habito, Jenae per 
Baldingerum Professorem Medicináé an. 1772. in 4. in dér 
Biographie dér jesztlebender Aerzte und Naturforscher Vol.
I. part. IV. pag. 75. et sequ. publicato. Ha én valamiben 
szolgálatára lehetnék Tiszt. Barátom Uramnak, különös sze
rencsémnek fognám tartani. Maradok állhatatosan

Tiszt, nagy érdemű jó akaró Uramnak
igaz köteles szolgája ’Veszprémi István m. s. k.

Eredetije az érd.  M u z e u m  k é z i r a t t á r á b a n  
(Mike S á n d o r  g y ű j t e m é n y é b e n )

8. M o l n á r  J á n o s  bé l a k ú  t i  a p á t  l e v e l e  B é n 
im oh őz. Kelt Budán 1782. apr. 12-dikén.

Tiszteletes, fő rendű tudományu Uram!
Meg ne ütlmözélm levelem, válaszom, Ígéretem teljesedé

se késedelmességén. Nem én vagyok az oka, hogy fűszeres 
munkájinak bé-nyomtatott mássát még nem látja, hanem a 
posonyi könyv-nyomtató. Már (kevés nap kéjjával) egy esz
tendeje, hogy ígérettel táplál. Egy árkust ki-nyomtatott ezé
gór gyanánt, s a többi most is nála hever munkás nélkül. 
Arra fakadt: elébb azokat kell bé-nyomtatni, melyek néki 
kenyeret hoznak az asztalára. Igérje-msg áz Úr, hogy (a 
mint jelenteni tetszett) 40 példa-irást bé-vészen, s a szom
szédságban el-oszt, vagy as ő módja szerént pénzért lmi-ta- 
szigál, én ily egy lrnet vevőt öszve-állitván, vógbe-viszem, hogy 
a kerek meg-legyen kenve s induljon. A módja ez lészen : 
tessék Veigandnak pesti könyv-árulónak két rendet Írni ily 
titulussal: Egregüs Dominis Köppff et Veingand Bibliopolis 
Pestini. DD1 Mittite mihi Abbatis et Directoris J . Baptis
táé Molnár Librum, qui apud Landererum Posonii imprimi- 
tur, mikique seribite, ubi pretium deponendum sit. Audio 
primo tempore pro tomo unó 30 xferos acceptandos. írtam 
tudniillik Fótziusnalm nem tilalmas nyomdoka szerént Ma
gyar  lmönyv-házat .  Két egész nyaláb készen vagyon, a 
harmadik most készül. Mind merő világi tudományokhoz tar
tozandó könyvek summája foglaltatik bennek magyarúl; a 
többi közt az Urnák fűszeres e g é s z  munkája i s ; az első 
ugyan az elsőben, a 2-dik, az oláh, a 2-dikban. Theologiá- 
hoz tartozó egy könyvet se tevék közikbe; hanem minden 
egyéb tudományokból, az olasz, deák, német, franczia, dánus
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uj könyvek szerént bőven. Tessék röviden s hamar meg-fe- 
lelni. Minden jót s isteni teljes áldást kívánván, maradok 
Budán 12. April. 1782.

Tiszt. Uramnak kész szolgája
Molnár J. Béla Kitti Apát, 

Direct. Consil. m. p.
Eredetije az érd.  Muzeum k é z i r a t - t á r á b a n  (Mi

ke S á n d o r  g y ű j t e m é n y é b e n . )
Köz l i  Szabó Károly.

(Folyt, következik.}

V I D É K I  É J L E T .
A felnőttek oktatásáról.

Róty, január 31-én, 1873.
Midőn korunk jelszava lett á népnevelés, hiszem, 

hogy a t. szerkesztőség örömmel ad helyet a prot. közlöny 
hasábjain, ezen' a népnevelést érdeklő tudósítás közlésének.

Sepsii ref. egyházmegyénkben az egyházmegyei vizsgálat 
kiszállott január 20-án. Január 21-ét Brassóban töltöttük, 
hol isteni-tisztelet után, 11 órától dél előtt d. u. 3 óráig 
tartott a brassói virágzó ev., ref. egyháznak vizsgálata. Est
ve a setétség miatt, a barátságos és szives marasztás is 
hozzá járulván, nem indultunk ki a 3 órai utat igénybe ve
vő Bodolára, t hanem Brassóban maradtunk. Estve az egyház 
némely kitűnőségei, élükön tan-felügyelő Réti Lajos ur ál
tal a magyar kaszinóba vezettettünk be. Ottani idő-töltésünk, 
beszélgetésünk alatt m. e. 6 órakor rom. kath. gymnásiális 
tanár Csia István ur barátságosan meghívott a rom. kath. 
gymnásiumba, hogy a felnőttek oktatását néznők meg. A 
szives meghívásnak engedve, készséggel elmentünk helybeli 
ref. lelkész Molnár János kedves barátunk, Réti Lajos és 
Nagy József presbyter urak vezénylete alatt a gymnásiumba. 
Mi előtt ottani élményeinkről, észleletünkről szólanék, legyen 
szabad, egy pár szóban megemlíteni némely ide vonatkozó, a 
népnovelést érdeklő mozzanatot.

Némelyek s talán egy részben mi is, a tan-felügyelő- 
seg iránt nem vagyunk elég bizalommal, mert némely tan- 
felügyelő csak dignitásnak tekinti hivatalát; s pedig nem 
puszta dignitás ez, hanem olyan, mely nagy fizetést húz s 
igy, nem „titulus sine -vitnlo.“ Ezen tapasztalat a Réti La
jos ur személyében hajó törést szenved, mert ő egész oda
adással vezeti a népnevelés ügyét; nem a hivatal ád neki 
méltóságot, hanem ő ad a hivatalnak értéket, belbecsét; hol 
ő községi iskolákat állított, a nevelés ügye oly lendületet 
vett, a minőt, ha nem látnok, csak eldorádói ábrándnak tar
tanánk. Az ő felkérése nyomán, községi iskoláiban, melyek 
utunkban estek, nem csak felekezetűnk vallás- és ének-ta- 
nitása iránt tettük meg a vizsgálatot, hanem minden isko
lai tan-tárgyból, és mindenütt a haladás, a siker túlszár
nyalta várakozásunkat úgy, hogy ha ily tanfelügyelők kezé
ben látnók a nevelés szent ügyének fonalát, akkor a hazánk 
nemzetiségei közötti súrlódások megszűntét közel jövőben 
láthatnék, s nem eshetnénk kétségbe, úgy is mint felekezet 
vallási, úgy is mint nemzet nemzetiségi tekintetben. Légyen 
elég enynyi erről, menjünk a felnőttek oktatására.

Jellemzésül, Brassóban a rom. kath., görög nem-egye
sült tanárok és protestáns tanítók szövetkeztek a felnőttek 
oktatására mind a magok, mind a tanulók részéről minden

nemzeti és felekezeti különbség nélkül; náluk tehát, a tudo
mány és miveltség az irányadó, mely kiemelte őket a kaszt 
szűk medréből, a felckczetességi keskeny akolból. A helyisé- 
get a rom. kath. gymnásiumban állították meg, mint a vá
rosnak csak nem központján, hol estvénkint 5— 9 óra kö
zött folytattatik a felnőttek oktatása; megjártunk vagy 6 
osztályt, az egyikben 40— 50 év közötti nők tanulnak ol
vasni, másban német és rómán katonák taníttatnak kitűnő 
sikerrel magyar nyelvre, továbbá román katonák írni, olvas
ni, ifjú 15— 18 év közti leányok számolni, történelemre, ter
mészetrajzra, favágok, kocsisok, írni olvasni és földrajzra, 
kik között meglepő volt egy kocsis felelete, ki a földgömb 
mellé kiállítva, Ausztráliát, Ausztráliának ismeretes tájait, 
természetét, lakósait s állatait magyaráz. Es a tanfelügyelő 
ur itt is a vezér-szerepet viszi, kihez nem csak a tanárok, 
tanítók, hanem a tanulók is valódi bensőséggel ragaszkod
nak. Minden osztályt megjárva és min,den mozzanatot ész
lelve, azon édes tapasztalattal válánk el, hogy az ügy-szere
tet mily sokat tehet, a buzgalom menynyi akadályt legyőz
het, el lehet mondani az ügy-szeret étről, a valódi buzgalom
ról azt, mit Jézus mondott a hitről: bizony, mondom nek
tek, hogy ha anynyi hitelek volna, mint a mustármag, ezt 
mondanátok im e hegynek: menj el innét amoda, elmenne, 
és semmi lehetetlen nem volna néktek. (Mát. 17, 20.)

A fennemlitett különféle vallás felekezetű és nemzeti
ségi tanároknak és tanítóknak igen nagy dicséretére szol
gál, hogy a felekezetességi szűk mederből kilépve, ily nemes 
feladatra és a nemes feladat megoldására szövetkeztek; szö
vetkeztek nem színből, hanem valódi bensőséggel, ügy-szere
tettel, és ezen nemes belső miszszio áldásos hatását a külső 
miszszio nemességében tünteti fel. Nem dicséret, nem ma
gasztalás ez, hanem a nemes tény felmutatása; nem szükség 
ott a dicséret, hol a tények szólanak.

E nemes példa és az ügynek ily szép felfogása; a pá
lyának való ily magaszentelés lelkesítsen többeket édes ha
zánkban; akkor a felekezetek egymá s iránti kicsinylése lassan- 
lassan elenyészik; akkor némelyeknek a felekezetek unióját 
tárgyazó eszméi, melyek mai világban igen kicsinyes dol
gok, s melyeket a mái modern világnéziet meszsze túl szár
nyalt, eltörpülnek; s azok helyét a valódi mivelődés, a való
di szellemi, erkölcsi haladás foglalja el. A felekezetek unió
jára törekvés, mint eszme, megjárta a 17. 18-dik századok
ban, de ma már túl haladta az idő szelleme ezt, midőn lát
juk, hogy a miveltség előmozdítására különbféle felekezetek 
tanárai egyesülnek szívvel, lélekkel. Anynyival magasztosabb 
örömre lelkesít ez, hogy édes hazánkban tudunk erre példát 
felmutatni, s habár minden központi helyen ily benső lel
kesedés élesztené azokat, kiknek kezökbe van adva a nép- 
nevelés fonala, akkor hazánk nemzetiségei közt a súrlódás 
is lassan-lassan megszűnnék, és lennénk boldog hazában 
boldog honfiak. (Ez Kolozsvártt is igy van. S z e r  k.)

Kisantal Sámuel.
A d a k o z á s .

Erzsébetváros, január 30-án, 1873.
N. t. szerkesztő ur 1 Becses lapjába igtatás végett, fo

gadja e nehány sort tőlünk, mint a kik „a kevesen is hívek“ 
voltunk a múlt évben.
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1872. ápr* 28-án, kösz öntő ttom ke. sz.-ernyei 8 családot
— 48 lélek — számláié kis leány-egyházamba. A szertartás 
végeztével, számadó egyházfi és két presbyter választatván, 
azon szomorú körülmény merült fel, hogy harang hiányá
ban, mindig az egyházfinak kell a híveket imádkozásra egy
be hívni; önerején pedig, a hívek szegénysége miatt, nem 
tud harangot szerezni, az egyház. Azonnal egy aláírási iv 
indult meg s a hívek 15 forintot írtak alá a következő sor
renddel : Révay, Pál 1 frt. Ernyői Károly 2 frt. 50 la*; 
Szabó János 1 frt. Szombati István 1 frt. Szombati Márton 
2 frt. Szabó Sándor 50 kr. Székely György 50 kr. Porko
láb János 50 kr. id. Szombati Mihály 3 frt. továbbá, erzsé
betvárosi gondnok t. Szász Mihály 1 frt. és Pásztor Sán
dor presbyter 2 frt.

Ez nem lóvén elég, a gyűjtést erzsébetvárosi hívőink
nél tovább folytattuk s eredménye lett: 10 forint; melylyel 
egy az angol vasút-épitő-társaság raktárából, a munkások 
egybeliivására használt 30— 40 fontos harangot vettem meg, 
főmérnök t. Lusztig F. úrtól haranglábastul együtt, s ma 
már, egy kedves csengésű kis harang hivja egybe a kis egy
ház buzgó hiveit minden harmadik vasárnap.

A hívek által aláirt 15 forintot 25 írtra, következő 
erzsébetvárosi híveink fillére egészítette ki: Apáthi Péter 
1 frt. Soós Lajos 1 frt. Csendes János 2 frt. Révay Pálnó 
1 frt. 30 kr. Dombi József 1 frt. Mihály Lajos 50 kr. 
Nagy Elek 50 kr. Gilyén Lajos 50 kr. 5 buzgó keresztyén 
60 kr. Fogarasi Albert 20 kr. Fodor Lázár 10 kr. Kún 
Sándor 10 kr. Gergely Péter 10 kr. Soós Károly 50 kr. 
Opris Dávid 10 kr. Takács Mózes 10 kr. Dózsa Péter 10 kr. 
Kertész Mózes 20 kr. Bükki János 10 kr. Öszszesen 10 frt. 
Fogadják a nemes szivü adakozók, kis leány-egyházam ne
vében, hálás köszönetemet áldozat-kész filléreikért s egy
szersmind nyugtául tőlem az adományok részletes kimuta
tását és hová fordítását. Révay Pál,

erzsébetvárosi ref. pap.

K Ü L Ö N F É L É K .
zz Nyilatkozat, a pesti „Pr o t .  e g y h á z i  és i s ko 

l a i  l a p “ még múlt évi 50-ik számában, egy elég jóakarat
tal irt ismertetés jelent meg az általam szerkesztett „ P r é 
d i k á t o r i  t á r “ első kötetéről. Volna megjegyzésem ez is
mertetésre sok, de az ellenbirálatoknak soha se lévén ba
rátja, szó nélkül hagyom. Csupán arra szorítkozom, hogy ez 
ismertetés egy az emlitett kötetben n é v t e l e n ü l  megjelent 
beszédet is nekem tulajdonit. Bármenynyire hízelgő is rám 
nézve c hibás föltevés, — a menynyiben tulajdon-jogot sért
— kötelességemnek ismerem, kijelenteni, h ogy  az e m l i 
t e t t  b e s z é d  s z e r z ő j e  nem én vagyok .  Szívesen 
kérem nt. Ballagi urat, hogy e nyilatkozatomat átvenni, mél- 
toztassék, Kolozsvárit, febr. 12. 1873. Szász Gerti,

m  Szives kérelem a hazai protestáns egyháztörténe
lemmel foglalkozó egyének, tanárok, főiskolai s más nyilvá
nos könyv-, és levéltárak őrei és búváraihoz. A szathmári 
reform, egjdiázmegye történetének megírásával foglalkozván, 
illetőleg, ehhez adatokat gyfljtvén, szükségem volna a szat- 
márvármegyében tartott „második erdodi és óvarii (Csenger 
mellett) zsinatokon jelen volt egyenek névsorára.“ Szives 
tisztelettel kérem tehát a fent nevezett egyéneket, hogy ha 
idevonatkozó adatokat, s illetőleg e névsorra bukkannának 
valahol: azt velem közleni kegyesen méltoztassanak. Lakásom: 
Mánd, Szahtmármegye. U. p. Fehérgyarmat. Kis Kálmán, 
reform, r. lelkész.

=  A jezsuiták kérdése az országyíüósen. Emlé
kezhetnek olvasóink, hogy Arad, Szeben, Pest-Csanádmegyék 
sat. kérvényeket intéztek az országgyűléshez, melyekben a 
jezsuiták k i t i l t á s á t  kérvényezik. A kérvények sorsa ren- 

Főmaunktárs: szász doívlokos.

desen az, hogy az illető minisztériumokhoz utasítják, azaz,, 
bevetik abba a kútba, honnan többé elő nem kerülnek. A 
kérvényi bizottságnak ez úttal is ez volt véleménye; hanem 
a többség ezt a kérdést fontosabbnak tartván, hogy sem 
végképp elodázza, a kérvények kinyomatását rendelte el s ki 
fognak tűzetni tárgyalásra. Mi nem hiszszük ugyan, hogy 
ezzel nagyon fognak sietni, mert eleven parázs az, melyben 
kaparni, nem igen szeretnek ; s kormányunk, pártjaink, és 
egész országgyűlésünk még eddig nem igen adta jelét vala
mi nagy hősiességnek Magyarország regenerálása érdekében 
s a szabadság és felvilágosodás posztulatumainak kiaknázá
sában. Azonban, hiszszük azt, hogy annak idejében e tekin
tetben érdekes vitatkozásnak leszünk tanúi; ha ugyan lehet 
vitatkozni azon kötelesség felett, hogy a testből ki kell met
szeni a rákfenét. Mi nem féltjük az igazság diadalát.

=  „Hasznos mulattató“ cim alatt Dolinái Gyula egy 
népies vállalatot indít meg, mely nagyon alkalmas, hogy 
minden iskolai félév, év végen a népiskolai növendékek közt, 
mint jutalom könyv kiosztassék. A február végén megjelenő 
kötet 68 lapra fog terjedni és 30 kép lesz benne. 20 pél
dány ára 3 frt 90 kr; 50 példányé 9 frt. 100 példányé 17 
frt. Kiadó hivatal: Budapesten, Kerepesi ut 65. sz. Ajánljuk 
az érdekelttek figyelmébe ez olcsó vállalatot, melylyel igen 
jó szolgálatot tehetnek az erkölcsi felvilágosodásnak.

1 6 6 — 1 8 7 3 .
Kolozs-kalotai egyházmegyénkben a következő üresség

ben levő állomások:
1. A m .-gycrő-m onostori első-osztályú lelkésziállomás.
2. Az i n a k - t e l k i  másod-osztályú lelkészi állomás.
3. A n y á r  szói  kántor-tanít ói állomás; javadalma 

126 o. ó. írtra van számítva.
4. Az ó - f enes i  orgonistasággal egybekötött tanítói ál

lomás, melynek évi javadalma 124 o. é. írtra van számítva.
5. A f a r n a s i  tanítói állomás, hol a jövedelem a hi

vatalos kimutatás szerint 74 frt. 32 kr. o. é.
Pályázati határnap mint az Öt állomásra nézve, rnárc. vége.
A folyamodványok kolozs-kalotai esperes t. t. Szakács 

István aa.-hoz Sz.-Lénára (u. p. Gyalu) küldendők.
Kolozsvárit, február 8, 1873. Nagy Péter,

erdélyi ev. ref. püspök.
1 9 1 —  1 8 7 3 .

Udvarhelyszéki egyházmegyénkben a f o j é r  egy  h á z i  
másod-osztályú lelkészi állomás, melyhez tartozik, mint leány
egyház, Sárpatak és Segesvár.

Jövedelme: 1) 773 frt. 15 kr. kegy-hagyományi tőke 
10%  kamatja: 77 frt. 31 kr; 2) Konzistoriále beneficium 
24 frt. 17 k r ; 3) Telekianum 8 frt. 4) Sárpatakianum a 
n.-enyedi főtanodától 50 frt. 5) A segesvári hallgatóktól 
papból* 40 frt. 6) Sárpatakról kamat 3 frt. 38 k r ; 7) Sár
patakról 8 véka elegybuza; 8) 8 hold 525 Q ° első-, 1 hold
500 P)° másod-osztályú szántó és 3 hold 785 másod
osztályú kaszáló haszonélvezete.

Pályázati határnap március vége.
A folyamodványok udvarhelyszeki esperesi helyettes 1.1. 

Solymosi István aa.-hoz Bögözbe (u. p. Sz.-Udvarhely) küldendők.
Kolozsvárit, február 12, 1873. Nagy Péter}

erdélyi ev. ref. püspök.
1 9 2 —  1 8 7 3 .

Udvarhelyszéki egyházmegyénkben a s i k l ó  di kántor- 
tanítói állomás, melynek évi javadalma 420 o. é. írtra tehető.

Pályázati határnap március vége.
A folyamodványuk udvarhelyszéki esperesi helyettes t. t. 

Solymosi István aa.-hoz Bögözbe (u. p. Sz.-Udvarliely) küldendők.
Kolozsvárit, február 12, 1873. Nagy Péter,

______ erdélyi ev. ref. püspök.
Felelős szerkesztő és kiadó: szász g e r ő .

Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdász betűivel Kolozsvárt.
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Népnevelésünkről.
M otto: Népnevelés, jöjjön 

e l a te országod !
(Folytatás.)

A l e g e l s ő ,  mit e téren szükségesnél! vélek: a 
m u n k á s s á g  ö s z t ö n é n e k  f ő i  é b r e s z t é s e .  Né
pünket e tekintetben nem dicsérhetjük fel erősen. Az 
igaz, hogy a kicsiny gazdaságot elvégzik: szántanak, 
vetnek, kapálnak, aratnak, szénát csinálnak, s egy ré
sze még napszámosságot is gyakorol. De e mellett, ször
nyű az idő-vesztegetés minden tekintetben. Nyárban 
a nagy esőzések, néha a nagy aszály; öszszel a hosz- 
szu esték, éjszakák, mind a munkátlanságoi táplál
ják. Ismerek oly gazdákat, kik üti botjukon kezdve, 
minden gazdasági szerszámaikat mind magok készí
tik, s látom, azoknak is menynyi munkátlan idejök 
van; hát még, a kik foglalkozást nem keresnek, s 
az édes semmitsem-csinálásban ólvőket lelik. A nők 
még csak elfoglalják idejöket a kender-munkával, s 
varrással is folytonos munkásságban vannak: de a 
férfiak részére a hoszszu őszi és téli estékre nem 
marad egyéb, mint a, fonóka, a korcsoma, a hol bi
zony nem sokat tanulnak, s a gazdaság is nem gya
rapodik. Vájjon, nem jó lenne, oda munkálni társulási 
utón, hogy a munka nélküli időt használják fel gaz
dasági szerszámok készítésére, sőt kosarak, kasok ké
szítésére; szalma kalapok, székek csinálására; gyé
kény-fonásra, s gyékény-székek, kanapék, kosarak 
stb. fonásárá; nem jó lenne, egy-egy kis olvasó-egy
let alakítása által az olvasás-kedvellést elterjeszteni, 
s általa az ismereteket gyarapítani? Nem jó lenne-o, 
egy-egy kis dalkört alakítani, s az ének és zene ked- 
vellóst és gyakorlást meghonosítani? Mily gyönyör
ködve szemléljük a művészileg készült schweici fa- 
ragványokat, pedig azokat is a nép fiai faragják, s 
ha az arra való kedvet fel tudnák ébreszteni: vájjon, 
nem lehetne-e, itt is életbe léptetni ? Tavaszszal, 
öszszel a gyümölcsészet mivelósére, nem lehetne-e, 
több időt szentelni stb. stb. Mert a munka folyto

nosságát a népnél, ha létre hozhatnék : menynyi ör
vénytől menekülnének; a mellett egy kis jövedelem 
is jőne be.

M á s o d i k ,  mit a népnevelós téren korlátozni 
óhajtanék: a r é s z e g e s s é g .  Az állam-gazdá- 
szat terén sem elméleti, sem gyakorlati ismere
tekkel nem birok; meglehet, nevetségessé is teszem 
magamat némely megjegyzéseimmel. De az ered
mény szemlélése, mégis felhív, hogy az ezen körbe 
vágó kérdésekkel is bíbelődjem. Csodálkozással szem
léltem nehány szesz-gyárt, hol oly iszonyú fa-ineny- 
nyiséget pusztitnak el, s még iszonyabb menynyisó- 
gü gabonát alakitnak át szeszszó. Azon kérdés me
rült fel előttem: vájjon, szüksóg-e, a nép élvezetére 
enynyi szeszt előállítani? Vájjon, a gazdászat virá- 
goztatására nézve, szüksóges-e, anynyi élelmi anyagot 
átalakítani elme-butitó anyaggá? Én hiszem, hogy 
az állam nagy bevételeket eszközöl a szesz-gyárak 
megadóztatásából; hiszem, hogy a szesz-gyárosok is 
nagy nyereményt húznak befektetett tőkéik után; 
hiszem, hogy a korcsomárosok is jó jövedelmet vesz
nek be üzletökbül; de vájjon, állam-gazdászati szem
pontból, a végeredményt tekintve, szükségesek, hasz
nosak-e ezek? Egy nagyobb község korcsma-haszon
bére 2 — 3 ezer forint. Ki fizeti ezt? A nép; mint 
szinte a korcsmárosok százalékát is. És a szesz élve
zete által a nép fürgébb, alkalmasabb lesz-e a mun
kára? Szelleme fejlődik-e? Moralitása javul-e? Ki 
merné, ezt állítani ? Bizonyos tekintetben nem eszkö
ze-e annak, hogy a meszsze vidékeken lakó nép e 
miatt néha a gabonáját is csupán piacon szerezheti be 
nagy drágán. E mellett, a szesz nagyban való gyár
tása mellett, a pálinka nagyon olcsóvá lévén, kiki 
könynyen hozzá juthat, s olcson lerészegszik. De az
tán, e miatt a munka nem jól m egy; szaporodik a 
sok dolog-kerülő, nő a szegénység, s úgy tekint
hetjük a szesz-kazánokat, mint a pauperizmus alapjait., 
E cikk írója nyárban jókor szokott felkelni, s tanú
ja a reggeli mozzanatoknak községében; s mit lát ? 
A kaszás, ki harmaton kívánja füvét levágni, legelőbb
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egy porció pálinkára megy a zsidóhoz. Azután a gyer

m ekek, nők, korsókkal, üvegekkel ostrom-állapotba 
teszik a pálinka árusokat: mert a nélkül egy dol
gost sem lehet megindítani. A gazda pálinkás üveg
gel vezeti ki dolgosait a mezőre, azzal várja este; 
s igy csak egy napi fogyasztás is egy községben 
egy kis töke. Halott van; az első requisitum egy 
korsó pálinka, melyből előbb a keservesek, azután a 
harangozó, sirásó sat. veszik a vigasztaló cseppeket. 
A tórban fél falu lerószegszik. Lakadaloui vau: három 
napig ekkor alig lehet találni józan embert a köz
ségben. Hát még a vásárok? Hát még a tisztuji- 
tások? Hát még a képviselő-választások? Oh, ekkor 
egész vidékek a saturnus-innepet ülik s az embernek 
nemesb természete fellázad azon galádságoknak szem
lélésére, mik végbe mennek. Gyönyörű frázisokat, szeb- 
nél szebb dikciókat lehet mondani az általános nép 
szavazat magasztosságáról: de az élet, a gyakorlat 
egy gúnyirat, egy tórzkép arra; s midőn látjuk, a 
lérészegedett tömegeket öntudatlan állapotban terel- 
tetni az urnák felé: bizony, nem öntudatos, miveit 
nép, hanem a birka-nyáj gondolata áll előttünk. Es 
vájjon, a népnevelés virágoztatására törekednek-e azok, 
kik a népet előbb szavakkal, majd ígéretekkel, foly
tonoson pedig itatással vei.ik le lábáról? Uraim, váj
jon meghalt-e a mértékletességi egyletek eszméje? 
Vagy, mint a leányka, csak aluszik? Serkentsék fel, 
önök; adjanak életet neki, bizony sokkal nagyobb 
jóltévői lesznek a szegény népnek, mint Lullius, 
vagy akárki találta fel a pálinkát. E kérdésben a 
lelkészek legszivrehatóbb szónoklata is már nem hat; 
a pálinkatan katekesise sem csiuál csodát.

H a r m a d i k ,  mit a népneveléssel kapcsolatosan 
óhajtanék a nép leikébe oltani: a v a g y o n  k e z e l é s  
k ö r ü l i  k ö n y n y e l m ü s é g r ő l  való lemondás. Az 
anyagiságba való elmerültsóg el szokott oltani minden 
nemes és szent ügy iránti érdekeltséget az emberben; 
de az az iránti könynyelmüség, ismét erkölcsi gyenge
ségről tanúskodik. Megbotránkozva látom, hogy az ur- 
bériséget nyert polgárok, mily könynyen túladnak 
ingyen kapott javaikon. Egy tehenet kell venni, azért 
egy rétjén túlad. Adót kell fizetni: egy földjét el
zálogosítja ; korcsomán eladósodik: főidbe békül ki a 
zsidóval; pere van: a prókátornak ismét földjével 
fizet stb. stb. És midőn vagyonát a népnek egy 
része igy kezeli, bizony, tényezőjévé válik az nem csak 
anyagi, hanem erkölcsi elsülyedósének is. Mily jó len
ne, ha mint városokon, úgy nagyobb községekben 
is, állítanának takarék-pénztárokat, s oda szoktat

nák a népet, hogy ha egy marhát elad, melynek 
árára szüksége nincsen, pénzecskéjét tegye oda, s ne 
kölcsönözze át uzsorára azoknak, a kik csakugyan meg
csalják. Terményeinek feleslegéből, munkája-bóréből, 
stb. alakítson magának egy kis tőkócskét, s igy a 
felmerülő szükségben magától kölcsönözzen, és nem 
mástól. Az ily kezdeményezés, s annak sikere, mi- 
kint városokon, úgy falun is, jótékony hatású lehet
ne, s az eláradni indult általános elszegényedésnek 
gátakat vetne. Panaszkodnak, hogy nagy az adó, s 
a miatt nem haladhatnak elő; nagy a községi teher; 
drága a ruha nemű stb. Nem disputálom; de azt 
látom, hogy legnagyobb a könyelíniiség a vagyon
kezelésnél, minek következésében a proletariátus itt 
is szaporodik, uraim! Ezen kellene segíteni, és ezen 
pedig nem az első eminenciával végzett tanító segít
het, hanem magunk, társulási szövetkezés által. Hi
szen, ha valakinek ökre az iszapba dűl, elmegyünk, kö
zösen kiemeljük; miért ne tehetnők ezt a segódkezést 
magunkra nézve is az iszapból való kiemelkedésre ? 
S azt hiszem, e példa, ha Pálnak szól, Péter is ért
hetne róla. Mert a vagyon-kezelésnél való könynyelmii 
eljárást, bizony, uagyba felismerhetjük a birtokosi 
osztálynál is, hol látjuk, hogy az úrbéri és dézma- 
váltságokon mily könynyedén túladtak, s egész névsort
tudnánk előállítani, kik a miatt végképpen elbuktak.

Orthodoxus.
(Vége következik*)

A papválasztási szabályokról.
(Folytatása és vége.)

M ily szem b etű n ő  elen tm o n d á so k  e z e k ! M ily  k evés t e -  

k iu te t  az érdem re és ig a z sá g r a !
M ert vájjon, n em  szem b etű n ő  e llen tm o n d á s-e  az, m i

dőn eg y  m á so d -o sz tá ly u  eg y h á z  e lső -o s z tá ly a  e lő m e n ti f o 
k o za to t n y ert papja p ályázhatók  b á rm ely ik  o sz tá ly ú  e g y 

h ázban, a  h a rm a d -o sztá ly ú  eg y h á z  k itű nő  ér d e m -so r o za 

to t n y e r t  papja  n e m ?  M időn az e g y  év ig  á llom ásáu  d i
csére tesen  m ű k öd ött ám bár k itű nő  —  de csak  fa k u ltá lt  

eg y é n  p á ly á zh a tik  b á rm ely ik  o sz tá ly ú  eg y h á zb a n , a h a r
m a d ik -o sz tá ly ú  eg y h á z  h ason lóan  k itü u ő  s több  év o lta  d i
c sére tesen  m űködő fe lsz e n te lt  le lk észe  n e m ?  M időn  a k ü l
fö ld i e g y e tem ek en  j á r t ,  de igen  sok  esetb en  —  t is z te le t  a  

k iv é te lek n e k  —  a ta n -fo ly a m o t —  m iu tá n  fize té s  m e lle t t  

b izo n y ítv á n y t ú g y  is  eszk özö lh etn i —  n em  a le g szo r g a lm a 
sab b an  lá to g a to tt , több ny ire  a teh ető s  ifja k  m e lle tt , az 

e g y e tem re  sz eg é n y sé g e  m ia tt  nem  m e h e te tt , k ü lön ben  k i 
tűn ő  s itth o n  m a g á t leendő p á lyájára  szo rg a lm a sa n  képző  

ifjú  h áttérb e s z o r it ta t ik ?

N em  szánd ék om , az e g y e te m -lá to g a tá s  h a szn á t k é t 

ség b e  v o n n i;  m ert h a  eg y eb et tek in te te n  k ív ü l h a g y n á n k  
is , m ár m a g a  az u tazás is  h aszon n a l j á r ; m in d a zá lta l a zért, 

m ert v a la k i sz eg é n y sé g e  m ia tt  e g y e tem re  n em  m eh et, de
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k ü lö n b en  m in d en  tek in te tb en  k itű n ő , n em  k ív á n o m  azzal 
is  su jta u i, h ogy  a h áttérb e szorítás k ín já t is  v ise lje ;  h isz , 

k i tud ja , m inő  fá ld a lm a t h ordozhat m ár csa k  a  m ia tt  is , 
h o g y  eg y e tem re  n em  m e h e t ! K ü lö u b en  is  ab ból, h o g y  v a 

la k i eg y e tem en  já r t, m é g  n em  k ö v etk ezik , h o g y  az á lta l  
o ly  ren d k ív ü li lé n y n y é  le t t  lé g y e n , k ih ez  e g y  n em  a k a d é m i-  

ta  se m m i te k in te tb e n  h asonló  n e leh essen .
M on d h atn á  erre v a la k i:  ig en , de h a  az a k a d é m itá t  

a  n em -a k a d é m ita  f e le t t  se m m i e lő n y b en  n em  részes ítjü k , 

akkor sen k i, v a g y  a rá n y la g  n agyon  k ev esen  fo g n a k  e g y e 
tem re  m e n n i!  T e ssé k  e lh in n i, h o g y  k i n em  csa k  a h iv a 
ta l k en y erét éh ezi, h an em  eg y szersm in d  a  tu d o m á n y t sz o m -  

ju h o z z a : az e l  fo g  m en n i —  h a  csak  m ód ja  v an  h ozzá  —  

b iz o n y o s a n !
M in d ezek et tek in te tb e  véve, az ig a z sá g  és  érdem  

k ellő  t isz te le te  és  m éltá n y lá sa , s az e llen tm o n d á so k  e le -  

n y é sz te té se  in d ok áb ú l a  V Í I I - ik  fe jeze te t  a  V l- ik k a l  ő sz-  

h a n g zó la g  ig y  ó h a jta n á m  m ó d o s ita tn i:
V I I I - ik  f e j e z e t .  K i k  p á l y á z h a t n a k  a  k ü 

l ö n b ö z ő  o s z t á l y ú  e g y h á z a k b a n ?
a )  F e ls z e n te lt  tan á ro k  és  papok, e g y e t e m e t " lá to g a 

to tt , ú g y sz in té n , ta n u lá su k a t k itű n ő  e lő m e n ti fo k o z a tta l v é g 
z e tt  s  p a p i sz ig o r la ta ik a t  is h ason ló  ér d e m -so r o za tta l le te t t  

p apje lö ltek  p á ly á zh a tn a k  b árm ely ik  o sz tá ly ú  eg y h á zb a n .
b )  E lső -o sz tá ly ú  e lő m e n ti fo k o za to t n y ert p ap je lő ltek  

csa k  a  m á so d ik -o sz tá ly ú  egyh ázak b an .
A  5 I I - i k  fe jeze t a  p á ly á za tra  b o csá tásró l szó lván , a n 

n a k  b . p o n tja  a la t t  ez á l l:
E l t e l v é n  a  b i z o n y í t v á n y o k  b e a d á s á r a  k i 

t ű z ö t t  i d ő ’: a z  e s p e r e s ,  i l l e t ő l e g  p ü s p ö k ,  a k á r  

s z e m é l y e s e ,  ö s z s z e h i v j a  a  b i z o t t s á g o t ,  e l ő 
t e r j e s z t i  a  f o l y a m o d ó k  n é v s o r á t ,  b i z o n y í t v á 
n y a i k  é s  a j á n l ó  l e v e l e i k  k í s é r e t é b e n ;  e z e k k ö 
z ü l  a  Y I L l - i k  f e j e z e t  é r t e l m é b e n  p á l y á z á s r a  

b o c s á t h a t ó k a t  k i s z e m e l i  (É n  i t t  m eg á lla p o d n á m , s  

csa k  a n y n y it  ten nék  h ozzá) s v a l a m e n y n y i t  p á l y á 

z á s r a  b o c s á t j a .
A  m i ez u tá n  k ö v etk ez ik  t. i. a  b i z o t t s á g  e z e k  

k ö z ü l  k i v á l a s z t  a  f o l y a m o d ó k  t ö b b  v a g y  k e v e 
s e b b  s z á m a  s z e r i n t  l e g f e l j e b b  h a t o t ,  l e g a l á b b  

h á r m a t  stb , m erőben  k ih a g y a tn i, óh ajtóm . M iért, m e g 

m ond om .
A zé r t, m er t én  az o ly  tö rv é n y t, m e ly  jo g sé r té s t  in 

vo lv á l, m e ly  az e g y é n t  a ttó l, a m ih e z  n ek i jo g a  v an , e lzá r 
j a :  ig a z ta la n n a k  s  ig y  e ltö lten d ő n ek  ta r to m . É s  n em  ép 
p en  ily e n -e  e  tö rv én y , m e ly  eg y  b iz o ttsá g  á lta l,  a  h a so n 
ló k  közü l, h a tn a k  k iv á la sz tá sá t , a  töb b in ek  e lm e llő z é sé t  ren 
d e li?  N e m  jo g sér té s  k ö v e tte t ik -e  ez á lta l azon  több  v a g y  

k ev eseb b  pályázók on, k ik  v a la m ely  eg y h á zk ö zség  p ap i á llo 

m á sa  e ln y erk etéseér t p á lyázván , a ttó l —  b ár jo g o su ltsá g u k  

k étség b e  n em  v o n a tik  —  elzáratn ak  csup án  azért, m er t  

rajtu k  k ív ü l v a n  m ég  h a t  p á ly a tá rs, k ik e t  a  k ije lö lő  b iz o t-  

sá g , a  törvén y  ér te lm éb en , tán  szebb  h a n g zá sú  n evü k ért, 

ism e r e tsé g  —  a já n la t —  nexus, v a g y  is te n  tu d ja  m i ok ért, az  

ők m ellő zésév e l k iv á la sz t?  H a  m ég is , sors á lta l  tö r tén n é k  a  

k iv á la sz tá s , m in t  M á ty á sn a k  az a p o sto lsá g ra  v á la sz ta tá sa :  
tá n  k ev ésb é  le n n e  fájó  a  m e llő z te té s !

N e m  vád olom  a k ije lö lő  b izo ttsá g o t;  h isz , a  h ib a  n em  

b en n e , h a n em  a törv én y b en  va n . A  k ije lö lő  b izo ttsá g  u to ljára  
is  k én y te len , m iu tá n  a  törvény  k eze it  m eg k ö ti, a  n em  r it 

k á n  sok  közül, h a to t  k iv á la sz ta n i. S  ha ily en k o r —  tán  a  

h aso n ló k  k ö zt is  jo b b a k  m e llő zésév e l —  azok at v á la sz tja  k i, 
k ik e t  k özeleb bről ism er , v a g y  a k ik  a ján lva  va- A ;  v a g y  

csup án  azért, m ert v a la k it  v á la sz ta n i csak  k e ll:  k icso d a  

k á rh o zta th a tja  jo g o sa n  e z é r t?  H isz , a  k ije lö lő  b izo ttsá g  ta g 
ja i is  csak  em b erek , k ik  h ib á zh a tn a k , k ik  érzések  á lta l v e 

zére ltetn ek . A  h iba  —  m ond om  —  n em  bennök, h a n em  a  

tő i vén y b en  v a n ; d e a zé r t a  m e llő z te te s  á lta l ön érzetéb en  

m e g b á n to tt  fo ly a m o d ó  m ég  i s  csak  a k ije lö lő  b izo ttsá g o t  
vád o lja  részreh a jlá ssa l, n em  g o n d o lva  m e g , m ily  b ajo s, s  

m en y n y ire  n eh ezére  es ik  a n n a k  sokszor a  k iv á la sz tá s  s  

n ém ely ek n ek  m ellő zése . E n n é l fo g v a , a k ije lö lő  b iz o ttsá g  h a .  
tá sk ö rét c sa k  a d d ig  ó h a jta n á m  k iterjeszten i, h o g y  a  fo 
lya m o d ó k  b izo n y ítv á n y a it  á tv iz sg á lja  s  m in d a zo k a t —  bár  

h án y á n  le g y en ek  —• k ik e t  b izo n y ítv á n y a ik  jo g o s itn a k , p á 
ly á zá sra  b ocsássa . E z esetb en , ö n k in t következn ék , h ogy

a  p á ly á zá si idő  ta r ta m a  n em  k ét hó le n n e , m in t  a  

V I I I - ik  fe jezet a) p on tja  h arm a d ik  sorában á l l : h anem  tar

tan a  ad d ig , in ig  m in d en  p á lyázó  nem  p á lyázott. A  b) p o n t  

p ed ig  akkor ily  k ezd o tet n y ern e: A  p á l y á z a t  l e j á r 
v á n  sa t.

A  X lV - ik  fe jeze t c . p on tja  ez t  m o n d ja : A k i k  a  

p á l y á z a t r a  b o c s á t o t t a k  k ö z ü l  e g y s z e r ű é i  t ö b b 
s z ö r  m e g f o r d u l n a k  a z  ü r e s e d é s b e  j ö t t  e g y h á z 
b a n  sa t . n e m  j ö h e t n e k  v á l a s z t á s  a l á  a b b a n  a z  

e g y h á z b a n . "  E  tö rv én y , h a  csak  a b etű k et nézzük  b en 

n e  s  azt, m ik e t  a b etű k  m o n d a n a k — v élem én y em , sz e r in t  

—  tu lsz ig o ru , m o n d h a tn i, drákói tö rv én y . K izá rn i a  v á 
la sz th a tó k  sorábú l v a la k it  csu p án  azért, m ert az ü resed és
b e  jö t t  eg y h á zb a n  m eg fo rd u lt , de sem m i b ű n té n y t  e l nem  

k ö v e t e t t : e lő ttem  le g a lá b b  tu lszigoru  b ü n te tésn ek  tű n ik  

fe l. A zo n b a n , a z t h iszem , h o g y  a tö rvén yh ozásn ak  is  e tö r 
v én y  a lk o tá sá v a l i ly  cé lja  n em  le h e te tt t .  N in c s  szá n d ék o m 

b an  a  törvény  m a g y a rá za tá b a  b o c sá tk o z n i; h isz , jó l tu d o m , 
h o g y  a lk a tm á n y o s fo g a lo m  szer in t, tö rv én y t m a g y a rá zn i, 
csa k  az jo g o su lt, a  k i a lk o tta ;  m in d a zá lta l, bátorkodom , 
azon  v é le m é n y t k o c k á z ta tn i:  m isze r in t  e törvén yn ek  m ás  

cé lja  n őm  le h e te tt ,  m in t  a z , h o g y  á lta la  a  v é sz teg e té s i h a j
la m n a k  szá rn y a  szeg essék , a  v esz teg e té sn e k  ú tja  e lzá ra ssék  

a  p á lyázok  e lő t t ;  d e  a lk a lm a zá sb a  csak  akkor jö jjö n , h a  

a  m eg fo rd u lá s v e sz te g e té sse l jő n e  k a p cso la tb a . M ert h iszen , 
a  p u sz ta  m eg fo rd u lá s m é g  n em  b ű n ; b űn né csa k  akkor  

le sz , h a  az v e sz te g e té s i cé lb ó l történ ik . I ly  érte lem b en  h e 
ly e sn e k  ta r to m  e  tö rv én y t.

A zo n b a n , jö h e t  elő  ese t , h o g y  a  p ályázók  v a la m ely ik e  

m eg fo rd u l az ü res eg y h á zb a n  a  n é lk ü l, h o g y  v esz teg e té sre  

le g tá v o la b b i szá n d ék a  is  vo ln a . P é ld á u l, h a  a ty ja , a n y ja ,  
v a g y  te s tv ér e i az ü res eg y h á zb a n  la k v á n , azok  m e g b e te 
ged n ek , v a g y  m eg h a ln a k  és  ő  azoknak lá to g a tá sá ra  m e g y  , 
v a g y  tem etó sö k en  m eg je le n ik . V a g y  ta lá n  b e te g  övéin ek  

lá to g a tá sá r a ;  h a  m eg h a ln a k , tem etésére  sem  m eh et e l a  

n élk ü l, h o g y  a  v á la sz tá sb ú i k i n e  zárassák ?  E z v a lób an  

k ü lön ös le n n e ;  m er t ig y  a  pá lyázón ak  v a g y  a  szü lők  és
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testvérek iránt való szeretet és kegyelet érzéseit kellene 
elfojtani, megtagadni; vagy szerencséjéről, mely meglehet 
az életben számára többé fel nem mosolyog, lemondani. 
Ilyesmit kívánni azonban valakitől, nem lenne emberi.

H á t akkor m in e k  k ellen e  tö r tén n i, h a  a  p á lyázók  v a 
la m e ly ik e  az üres eg y h á zb a n  la k n é k  ? E l k e lle n e -e  k ö ltö zn i 
on nan  a p á ly a -id ő  ta r ta m a  a la t t?  A  tö rv én y  b e tű i szer in t  

e l;  m er t h a  a p á lyázón ak  az ü res eg y h á zb a n  eg y szern é l  
több ször m egford u ln ia  n em  szab ad , h o g y  v esz teg e té sre  a l
k a lm a  n e le h e s se n :  m en y n y iv e l k ev ésb é  en g ed h ető  m e g  az  

o tt  lak ás, m e ly  a n y n y i id ő t és  a lk a lm a t  n y ú j th a t  a  v esz
teg e té sre . I ly e t  k ív á n n i p ed ig , k in e k  ju th a tn a  eszéb e . Ó haj
ta n á m  a zért, h o g y  a  tö rv én y  e g y  k is sé  k örü lira ssó k , k ü lön 

b en  a  b etű  az á r ta t la n o k a t is  m eg ö lh e ti.
A  X V -ik  fejezetb en  arról le v e n  szó : k i k n e k  é s  

m i n ő  m é r v b e n  v a n  j o g u k  a  l e l k é s z - v á l a s z t á s 
k o r  s z a v a z n i ?  f)  p o n t a la t t  ez á l l :  A z o k b a n  a z  

e g y h á z k ö z s é g e k b e n ,  m e l y e k b e n  a z  1 8 6 1 - b e n

m e g á l l í t o t t  p r e s b y t e r i  r e n d s z e r  é r t e l m é b e n  a z  

e k k l é z s i a - g y ü l é s  t e e n d ő i  é s  j o g a i  a k é p v i s e l e 
t i  t e s t ü l e t r e  b i z v á k ,  a p a p v á l a s z t á s b a n  c s a k  

a k é p v i s e l ő  t e s t ü l e t  t a g j a i  b i  m á k  s z a v a z a t 
t a l ?  H o g y  e g y  n ép es g y ü lek ez e t  ü g y e in ek  in té zé se  — m i
u tá n  n a g y  te s tü le te k  n eh ézk esen  szok tak  m o zo g n i és  t a 

n á csk o zn i —  k ép v ise lő  te s tü le tr e  b iza tik , a z t én  is  h e ly e s 
n ek  ta r to m ; de h o g y  n a g y  fo n to ssá g ú  ü g y ek b en , m in t  a  

m in ő  a  p a p v á la sz tá s tén y e  is , a  f ize tés  terh e ib en  o sz to zó  

h a llg a tó sá g  e g y  b izon yos része j o g  g y a k o r la tá tó l m e g fo sz -  

ta ssé k , a z t  n em  tartom  az ig a s s á g g a l m eg eg y ező n ek . E n 
n é l fo g v a  e  p on to t k ih a g y a tn i , óh ajtóm .

E zek  észrev éte le im  a  p a p v á la sz tá si sza b á ly za tra . L e
h et, h o g y  h ib á z ta m  eg y b en -m á sb a n , é s  m i em b er i d o lo g  —  

té v e d h e tte m ; a zért előre is  k ö szö n etem et n y ilv á n íto m  an 
n ak , k i ú tb a  ig a z it .

Kelemen János.

TÁRCA.
Közlemények erdélyi tudósok múlt 

századi levelezéséből.
(Folytatás.)

9. M o l n á r  J á n o s  a p á t  l ev e l e  B e n k ő h ö z .  Kelt 
Budán 1783. aug. 26-dikán.

Nagy tudományi!, kedves, Tiszteletes Uram!
Majd csak nem egy egész esztendeje, hogy egy-mást 

nem levelezzük. Különös örömmel érteném, ha a sok dolog 
keresztül nem állana az Úr előtt, vette-é s mikép tetszett a 
Magyar Könyv-ház? melynek-(mindenik részében) nagy ékes
sége az Úrnak fűszeres munkája, s ugyan a kassaiaknak az 
tetszik leg-fclettéb az első szakaszban. Ezen pesti vásár 
szórja és széllyel-ereszti már az 3-dik szakaszt is, mely 
szinte 41 árkusra terjed, és igy egyetemben 91-re az há
rom darab. A nyomtató keze alatt vagyon a 4-dik szakasz 
is, melyben az utolsó könyv 323-dik. Abban Benkő Urnák 
Erdélye elé-fordúl rövédeden. Ezekről tudósítván szeretettel 
az Urat, leérem egyetemben szives bizodalommal, hogy né
mely piszkálom ellen segitteni méltóztassék hiteles méltósá
gával. Rágja, marja magyarságomat. A betű-szedő gáncsait 
nékem tulajdonítja, s a mit ő nem hallott, nem olvasott, go
romba véteknek tartja. Én, csekélységem szerént, nagy igye
kezettel s elé-menetellel forogván a Görögben, látván egye
temben a német és franczia példát, országunk minden szó
ejtését válogatva meg-becsűltem. Ez-é a vétek, ez-é a tudat
lanság. Laktam Dunán túl és innét, Erdélyben, Yáradon. 
Felőlem leliessen-ó az az ítélet: hogy egy szurdekbéli sem 
iró sem szó-tevő meg-haladjon s biró-páleza alá vegyen ? De 
ezt csak fülbe és suttogva: nem azért, mintha kérkedni 
vagy neheztelni kívánnék: egy morzsányira som indúl szivem, 
vérem. De szeretném mindazáltal, s kérem is az Urat, ha 
ideje lészen, szedjen öszvo egy pár bizonyságot s főképpen 
a magájét küldje hozzám; had vessem öleibe paizsúl annak, 
a ki ellenem támadni merészel. Még egy pár szót! Csudál-

kozni fog az Ur azon, hogy Benkő Ur Erdélye az 3-dik sza
kasznak 152-dik könyvévé vált; s én mindazáltal azon mun
kát a 4-dik szakaszba keverem ezen levél által. A csudálko- 
zást ,meg-szünteti a 4-dik szakasz. . . Szeress jó akaróm, s 
felelj-meg a benned helyheztetott reménységnek. Iram Budán 
26. August. 1783. Az Urnák alázatos szolgája

Molnár J ’ Budai Director m. p.
Eredetije az é r d .  Mu z e u m k é z i r a t t á r á b a n  

(Mike S á n d o r  g y ű j t e m é n y é b e n . )
10. R é v a i  Mi k l ó s  l e v e l e  B e n k ő h ö z .  Kelt Győ

rött 178.5. július 11-dikén.
Nagy Érdemű, Széles Tudománya

Tiszteletes Bénító József Úrnak
Tetézett mértékkel kíván számtalan jókat, R éva i M iklós .

Más fél esztendeje már, hogy leveledet vettem, Bécs- 
ben, lég nagyobb keservemben, állapotomnak fel forgattatása 
közben. A mikor olvastam, s valahányszor az után jó bará
timmal is közlöttem: mind anynyiszor mind azon zokogás 
félbe félbe tördöste szavamat, öreg cseppekkel omlottak meg 
áradott könyveim, szakadott érzékeny szivem: hogy az a szép 
igyekezet, melynek te, oly öröm érzéssel, magadat oly for
rón ki öntve, teljes szivedből ökvendeztél, még virágzása 
előtt kezdett el nyomatni, mind azokkal a gyönyörű szándé
kokkal egyetemben, melyek a jövő időt már is oly mosolygó 
színben mutatták, hogy vidúlt és újúlt minden jobb hazafi 
reá néztében.

Az a szörnyű kár, melyet a haza akkor vallott, epesz- 
tő búslakodásba oly mélyen el merített, úgy el zsibbasztott, 
hogy meg is szűntem már érzeni. Időt kívánt, mig csak va
lamennyire is fel ébredhettem. Ne csodált tehát, hogy el 
késtem válaszommal.

Úgy hiszem, szólott már veled Gyarmati 'Sámuel. Ő al
kalmasint tudta állapotomat, és a mely szeretettel viseltetik 
hozzám, már el is beszellhette dolgomat. Mind azon által 
nem csak meg beszéllve, hanem meg írva is, fen maradjon 
ez a történet.



61

Te tollát csak elő kószületimből is által látván azt, a 
mit az oly igyekezet után remélhetünk, melylyel forrón bu
zogtam, emelkedvén emelkedtél, s örömmel szemlélted, és ke
gyes óhajtásokkal kívántad még az égből is segélytetni új 
hivatalomat? Mind úgy cselekedett, valaki csak szerette ha
záját. Kegyes is volt erre mind az Ég, mind az Udvar, Ha
nem mórt vagyon az emberi szabad akaratnak még is any- 
nyi ereje, hogy gonosz szándékjában meg általkodván, sok
szor el keveri még azt is, a mit mind az ég, mind földön 
a jobbak óva eb áldva ápolgatnak?

A mig csak fen marad a magyar név, halhatatlan lé
szen Kát Mátyás az ő dicső fáradságáért, melyet a hazának 
számtalan hasznára kezdett, folytatott is három álló eszten
deig *), nagy szorgalommal ugyan, de nagyobb küszködéssel. 
A hál’ adatlanság, az irigység, a fösvénység, a hitért s il
lendőségért helytelenül való buzgódás, jobb jutalmat érdemlő 
hivataljának mind kezdetében, mind folytatásában sokat há
borgatta, sokat keserítette.

Mikor hivataljától meg válni szándékozott, jól tudván 
maga tapasztalásiból, mi erősen lángodozó haza-szeretés kell 
ide erre a helyre, hogy a háborgó szelek el fojtsák lángját 
és élesztő erejét, oly igazán hazája hasznáért buzgadó bá
tor lelket kívánt maga helyébe, a ki ezekkel meg vihasson. 
Én láttattam néki már akkor is oly bátornak: engem aján
lott a nyomtatásnak. De emezt a fösvénység máshová ragad
ta. Gyarlóbb irót gyalázatos kicsiny béren fogadott **), hogy 
a nyereségből csak maga hízzék. Hanem roszúl találta el: 
mert a váltók igen alább szállottak. Kárával tudta meg, 
hogy az iró szerzi valóbb érdemét a Hírmondónak, nem pe
dig az ő szurkos mázolása. Azért engem kívánt már ő is, 
jobb kötelezésekkel, mint Rát vólt vele.

Én kaptam a jó alkalmatosságon, hogy itt öntsem ki 
bővebben a hazának, a mivel már regtől meg teltem, a ha
za javát óhajtva, és anyai nyelvünk gyarapodására szaggat
va. Én az újság írást, melynek még sokaknál igen alá valón 
vagyon le festetve az képe, magasabb és érdemesebb polcz- 
ra akartam fel emelni; anynyival is inkább, hogy a fösvény 
nyomtatósok viszsza élnek azzal az alkalmatossággal kárunk
ra, melylyel az igaz meg világosodéinak és nyelvünk gyara
podásának eszközeit, a közönségnek ki mondhatatlan nagy 
hasznára egész ország szerte mennél könynyebben és men
nél többekkel közöltethetnők, ha haza szerető lélek ülne 
a kormányán.

Régtől öszszo szóllottam már több haza szerető jám
borokkal egy magyar nyelv mivelő társaságnak fel állittatá- 
sáról. Csak mindég ott akadtunk fen, hogy jövedelmünk 
jiem vólt.

Én látván, hogy a Hírmondó állapotja igen rósz for
dítóban vagyon: holott egy részről a gyávább irás, más 
részről meg is a képtelen fizetés kérés, az után a postákon 
lévő rendetlenségek is a meg korcsosulásra igen hajtották: 
azt akartam lég inkább fen tartani, és a társaságnak fő 
jövedelméül tettem.

*) Rát Mátyás szerkesztette az első magyar hírlapot, mely 
Pozsonyban 1780-ban „Magyar Hírmondó“ óim alatt jelent meg.

Sz K.
**) Barcafalvi Szabó Dávidot, ki 1784-ben és 1785 elején szer

kesztette a Magyar Hírmondót. Sz. K.

Fel tettem sokkal többel kedveskedni minden posta na
pon, lég szebb rendelés tétellel, kivált a posta tisztekkel 
barátságosan meg egyezvén, és még is oly kicsiny áron, 
hogy még a szegényebbek is igen örömest váltották volna. 
Harmad magammal Írtam volna. Mert oly hamar dolognak 

j meg íratására egy ember nem elégséges, kivált ha helyesen 
; akarja a közönséget szolgálni. Ország szerte a levelező tár

sak is segítettek volna, kiknek is ugyan azért bizonyos ré- 
: szök jutott volna a nyereségből, hogy anynyival is buzgóba 
! bak lettek volna a levelezés dolgában. Ilyent én harminczafc. 

rendeltem. Annyian öszsze dolgozván, oly munkával kedves-* 
kedhettünk volna a hazának, hogy e lég bővebb jövedelme 
lett volna a társaságnak.

Minthogy szabad most könyv nyomtató sajtót is tar
tani mindennek, a ki akarja: a társaságnak is vólt vólna 
könyv nyomtató sajtója. És ebből lett volna a második jö
vedelme. E mi bőven fizet, nyilvánságos példája, hogy a 
nyomtató sok oly hamar oly roppant házakat állíthatnak. Pe
dig a kezdete igen kicsinyen lehet. A társaság anynyival is 
jobban fel kaphatott vólna, hogy sokkal ócsóbban árulta vól
na könyveit. Csak magyar könyveket nyomtatott vólna. A 
magyar Íróknak itt fő képen akartam kedvezni, hogy némü 
némü jutalmok is légyen hathatósb ösztönül az irogatásra. 
Mert azon kívül, hogy ingyen nyomtatódtak vólna Írásaik, a 
n3roroségből is bizonyos részt vettek vólna.

Nagyjaink közül egynéhányan értvén ezen szándéko
mat, önként adakozásokra eredtek. Ezeknek példájok még 
többeket is szerzett vólna. Ez a jövedelem a harmadik lett 
volna. Ezt én arra szántam fő képen, hogy esztendőkön- 
kint ki tétetett kérdésekre vetekedő meg fejtéseket készítet
tek vólna anyai nyelvünkön hazánknak tudósai, és a három 
első. vette vólna a ki tétetett jutalmat. Ki mondhatatlan lett 
vólna ezzel a penna csatára fel lázzasztódott iparkodás.

Ezek voltak fő intézeteim e három fő jutalommal 
egyéb mellesleg való rendeléseken kívül, melyeket gyönyörű 
öszsze függéssel egybe írtam. A ki csak látta, és pözsgött 
még benne valami kicsiny csepp magyar vér, mind örült a 
hazai nyelvnek emez igazabb és hathatósabb fel emelkedé
sének. Csak a hazától el hasonlott gonosz haza árulóknak 
szúrta a szemöket. Ezeknek oly gonosz volt a szándékok, 
hogy szép igyekezetemnek el nyomatásáv;, mint egy öszsze 
szövetkezvén, a magyar nyelvnek ez által fel újúlható virág
zóbb állapotját egészen fel forgatták az Udvarnál, Annál az 
Udvarnál, mely, bátor ugyan német, de még is oly kegyes 
nemzetünkhöz, hogy annak nyelvét el törleni magától ugyan 
soha sem vólt szándéka: hanem őseiktől el fajúit rósz mieink 
azok az alacsony hizelkedők, kik nemzetünkről s nyelvünk-' 
ről gonoszúl súgnak bé. Az én dolgom ebben eleven példa. 
Senki sem akarta ügyemet segíteni. Kéntelen voltam magam, 
a Felséghez fel menni. Ki tettem szóval is előtte, s be ad
tam írva is bőven, mit akarok a haza javára és nemzetünk 
megvilágosodására. A Fejedelem nem tehetett többet annál, 
mint sem a mit tett. Meg jelölve küldötte által a leveles 
háznak esedező levelemet. Ezen múlt, de fő képen a Királyi 
Helytartó Tanácson, vagy is urnák gonosz fején, ama sok 
átok tárgyán, haza áruló Niczkin, hogy a haza nem lehetett
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közelebb nyelve ki mivelóséhez. Mert ez a gonosz ember oly 
fordítást tett az egész dologban, hogy engem, mint némű 
nemű eszközét álomba indult nyelvünk fel serkentésének, 
más bé kevert vádolással meg támadván csak nem szám ki 
vetésbe igazított. Nem merte ez a derék Tanács megint 
olyan nyilván való hizelkedóssel el nyomni akarni ezt az 
igyekezetét, mint Rátnali jo szándékát cl akarta vólt tipor
ni. Méltó ezt is fel jegyzeni, bátor ugyan méreg és bosz- 
szonkodás nélkül lehetetlen még tenni.

Halljad csak, az a Magyar Helytartó Fő Tanács mit 
követett el a Hir Mondónak be jelcntetésekor. Egészen el
lene vólt, ellenkező vélekedést adott fel iránta a Felségnek, 
hogy ha meg engedtetik, úgy mond, ezzel a magyar nyelv
nek gyarapodása nagyobb nagyobb erőt vészen.

A Magyar Helytartó Fő Tanács, kit Nagyságos Eleink 
a magyar hazának fen maradására oszlopul és első kő falúi 
kívánt, és rendelt, az a Magyar Helytartó Fő Tanács lehe
tett rendelése végétől oly el hasonlott, hogy a magyar nyelv
nek gyarapodását maga merte vólna gátolni 1 De pirúlhatott 
érette: mért hogy eme helytelen hizelkedését azonnal meg 
útálta maga a Kegyes Fejedelem Aszszony: maga is ily ék- 
telenségcn meg boszszonkodván ezeket mondotta vala: h a l 
d a s v á r é  a r g, i n U n g a r n n i c h t e i n m a h 1 d i e u n g a- 
r i s c h e  Z e i t u n g é n  zu l a s s e n  zu wol l en .  Ha a Ke
gyes Király Aszszony jobban nem gondolkozott vólna szeret
te magyariról, a Magyar Helytartó Fő Tanács a Magyar Hir 
Mondót még kezdetében el nyomta vólna.

Én bizván jámbor szándékomnak jó ügyében, az 
után ezeket is tudván, anynyira fel bátorkodtam, hogy 
még anynyi ellenkezéseken is keresztül akartam járni. A kik 
jóbban által láthatták a dolog ki menetelét, azonban még is 
igen tartóztattak, hogy oly hevesen ne sürgetném a dolgot. 
Nagy marhák, a kik ellenem vágynak. Jobb, hogy el hall
gatván, várok inkább az időtől. Újonabb esedezéssel, vádo
lással, még másnak is bé vághatnám az útját.

Ezeknek engedelmeskedvén Győrré húztam magamat 
egy jó magyar uraságnak gyermekei mellé. Itt ki nyugodván 
lestem un tálán azt az időt, hogy valahogyan lég alább a Ma
gyar Költeményes Gyűjteménynek közre bocsáttatását kezdhet
ném. Erre is nem anynyira magamtól fakadtam, mint jó ba
rátimnak szüntelen való unszolási által.

Bele kaptam tehát már. S ihol neked is mi terhet kül
dök a nyakadra. Látod e! úgy vagyon ám az, a ki hazáját 
szereti, hogy arra elég a teher, de kevés a jutalom. Hanem 
a jó, hogy mi a haza szeretésről mint egy meg részegedvén, 
nem is érezzük a teher sulylyát, sőt édesen érezzük, és gyö
nyörködtető foglalatosságúl vagy is inkább mulatságul fogadjuk.

Kö z l i  Szabó Károly.
(Vége következik.)

Az udvarhelyi egyházmegyéből.
Csekefalva, február 11-éu, 1873.

Nagy tiszteletű szerkesztő url „Alakítsunk beteg-segé
lyező és temetkezési-egyleteket“, ezen cim alatt e lapok je
len évi 4 és 5-ik számaiban, egy igen közhasznú cikk jelent 
meg, melyet örömmel olvastam á t ; nézeteit portolom; abban

a mi székely népünk szokásai eléggé érintve vannak, a me
lyekhez, sem hozzá tenni, sem belőlük elvenni, nem is aka
rok; hanem rövideden közölni kívánom kisded közönségünk
nek e tekintetben tett és teendő szervezkedését.

C s e k e f a l v a  teljes közönsége alig számlál 500 lel
ket, mintegy 100— 120 családot alkotva, kevés anyagi va
gyonnal biró, egyszerű földmivelésből s csekély mesterségből 
élő nép lakja; ev. reform, és unitáriusok. A földmives és 
csekély kézi mesterséget folytató nép általában a gyakorta 
elő forduló betegségben az orvosi segélyt, ha csak lehet, ke
rülni szokta, csak a legszükségesebb esetekben folyamodik 
oda, midőn sokszor már késő a segély. Kerüli leginkább azért, 
mert különben is nagyon szűk erszényéből, egyszeri kijövet
re, ha közel lakik is az orvos, 3—4 forintot áldozni, nem 
igen tud.

Ezeket tapasztalva, a legközelebbi állomáson lakó or
vossal értekezve, hogy mikint lehetne a népen könynyitenL 
s még is szükség esetén orvosi segélyben részesíteni, abban 
állapodtunk meg, hogy ha legalább 30— 40 család vállalko
zik évenkint az orvosnak egy-egy forintot o. é. fizetni, szük
ség esetén fuvart küldve, az orvos kötelezi magát, hogy az 
emlitett díjért, mindanynyiszor kijön, a hányszor szükség 
van segélyre, bármely tagja legyen beteg a nála bejelen
tett családoknak. Az orvos-szerekre a lehető legnagyobb 
gond forditatik, hogy a legcélszerűbb és lehető legjutányosabb 
árban legyenek kiállítva. Ezen társulat most Yan alakuló
ban itt.

Temetkezési társulatunk alakult az 1870-ik év elején: 
akkor leginkább két dolog lebegett szem előtt: egyik ,  hogy 
szükség esetében koporsónak való deszkája legyen mindig 
elegendő. Mert megtörténik a szegény falusi népnél, hogy 
ha halottja van, deszkáért kót-három falut is öszsze lót-fut, 
mig egy pár szálat — olyant a milyent — szerezhet ; m á- 
s ik,  hogy a költséges s gyakran tivornyává fajulni szokott 
torozást, kiküszöbölje. Alap szabályai rövideden ezek:

1. Tagsági részvény családonkint l-egvy frt. A pénz
tár-kezelésére és a szükségos deszkák vásárlására s azoknak 
további gondozására, választott egy jegyzőt s két gazdát,

2. Ha a családfők elhalnak, családfőül, Özvegyeik, vagy 
azok elhalálozásával élő gyermekeik közül az idősebb tenkin- 
tendŐ, mig külön család-főkké nem lesznek; ha külön csa
ládfőkké válnak, akkor a részvény fele részét újból beten
ni, tartoznak.

3. Azok, kik a társaság alakulásakor nem váltak rész
vényeseivé, csak is a részvény és annak évenkinti 12°/() ka- 
matja befizetése után lehetnek azzá.

4. Kötelességükké tétetett a megválasztott kezelőknek, 
rövid időn deszkát vásárolni, s mindig elegendő készletet

| tartani egy arra alkalmas helyen. Ezen deszkákból a társa
ság tagjain kivül másnak adni, nem szabad. Minden év vé
gén a kezelők számolni kötelesek.

5. A kirivó cifra temetkezés tilos, különösen a túlzásig 
vinni szokott torozást merőben megtiltja; csak is a koporsó 
csináló, sirások ellátandók kevés étellel és itallal.

6. A társaság tagjai közül bármelyiknek halottja van, 
minden családtól legkevesebb egy személynek, östvéli 12-órá-
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ig viras/itani, temetéskor templomba, vagy a hol a papi szol
gálat tartatik, megjelenni s a sirhoz kikisórni, köteles; el
maradás esetében, ha helyes okát nem tudja adni, 20 kraj
cárral büntet tetik.

7. A társaság megbízottjai, sor szerint, a kiket ki
neveznek, azok kötelesek a sírásóknak a betakarításnál se
gédkezet nyújtani.

8. A társaságnak van asztalosa, ki a közterhek hordo
zása alól fői van mentve, s ezért a koporsókat ingyen készíti.

9. A csoládfőlc mellett ha elgyengültek, elaggottak van
nak, azok egyszer mindenkorra 40 kr. fizetnek a pénztárba.

10. Hogy az alaptőke csonkulást ne szenvedjen, mig 
anynyira erősödhetik, hogy a szükségeseket fedezheti, a ha
lottak eltemetéséhez szükséges minden szál deszkáért 10 kr. 
fizetendői erre szükség nem volt; mert mindjárt a társulat 
alakulásakor a részvényesek egy kevés fáradság után 50 frfcot 
szerezve, a pénztárba tették, az óta a kamat, kiadásainkat, fedezi.

Ezen társaságnak csekély kivétellel mindenki tagja. 
Nagyon egyszerűnek tetszik az egész, meg is igen jótékony 
befolyással van nem csak a népre, hanem mi reánk lelké
szekre i s ; mert tapasztalhattuk, hogy a szorgos munka idő
szakokon keresztül, ha halottunk volt, a keserveseken kívül, 
alig egy-két elaggott, öreg és nehány gyermek jelent meg a 
temetésen; alig lehetett embert kapni, kika koporsót a sir- 
kertbe elvigyék, ott a betakarításnál segítsenek. De most 
nincs az a szorgos dologidő, hogy szép számú közönség 
részvéte mellett ne történjék meg halottaiuk körül az úgy
nevezett utolsó tisztesség. Arra sino. példa, hogy elmaradá
sáért valakit megbüntettek volna.

Éhez hasonló társaságot alkotni, bármely egyszerű kö
zönség képes, és sok kellemetlenséget el lehet kerülni. Próbát 
kell tenni, a siker követni fogja! Sándor Józsefe

ref. lelkész.

Tisztelet az érdemnek.
Sz.-Keresztül*, február 6-án, 1873.

Január 31-én, halt meg Sz.-Ábrahámon özvegy Bottá 
Györgyim született kis solymosi Konc Klára/ élte 75-ik évé
ben. Yiszszavonulva, szerényen élte le özvegysége napjait, 
nőm vágyott hiú csillogásra, jó cselekedetei jutalmát öntuda
tában feltalálva, s halála után végrendelkezése tanúskodik 
csak fenkőlt lelke jóságáról s mójj hon-leányi érzelmeiről.

Néhány pontot ide jegyzek végrendeletéből, ez hango
sabban nyilatkozik minden ékesen szólásnál.

Közel és távolabbi rokonairól a vagyonhoz mert üsz- 
szeggel megemlékezvén, annak felosztását is akint rendelte, 
hogy az a maros-vásárhelyi tanács meghallgatása után azon 
arányban osztassák fel, a mint egyik vagy másiknak arra 
több szüksége lenne.

Ezenkívül hagyott keresztesi, csik-kászoni Székely Ká
roly jogásznak 400 frt. A székely-keresztúri r. lcath. tem
plom szükségeire 200 frt, ugyan annak harangöntetesi alap
ra 100 frt. A sz.-keresztúri r. lcath. kántor-tanítói fizeté
sének növelésére alapúi 200 frt. Ugyanazon iskola felszere
lési költségére 200 forint.

A sz.-kereszturi ev. ref. leány-iskola alaptőkéjének nö
velésére 200 forint.

Az erdélyi országos múzeum egyletnek 400 forint.
Az erdélyi nemzeti színház rendelkezése alá, hogy an

nak kamatja beteges, elaggott, vagy munka-képtelenné vált 
erdélyi születésű színésznek adassák 400 forint.

A sz,-udvarhelyi r. lcath. gyimnásium önképző körének, 
hogy kamatjábúl a legjobbnak Ítélt kötött vagy kötetlen dol
gozat jutalmaztassák 400 forint.

A sz.-kereszturi ev. ref. kollégium önképző körének 
hason célra 400 forint.

A sz.-kereszturi algymnásium igazgatóságánák rendel
kezése alá, hogy annak kamatjábúl azon magán-tanitó jutal

maztassák, ki az iskolai év végével a gyermekekkel való bá
násmódban magát legelőnyösebben tüntette ki 400 frt.

íme, még sem veszett ki a magyar fajbúi egészen az 
Ősi erény 1 E szerény viszszavonultságban élt matróna meg
tette kötelességét. Életében, halálában méltó maradott az 
ősökhöz. Mit nem keresett életében — a dicsőséget ime 
a legszebb alakban szerzé meg halálában a legszebb emlék
oszlopot állitván sírja föle, mely előtt az utód kegyelettel 
áll s békés nyugtot kér az elköltözöttnek. A, B .

K Ü L Ö N F É L É K .
=  „Theologiai fakultásunkról“ feliratú cikkeink csak 

mégis meg fogják teremni gyümölcseiket. Egy velünk szom
szédos egyházmegyében már találkozott egy nemesen gondol
kozó nagy (!) férfiú, ki a helyett, hogy kutatná a mi intenci
ónkat, behatolni igyekeznék a dolgok leikébe, s ne a sza
vakat mérlegelné, hanem figyelmére méltatná anyaszent- 
egyházunk jelenlegi állapota felett kifejezett méltó elbúsulá- 
sunlcat: anynyira átadta magát egyébiránt tőle mást nem is 
várható dühösségének, hogy ezt csak úgy véli kielégíthető
nek, ha jövőre nem fog prénumeralni lapunkra s annak meg
buktatására törekszik. Ennél méltóbb illusztrációt nem is 
adhatunk cikkeinkhez. Gyümölcséről ismeritek meg a fát. 
Nem tehetjük, hogy sajnálatunkat ne fejezzük ki e felett; 
és ki kell mondanunk, hogy az „Érd. prot. közi. csak e g y 
s z e r  bukhatilc meg — igaz; de ha százszor bukhatnék el, ez 
még sem tartoztatná viszsza, hogy a mig ól, megmondani 
ne merje az t: hogy éppen ti, az ilyenek ölik meg anyaszent- 
egyházunk becsületét. Tudjuk, hogy előttetolc a legnagyobb 
eszeveszettség, ha valaki arra törekszik, hogy a ti állati 
nyugalmatokat megzavarja, s megszégyenítse folülctességetö- 
ket; de a mig a becsületes szándék, és lélekismeretes mun
ka —■ tisztességet várhat: le nem teszszülc toliunkat éppen 
érettetek; s inog nőm szűnünk füle tökbe kiáltani: ti vagy
tok a fekély anyaszon tégy házunk testén; s mogölő betűi 
minden nemesebbnek. Az igazság igazság marad azért min
dig, ha be is dugja fülét az, kire éppen ráolvastuk. A sü
ketség és vakság — szerencsétlenség; de ezen a téren nem 
— argumentum; nekünk pedig ez kell; s a csupán s z á j a s -  
lc o d ó ellenfélre bizony nem sokat adunk!

=  Gróf Kun Kocsárd, állam-főgondnok úrról egy ne
mes, és hazafias tettet jegyzük fel, hogy kifejezhessük tisz
teletünket, és őszinte hálánkat. T o r d o s i ref. lelkésztársunk 
tudósit, hogy a nemes gróf, ki már eddig is igen sokszor 
adta jelet vallásos buzgóságának és hazafias érzületének: 
egy újabbal tetézte bokros érdemeit. Ugyanis, közhírré té
tette a tordosi egyházban, hogy annak tagjai közül a ki há- 
zosodni fog és akár lozsádi, akár más helységből magyar nőt 
vészén feleségül, az elvesztett magyar nemzetiség viszszahó- 
ditása künynyebbicése tekintetéből, a mig él, mindeniket 
ogyenkint 50 írtra menő lciházasitási ajándékban részelteti. 
Az első ajándék jan. 28-án egy lozsádi, egy n.-rápolti s 
több helybeli jelenlétében először K is  F e r e n c n e k  adatott 
át némi innepélyességgel, melynek meghatottsága annál fon
tosabb volt, mert az illető öröm-lcönynyek közt fogadta, hogy 
házi és családi nyelve „ m a g y a r “ loond. A nemes gróf pe
dig e szavakkal végezte be levelét: „ s z i v e mb ő l  f o g o k  
Örülni ,  ha  m e n t ő i  t ö b s z ü r  j á r u l h a t o k  i l y s z o r ű  
a d o m á n y  n y a l  k ö z ö s  c é l u n k  v aló s i t h a t  á s á r  a.“ Mi. 
a legnagyobb tisztelettel registráljuk e nemes tettet, mely 
nem szorul a mi elismerésünkre ugyan, de melyet örömmel 
hozunk nyilvánosságra azon óhajtással: vajha, sokan lenné
nek, kik követnek e szép példát; vajha, a nemes gróf ur 
életét sokáig tartaná meg a gondviselés, hogy sok jót tehet
vén, látná örömet annak az elhintett magnak, mely teremni 
fog hatvan és százanynyit.

=  Van nekünk egy jó barátunk, iá érdekkel visel-
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totik egyházi dolgaink iránt, azokat figyelemmel kiséri; ked
ve telik benne olykor, hogy úgy nevezett f o g a s  kérdések
kel ostromoljon, s örül, ha mi habozunk a f e l e l e t  megadá
sában. Legközelebbről ezzel mulattatta magát: a szervezeti 
törvény VII. fejezete d) pontja azt rendeli, hogy az állandó 
igazgató-tanács az idő és körülmények kívánalmai szerint, 
t ö r v é n y - j a v a s l a t o k a t  k é s z í t  elő és t e r j e s z t  az 
e g y h á z  k e r ü l e t i  k ö z g y ű l é s  e l i b e ;  a más utón bejött 
indítványokat, törvény-javaslatokat megvizsgálja, megkérdezi 
— ha akarja — az egyházmegyéket sat. és az ügyeket saját 
indokolt véleményével végérvényes eldöntés végett beadja. 
Es itt következik a kérdés: hogy lehet mégis, hogy az ily 
hatáskörrel felruházott igazgató-tanács nem egyszer t ö r- 
v é n y - j a v a s l a t  e l k é s z í t é s e  v é g e t t ,  kebelén kívül álló 
egyéneket szólít fel, mint ez legközelebbi számunkban olvas
ható a papok dislokációjára vonatkozólag: holott kiküldtek 
egyet, ki iránt a közgyűlés kifejezte b i z a l m a t l a n s á g á t  
akkor, midőn kivoksolta az igazgató-tanácsból; és egy mási
kat, ki b e a d t a  lemondását. Természetesen, erre az igaz
gató-tanács adhatná meg első sorban a legmegnyugtatóbb 
feleletet. Mi azt hiszszük, hogy az igazgató-tanácsos urak, 
kiket a képviseleti egjTházkerületi közgyűlés törvényesen 
választott meg, nem győzik el azt a tömérdek (1) munkát, 
melyet végezniük kell azért az édes kicsi honoráriumért, a 
mi jutalomnak bizony nem nevezhető; igy hát, küldenek ki egy 
némely dologra olyan embereket, kik k i v fl 1 állanak; ha ezek 
jól megcsinálnák — a mit különben mi nem hiszünk — a 
közgyűlés majd megerősíti; ha roszul csinálják, akkor van leg
alább, kit jól megdöngethetni. Korrektebb lenne ugyan, ha az 
igazgató-tanács készítné el a javaslatot s azt küldené szét 
véleményezés végett; de hát hiszen, igy is csak az lesz be
lőle. Meg aztán, mentői több csatornán megy keresztül, an
nál k é s ő b b r e  lesz belőle valami. S miért sietnénk; m i 
v á r h a t  un  ki Persze, ez volt a cél az igazgató-tanács 
szervezésében. . .

=  Ajándékozás. A bethleni állami elemi népiskola 
mellé felállítandó könyvtár javára gróf V as Mi k l ós  ur ő 
nagysága 20 osztrák értékű forintot adományozott, mely ösz- 
szeget báró Bánffy Dezső ő nagysága, még a múlt év febr. 
havában, a helybeli takarék-pénztárban helyezett el, kama
toztatás végett. Ezen áldozat-készségért: hálás köszönetét 
nyilvánítja a helybeli iskola igazgató-tanítója. Bethlen, febr. 
16, 1873. Szabó Sándor, igazgató-tanitó

~  A bethleni állami elemi népiskolában az első 
félévi közvizsgák következő renddel fognak megtartatni: 
március 2-án d. e. az I. és II. leány-osztály rendes vizsgái; 
d. u. mind két fiu-osztály tornászati vizsgája, márc. 4-én 
d. e. a Il-ik fiu-osztály, és d. u. az I-ső osztály rendes vizs
gái. Ez év második fele ferb. 10-en d. e. 8 órakor fogja 
kezdetét venni. Bethlen, febr. 16-án, 1873. Szabó Sándor, 
igazgató-tanitó.

— A tudatlanság térképen, Straszburgban, Manier 
J. Európa tudatlansági térképét adta ki, melyen hét feketére 
festett ország leginkább szembe ötlik s ezek: Orosz-, Len
gyel-, Moldova-, Oláh-, Spanyol-, Portugál-, és közép-Olasz
ország. Olaszországban ezer közül van n é g y  felvilágosult; 
Lengyelországban száz egyén közül k i l enc ,  Spanyolországban 
35, Oláhországban 39 tud Írni, olvasni. Legvilágosabb szín
ben tündöklik e térképen Schvájc, Németország, Dánia, Hol
landia, Svécia, Novérgia, Illand. Hazánk, úgy látszik, hogy 
középen áll. Az egész térkép különben arról tanúskodik, hogy 
m ég Európa lakósainak is h á r o m n e g y e d  r é s z e  szelle
mileg igen hátra van.

— Mért nincs havunk? a máramarosi ruthének igy 
fejtik meg: a múlt évben született a Verliovinán egy gyer
mek, a ki, mihelyt a bába megmosta, rögtön kenyeret kért, 
enni. Nem lévén a háznál kenyér, a bábaaszszony egy kis

F ő m u n k a tá rs:  s z á sz  d o m o k o s .

havat hozott be az újszülöttnek az udvarról. A csoda-gyermek 
el is fogyasztotta szépen s ezt a megjegyzést tévé utána: 
„szerencsétek, hogy kívánságomat igy teljesítettétek, mert 
már most ezen a vidéken hat esztendeig nem lesz elég hó. 
Ha kenyeret adtatok volna, akkor hat kenyérsztik esztendő 
következnék.“ De csak csép dolog is az a népnövelósl

~  Egy Új vallás alaptanait és szervezetét ismer- 
lctték a napokban, mely állítólag Bécsben nagyon el volna 
terjedve. Követői az „ész-elvi ,  s z a b a d  e g y h á z “ köve
tőinek nevezik magukat, s azt mondják, hogy nem valamely 
más felekezetet képeznek, hanem ujvallást. Rendes papjuk 
van ; de fizetést nem adnak neki. Papjuknak, alap-tanaik sze
rint, irodalmikig képzett embernek kell lenni, ki meg tudjon 
élni ezen munkásságából. Több vonásai vallásuknak a követ
kezők : csak egy istent hisznek; Mózest, Sokratest, Krisztust, 
Mohamedet, mint koruk kimagasló alakjait tisztelik, magu
kat utódjainak tekintik, csakhogy a tudomány és a kor ha
ladásával lépést tartanak, miután ez az ember lényegéhez 
tartozik. Semmi oly tant, mely a régi idők hagyománya, mint 
olyant, cl nem fogadnak, ha ellentétben áll a kor nézeteivel. 
Erkölcsi törvényük: az észszerű, lélekismeretes és emberi mó
don való cselekedet, az ismeretek utáni törekvés, Önnemesités, 
imádkozás és dolgozás, istennek mindenek felett és általában 
minden embernek szeretete. Alapszabályaik szerint, az állam tör
vényeinek szigorú megtartása követeltetik; tagja lehet mindenki 
és senki ki nem zárható; papi osztály, coelibatus, kolostori 
élet nem létezik; a házasság elvileg feloldható, de megkötése 
és feloldása az állam-törvények szerint történhetik; vasárna
pon kívül több ünnepet nem tartanak; évdijat senki sem 
fizet; minden költség önkintes adományból fedezendő. 15 
tagból álló egyház tanácsuk van, mely három részre oszolván: 
a vallási, administrativ és iskolaügyekkel foglalkozik.

K Ö R Ö Z T E T I K .
303—1873.

Ez alkalommal másod-izben a f o g a r a s i  püspöki vizs
gálat alatti egyházközségben a segéd-lelkészséggel egybe 
kapcsolt igazgató-tanítói állomás. F i z e t é s e :

1. Az egyház pénztárából 420 írt. o. é. és 80 frt. drá
gasági pótlék, a jelen drágaság tartama alatt, havi részletekben.

2. Egy nyíl kender-föld a mezőn és egy drb. vetemé
nyes kert az iskola telkén.

3. A piaci vaníliából a többi tanítókkal egyenlő arányú 
osztalék, melyből osztálya tan-termét is füttetni köteles.

4. Tandíj; felekezetünkhez tartozó növendékektől 1 frt.
o. é. más felekezetitektől 2 frt. o. é.

5. A rendes lelkész akadályoztatása esetében a papi 
teendőkért az egész stola; ha temetés alkalmával a lelkész 
mellett órái 1 o. é. frt; ha szolgálat nélkül palástosan a te
metés díszét emeli, 50 kv. o. ó. A 2— 5 tétel alatti járulé
kok legkevesebb 100 o. é. frtot képviselnek.

6. A tanóda épületében elkülönített lakás, kőpincével 
és nyári konyhával. T e e n d ő i :

1. A felső osztálybeli fi-növendekek tanítása és a fi- 
tanodának — utasítás szerint — igazgatása.

2. Innepnapokon — a sátoros innepeket kivéve — a d. 
u. templomi papi szolgálat.

3. A sátoros innepek berekesztése.
4. A rendes lelkész akadályoztatása esetében, a papi 

szolgálat végzése.
Pályázati határnap március 20.
A papi szigorlat letételét, tanítói képesseget s más 

lehető előnyöket tanúsító bizonyítványokkal felszerelt folya
modványok fogarasi lelkész, t. Páncél Károly aa.-hoz Foga- 
rasba küldendők.

Kolozsvárit, február 17, 1873. . Nagy Péter,
erdélyi ev. rei. püspök.

F e le lő s  szerk esztő  é s  k ia d ó : szász g e r ő .
Nyomatott 8tein János m. kh\ egyetemi nyomdász betűivel Kolozsvárt.



EGYHÁZI ÉS ISKOLAI HETILAP.

III. ÉVFOLYAM. KOLOZSVÁRT, FEBRUÁR 27, 1873. 113 — 9. SZÁM.

Megjelenik minden csütörtökön egy ivén. — Előfizetési ára egész évre 6 írt., félévre 3 frt., negyedévre 1 irt. 50 1n\ — Szerkesz
tőségi iroda — liová a kéziratok és előfizetések bérmeiitve küldendők: külmagyamtcaj 16 sz. —

Népnevelésünkről.
Motto: Népnevelés, jöjjön 

el a te országod !
(Folytatás és vége)

N e g y e d i k ,  a mit a nép leikéből kioltani 
szeretnék: a s z e l l e m i  d o l g o k  i r á n t i  k ö z ö 
n y ö s s é g ;  mert e gátolja eszmélését; e táplálja ba
bonás véleményeit; e honosítja meg közöttük a bn- 
táságot, tudatlanságot. Mit mond az újság? Nem lesz- 
e háború? Mit mond a kalendárium? Lesz-e ha
mar eső? Szellemi érdekeltsége a nagy résznek, csak 
is idáig emelkedik. Pedig tapasztaltam, hogy ha a 
szellemi tárgyak iránti érdekeltséget felkelthetik ben- 
nök, folytonosan kívánnak okulni, ébredni, ismeretei
ket szaporítani. Erre nézve, mily célirányos lenne, 
mindenütt egy-egy kis olvasó kört alakítani, s egy 
kis nép-könyvtárt állítani, s a hol mód lenne, vala
mely nép-lapot is jártatni. De hol a pénz, kérdik 
ott, a hol nem hiányzik a jó akarat. Ha az illetők 
könyelmíi kiadásaik l u/«-kát e célra fordítják, meg
van az alap. És a kik folytonosan áhítoznak a nép
nevelés országa eljöveteléért, azok is vájjon, nem le
hetnek-e hajlandók, áldozni e célra. Igaz, nép-köny
vek dolgában nem egészen jól állunk ; mert nép
könyveink egy része mese-gyűjtemény, melyet külön
ben is eleget tudnak; egy része reájok nézve igen 
tudományos színezetű, melyet egy hamar nem érthet
nek meg.

„Omne túlit punctum, qui miseuit utile dulci“: 
ha valahol igaz, a nép-könyveknél, mellőzhetlen. Em
lékszem, mikor a Saltzmantól fordított: O k o s d i  Se 
b e s t y é n t  olvastam, menynyire megilletett az, mely
ben egy kóborló koldus-gyermek a szereplő, kiben a 
munkásság, s önfentartás érzete fölébresztetvén, mun
ka, eszmélés, és kísérletek után községének leg- 
hasznosb s előkelőbb embere lett. Minden nép-köny- 
tárban szeretném ezt ott látni. Emlékszem arra is, 
midőn gyermek koromban e könyvet olvastam: A z  
é j n e k  d i a d a l m a ,  v a g y  a t ü n d é r  l e l k e k ,  
melyben egy rakás kísérteties eset a legegyszerűbb s

természetesebb módon fejtetik meg: kísérteties kép- 
zetimnek mily egészen más irányt adott. Az ily 
könyvek, melyek tanitnak, az ismeretet szaporít
ják, azonban gyönyörködtetnek i s : az olvasás kedvel- 
lést nagyon terjesztik. Pedig ha népünket valóság
gal óhajtjuk nevelni, az olvasás-kedvei lést fel kell 
ébresztenünk benne; s gondoskodnunk kell, a hol 
csak lehet egy kis könyvtár alakítása iránt. Népsze
rű hazai s világ történelem, földrajz, népszerű termé
szettan, s még egy kicsi népszerű államtau is egé
szen más világot nyitna a nép lelkében. És azon 
időt, melyet innepnapokon a korcsmákon tölt, a liosz- 
szu őszi és téli estéken, bizony mulatságosabban és 
tanulságosabban is töltené el ily olvasó körben.

Ö t ö d i k ,  mit a nép életéből ki kell irtanunk: 
a más ok  m e g k á r o s í t á s á r a  v a l ó  h a j l a m .  E 
kérdésben teljes solidaritásba kellene jönni minden 
polgárnak, s a bűnt, nem leplezni, nem zsákmányol
ni ki magán haszonra, hanem minden ily szerű ki
hágást, bűnt, átszolgáltatni az illető igazság szol
gáltatásnak. A nép neveletlenségének szomorú óra 
mutatója: a tolvajlás száz meg száz nemének a 
legszélesb körben való elterjedése. A tulajdon-jogot 
mindenki csak is magára nézve kívánja elismertetni ; 
de maga mások irányában azt nem respektálja. A 
civilizációnak pedig az a leguemesb fokozata, ha tu 
lajdonában ki-ki szabadon és biztoson működhetik, s 
abban senki sem nyilván, sem alattomos utón nem 
háborgatja. Fájdalom azonban, a mások megkárosí
tására, a tolvajlásra való hajlam iszonyu dimensiót 
öltött. Tavaszszal megkezdődnek a gazdászatban a 
barázda-bevágások; a széna csinálásnál a bekaszálá- 
sok; széna lopás, gabona etetés, gyümölcs lopás, 
krumpli, tengeri orzás, sarju préda. Midőn pedig a 
határ fel takarodik, s minden háznál tengeri, gyü
mölcs, sertós-ázalék bövibe van, s megkezdődnek a 
fonókák, korcsmái mulatságok, csaknem minden éj
jel hall az ember egy-egy gabonás, pince, tengeri 
kas felverésről szóló merényletet. Végetleniil szomoritó



ennek szemlélése, s ha gát nem vettetik neki, köny- 
nyen egy szegedi bűnkrónika válhatik belőle. Uraim ! 
Gátat az árnak! Itt nem használ a lelkész erkölcsi 
prédikációja. Nem használ az iskola-tanitó tornászati 
gyakorlottsága. Itt egyesülés kell a társadalmi téren, 
s felhasználása minden eszköznek ezen gonosz kor
látozására. Legnagyobb bűn pedig az orzott tár
gyak elárusitásában, s a bűnös rejtegetésében áll. 
Valamelyik görög tudós mondotta: hogy ha minden 
sérelmet, mely valamelyik polgáron történik, úgy te
kintené mindönki, mint ha rajta történnék: nem len
ne több sérelem. Bár mi is a nép közt eláradt ezen 
bűnösségre nézve úgy vélekednénk! Bár mi is, min
den orzást, másoknak javaiban való megkárosittatását 
úgy tekintenék, mint ha magunkat károsítottak vol
na meg. Ez esetben, nagy tényezőkké válnánk a 
közmoralitás megszilárdítására. Ha a nép mivelődé- 
sét tehát valóban óhajtjuk; egyesüljünk, tömörül
jünk az eláradt rósz lecsatornázására, a bűnök meg- 
gátlására, a társadalmi élet tisztázására. Ne bízzunk 
mindent az igazság szolgáltatásra, mely elöl, ha kö
zönyösök vagyunk, a bűnös oly könynyen elvonulhat. 
A legközelebbről érdekeltiek mi vagyunk, mi töreked
jünk tehát a uópélet megjavítására, s nemesítésére.

H a t o d i k  pont, melyben a nép életén javítást 
óhajtanék: a k á r o m k o d á s .  A társadalom morálja 
ezt rósz szokásnak; a vallási morál bűnnek nevezi. 
Legyen akármelyik, elég az, hogy nagyon illetlen, s 
nagyon triviális szokás. É s ezt ne rojjuk csak a mi- 
veletlen népre; bizony, magunk is benne lélegzünk. ! 
És éppen ezért, ez illetlen szokást, vagy bűnt, igye
kezzünk, társulási utón eitörleni. Dicséretes példa e 
tekintetben Magyarhonban a Szeremlei példája, ki 
káromkodás elleni egylet alakítása által a maga kö
rében ezen orvoslást kíván tenni.

így  hát, uraim, ón midőn telkemből óhajtóm 
az iskolai népnevelésnak minél jobb karba való hoza
talát, óhajtásomat az iskolai éveken túl is kiterjesz
tem, s folytatni kívánnám azt társulási utón. Mert 
népünknek, hogy nevelt legyen, nem elég —  tudni; 
és tenni. Meglehet, óhajtásom utópiának fog gu- 
nyoltatni; pedig mig valami utón ezen is segítve 
nem lesz, a baj forrása mindig buzogni fog a tár
sadalom csöndessége, s boldogsága elárasztására. A kik 
a népélet ezen általam jelzett bajaival, kinövéseivel 
ismeretesek, tegyék gondolkozás, tervezés tárgyává a 
kérdést, s szellőztessék minél gyakrabban; mert végül, 
a jó mag, ha későn kél is ki, s lassan növekszik 
is, de végtőre még is mutatni fog sikert. A futó ho

mok felfogását; a nagy esésű folyamok korlátozását; 
az ingoványok lecsapolását is az avatlan ember le
hetetlennek tartja; de a tudomány merész kísérletei 
után mindeniknek kimutatta lehetőségét. Ma is a tu
datlan nép, Franklin előtt pedig mindenki, lehetetlennek 
képzelte a menkő felfoghatását, és a tudomány mégis a 
villám cikázásának is képes határt szabni: meg kell 
hát kísérlem, az emberi kedélyen is uralkodni. Az 
e téren tett kísérletek a siker reményével biztatnak. 
Ide azonban társulás, egyesülés kívántatik; a közér
dek pedig felhív mindenkit társulásra. És ha közerő
vel, egyesitett igyekezettel munkálunk: a munka után 
meglesz az áldás ; akkor eljő hozzánk a n é p n e- 
v e l é s  o r s z á g a .

December havában a „Prof. közlöny“ lapjain 
megjelent egy cikkem végén azon óhajtásomat nyil
vánítottam , hogy nem szeretném, ha az vita tárgya 
lenne, a tárgy természeténél fogva. E cikkemet pe
dig azon óhajtással zárom be, hogy bár minél na
gyobb vitát idézhetnék elő ez által. Nem bánom, ha 
avúlt nézeteim miatt lenevetnek, kigúnyolnak; bár 
adataimat is megcáfolhatnák! Mint Themistokles a 
salamisi csatát megelőző hadi tanácsban, midőn az 
ellene felgerjedt spártai fővezér Eurybiadesz pálcát 
emelt reá s ő meghajtván fejét, mondá: „üss, csak 
halgass meg“; én is azt mondom: nem bánom, ha 
ütnek is ,  csak hogy az általam megpendített ügyen 
orvosoljanak.

Orthodóxus.

A in i b a j a i n k .
E z e lő tt  pár nappal, e g y  hozzám  ig e n  k özel á lló  h i

v a ta l-tá r sa m tó l a  k övetkező  ta r ta lm ú  le v e le t  k a p t a m : 

„ m o sta n sá g  ig e n  so k a t töpreulcedem  a f e le t t :  vájjon , c sa k 

u g y a n  épp o l y a n  nép ez a  m o sta n i ref. p ap ság , a m in t  

a zt Sz. G. „ th eo lo g ia i fa k u ltá su n k “ cim ft c ik k e ib en  lá t ja  

és p ro k lá m á lja ?  M agam  sem  h aszn á lo m  az o p tim izm u s  

sz em ü v e g é t  és e lism erem , h o g y  vau h iá n y o ss á g ;  és  m é g is  

a zt a tú lsá g o s  k á r h o z ta tá s t ,—  á ta lá b a n  v éve , —  n em  ta r 
to m  ig a zo ltn a k . H isze m , h o g y  v an n ak , k ikre eg észb en  i l 

l ik  a v á d ; de a z t is  h iszem , h o g y  n a g y o b b  azok szám a, 

k ik  le lk iism er e te se n  küzdenek  az o tt szá m b a  n em  v e tt  n e 

h ézség ek k e l ; k ik  h iv a tá su k a t, h a  n em  is  az id eá lis  tö k é le 

te s sé g ig , de a le h e tő sé g ig  b etö ltik . G ondolom , h o g y  g o n d o 
la tb a n  *) le g a lá b b  ő is  te t t  k i v é t e l t ; de ú g y  lá tsz ik , arról 

a  m a g a sla tró l, m ely en  ő is  á ll, v a g y  épen n em , v a g y  csa k

*) Nem g o n d o l a t b a n ,  hanem valóságosan leírt betűkkel is 
kiemeltük a tiszteletre méltó k i v é t e l e k e t ,  Tessék csak, elolvasni 
cikkeinket. Egyébiránt, hogy sok a s t e r u s t  elkerüljük, ezennel 
nyilvánítjuk, hogy minden e tárgyra vonatkozó nyilatkozatoknak 
kész örömest helyet adunk minden megjegyzés nélkül: fentarfcván 
jogunkat, hogy a maga idejében e g y ü t t e s  válaszban felelhessünk 
mindenkinek. S z e r k.
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apró p a rá n y isá g o k n a k  lá tsza n a k , k ik  v e le  n in c se n e k  eg y  vo 
n a lb a n . * )  Ig a z , h o g y  a  k i n em  érzi m a g á t  ér in tv e , ne  

v e g y e  m a g á ra ; de az o ly a n  k özü gy , m e ly  le h e te t le n , h o g y  

m in d en k it  n e  érd ek eljen . L eg a lá b b  b irá lg a tju k  és  szá m b a  

v eszszü k  m a g u n k a t. É s  én  leg a lá b b  a  je le n  p a p -n em zed ék  

á lta l n em  lá to m  an yn y ira  m eg a k a sz tv a  az eg y h á zn a k , m in t  

v a llá so s , e r k ö lc s i tá rsu la tn a k  ü g y ét, h o g y  csup án  e g y , a  h e 

ly é b e  lépend ő uj g en er á c ió tó l várn ám  továb b  h a la d h a tá s á t .a

E d d ig  ta r t a  b iza lm a s le v é l, m ely n ek  ta r ta lm á t m in 
den  m e g b o tr á n k o z á s , ső t az ön v éd elem  v á d ja  n é lk ü l is  e l 
le h e t  fogad n i. Ö n véd elem re to lla t  ón sem  fogok . E rre se m  

fe ljo g o s ítv a , sem  h iv a tv a , sem  k én y sze rű v é , n em  érzem  

m a g a m a t. E rős m eg g y ő ző d ésem  az, h o g y  azon te s tü le t ,  

m ely n ek  ö rök ség  szer in t ju to tt  o sz tá ly részü l a n élk ü lözés, 
le m o n d á s , ö n m eg ta g a d á s, h a  a v á lla ira  n eh ezed e tt  terh ek et  

zú g o lo d á s n é lk ü l tud ja  h ordozn i, ha k ö te le s sé g e it ,  —  ö u fe l-  

d o zá ssa l is , —  a k örü lm ényekh ez k ép est t e l j e s i t i ; azon t e s 
tü le t , m e ly e t  m é g  a  tá rsad a lm i h ib á k ért is  o ly  k ö n yn you  

teszn ek  fe le lő ssé ;  azon  te s tü le t , m ely n ek  le g je le sb b jo i is  

m in t  e g y  kopár sz ir tte tö rű l, fá jd a lo m tó l d ú lt  k eb e lle l k é n y 
te le n e k  n ézn i, m ily  p u sztítv a , rom b olva , m in d en t m a g á v a l  
so d o rv a , rohan tovább az ár a n élk ü l, h o g y  g y e n g e  erejük
k e l a z t  fe lta r to z ta th a tn á k , v a g y  k im e n th e tn é k  azt, a m i 
d rá g a , szen t, b ecses e lő ttü k ;— eg y  ily  te s tü le t , m o n d o m  —  

b izo n y sá g o t tév e  is te n  e lő t t ,  e lég  erő sn ek  fo g ja  m a g á t  érez
n i  a vádak  elhordozására  s ön k eb eléb e  fo g ja  zá ra i a f e 

le t t i  m eg b o trá n k o zá sá t, h o g y  csak  a  k ik ü rtö lt  te t te k  b ír 
n a k  é r té k k e l, a  c s e n d e s , za jta la n  m u n k á lk o d á s m ég  e l is 
m erésre sem  szá m íth a t. C élom  csak  a  m i b a ja in k  fürkésáése .

A  p ap i te s tü le tn e k  9 0 — 9 5  % » á llá sá h o z  k ép est, b i
zon yosan  so k a t e lm élk ed ik  az eg y h á z i é le t  h a n y a tlá sa  o k a i
ról s  azok  m eg sz ü n te té sé rő l. F e d e z e tt  is  fe l m in d e n ik  s a 
j á t  köréb en  n em  csak  eg y e t , h anem  tö b b et is  s a  v iszo 
n y ok h oz k ép est t e t t  lép ések et azok orvoslására  s az e g y -  

h á z ia ssá g  fejle sz tésére ; de m iv e l ez á ta la k u lá s i k orszak b an  

e g y  á lta lá n o sa n  e lfo g a d o tt je lszó t, m in t  e g y  zászló t, m ely  

körü l csop ortosu ln i leh e tn e , fe ltű z v e , h a sz ta la n  k e r e s ü n k ; 

tö rek v ése in k b en  h iá n y z ik  az eg y ö n te tű ség . K oru n k  is , m in t  

m in d en  á ta la k u lá si kor, a b iz o n y ta la n sá g n a k , id e -o d a  k a p 
kodásn ak  b é ly e g é t  v ise li m a g á n  s az é le tre  h iv a to t t  e le 
m ek  k iv á lá sa , csop ortosu lása  csak  azu tán  v esz  h a tá ro zo tt  

a la k o t é s  irá n y t, ha  a fő e lv ek  t isz tá zv a  le szn ek . E  n élk ü l 
g y o rs  h a la d á st h a sz ta la n  váru n k . M inden  á ta la k u lá s i k o r
n ak  m e g v o lt  és  m eg  k e ll le n n i h a tá ro zo tta n  form u lá zo tt  

vezér eszm éjén ek . A  L u ther „ s e r v u m  a r b i t r i u m " - a  

a  Z w in g li „ p r o v i d e n t i a  a c  t i l o s  a" -ja , a K á lv in  „ d e -  

c r e t u m .  a b s o l u t u  m “- a  azon ta la j, m ely b en  a  1 6 - ik  szá 

*) Dacára előbbi csillag alatti megjegyzésünknek, ezt nem 
bírjuk elnyelni. Ezt a föltevést határozottan vi szsza utasít juk* 
Mentői jobban érezzük gyengeségünket, annál kevésbé nézünk vala
kit parányi ságnak.  Mi forró szeretettel viseltetünk paptársaink 
iránt: de a szeretetnek is van joga, hogy igazságos legyen, ha szin
te az szigorúnak látszik. De egy általában, ne insinuáljunk oly föltevé
seket, melyek a másik felet kivetköztetik a becsüle t  köntösébűl. 
Támadjatok meg, verjetek le; de szivemhez ne nyúljatok, mert az 
forrón dobog anyaszentegyházunkért és protestáns voltunkért.

8ze rk.

zad re fo rm -eszm éi gyök erezn ek  s  bár sa já t ön álló  j e l l e -  

m ö k n ek  m eg fe le lö le g  különböző é le te r ő s  irá n y n a k  a d ta k  

é le te t , de m in d en ik b e n  az „ isteu  v iszo n y a  az em b er iség h ez  

és v ilá g h o z" , az „ erő tlen  em b er m eg ig a zu lá sa ,"  m in t v ezér

eszm ék  d om borodnak  k i. É s h ogy  ezen  v ezéreszm ék  k iv i
te léb en , m ily  á llá sp o n to t fo g la lta k  el a b ib liá v a l szem b en , 

n em  k e ll fe led n ü n k , h o g y  L u th er  a  J a k a b  a p osto l le v e lé t  

n em  a k a rta  k anon  szerű n ek  elism ern i, eg y szerű en  azon  ok 
ból, m ert ú g y  v é lek ed ett, h ogy  az ő kér. m eg g y ő ző d ése  o tt  

in k á b b  m eg tá m a d v a , m in t  ig a z o lv a  van (A lex . S ch w eizer  

d ie  C en tra l-d o g m en .)  A z  is  k étség b e  v o n h a ta tla n  tén y , h o g y  

a  zsidó is  p ogán y  korból a kér. eg y h á z i é le tb e  b ecsú szo tt  

e lem ek  k ik ü szö b ö lésére , s ez á lta l az ős k eresz ty én ség re  v a 
ló  v iszsza térésre  ir á n y u lt  törekvésük . M ert, h ogy  az első  k ér. 

eg y h á zszerv ezet az az e lő tt i kor e lem eib ő l is  v e tt  fe l, va 
ló sz ín ű  ; ső t szü k ség es  is  v o lt —  m in t S w eizer m ondja, —  

de m á sfe lő l an nak  is  k e lle t t  következn i, h o g y  a kér. sz e l

le m  ezen  ellen m o n d á so k a t, id eg en  e lem ek et fe lism erte  s 

azok  e llen  a k ü zd e lm et m eg k ezd ette .

A 1 6 - ik  század ban  m eg k ez d e tt  küzdelem  h a tá sa  a la t t  

v a g y u n k  m i is , s m ik or fog  b evég ző d n i, az a jövő t i tk a .  
É s h o g y  e k ü zd e lem b en  m i is  h a tá so s te v é k e n y sé g g e l v e 
h essü n k  részt, h a tározottan  form ulázott, a m a i kor s z e lle 
m én ek , a p rot. e lv ek n ek , n em zetü n k  g én iu szá n a k  m eg fe le lő  

v ezér -e szm ére  van  szü k ségü n k . M ert, h ogy  a reform áció  

első  k orszak áb an  fe lá l l íto t t  vezér eszm ék et 3  század nak  e se 
m én y ek b en  g a z d a g  le fo ly á sa , p o litik a i á ta la k u lá so k , ú jabb  

m e g  újabb a la k b a u  fe ltü n ed ez e tt  tá rsa d a lm i ig én y ek  h á t 
térb e sz o r íto ttá k ; h o g y  eg y h á z i é letü u k b e az ős kér. s z e l
le m m el e llen k ező  e lem ek  csú sz ta k  be: v a lósz ín ű  s ő t —  k ik e
rü lh e te tle n  ; de m á sfe lő l, az is  k é tség b ev o n h a ta tla n  té n y ,  
h o g y  a  k eresz ty én  sze llem  fö lism er te  a társa d a lm i és  á lla m i 
é le tb ő l á t v e t t — ta lá n  reá erő sza k o lt —  azon e lem ek et, m e
ly e k  organ ik u s fe j lé sé t  g á to lják , s azok e llen  a k ü zd e lm et  

m e g  is  k ezd ezte. E  k ü zd e lem  m ég  csa k  eg y es  job b ja in k  

n y u g ta la n sá g á b a n  n y ila tk o z ik , —  b o csán at, h o g y  e k ife je 

zé sse l é lek , m er t  jo b b a t n em  ta lá lta m , —  a  n élk ü l, h ogy  

tudnák , m i a „ jelszó ;"  a n élk ü l, hogy tisztáb an  len n én k  a 

v ezérelvek  fe lő l.

H a  n em  csa lódom , eg y h á z i é le tü n k  a v a llásos, erkö l

cs i é le t  tisz tá zá sá ra , fejlesztésére  ir á n y u lt ; eszk özn ek  te 
k in t i a nép h u m á n is tik u s irá n y ú  n ev e lé sé t, m ozgató  erők
n ek  fő k iü t a papokat és ta n ító k a t. D e  n ek em  ú g y  t e t s z ik ,  

h o g y  e m a g a szto s  cél is  csak  eszköz az e g y e s  em b ernek  és  

em b er iség n ek  a J ézu s  K r isz tu sb a n  öszpontosu lt e szm én y i  

tö k é le te s sé g ig  való  fe lem e lé sére . I t t  készakarva  m ellőzöm  

az á lta la  vég h ez  v it t  v á ltsá g  m u n k ájá t, az em ber m e g ig a -  

zu lá sá t, újjá sz ü le té sé t, m ert fé lek , h ogy  h aszn á ln i ak arva, 
i k árt teszek , a  m en y n y ib en  a v á ltsá g  b ű n t té te lez  fe l, m a  

p ed ig  — m in t v eszem  észre —  a bűn k eresztyén i ér te le m 

ben v ett  fo g a lm á tó l á lta lá n o s  az id egenk ed és. E n nek  h e 
ly es , vag y  n em  h e ly es , káros va g y  üdvös vo ltá t nem  v i 

ta to m , csak  azt em lítem  m eg , a m it  ú g y  is  m ind en k i tud , 

b o g y  eg y h á z i é le tü n k  iránt á lta lá b a n  sem m i, v a g y  n a g y o n  

k evés érdeklődés m u tatk ozik . E z o ly  k étség b e  von hata tlan  

tén y , m ely  b izo n y ít v a la m it : b izon y ítja  azt, hogy van  v a lam i
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m i irá n t az érdeklődés n agyob b , m in t  az eg y h á zi e le t  irá n t. 
E b b en  k i van  m ondva az is , h o g y  a  m i in káb b  érdekel, 
in k á b b  b o ld o g ít, m in t az, a m i k ev ésb é . T a lá n  n em  á llí
tok  v a ló ta la n t, h a  azt m ond om , h o g y  az érdeklődés h iá n y a  

tá rsa d a lm i v iszon ya in k b an  és eg y h á z-szerv eze tü n k b en  k e 
resendő.

A z t  olvasom  L ó n y a i  M e n y h é r t  fo lyó  év  ja n u á r  
2 5 -é n , a k ép viselőházban  ta r to tt  b eszéd éb ő l, h o g y  „ p o lic i-  

á lis  és c e n t r á l is á t  á lla m o k a t le g in k á b b  je lle m z i az, h o g y  

az á lla m  k orm án ya  m in d en  h a ta lm a t  sa já t körében  e g y e 

s ítv én , m eg szű n ik  a m a g á n o so k  tev é k e n y sé g e  és az i ly  

cen trá lizá lt k orm á n y n y a l biró á lla m o k  a lk o tm á n y o sa k , az 

öszszes gondolkozás és tev ék en y ség  leg fe ljeb b  a tö rv én y h o 
zásban  n y ilv á n u l. I t t  m eg szű n ik  az ü dvös tev ék en y ség , 

m e ly  o ly  szabad  á llam ok b an , m in ő  A n g l ia  és A m erik a  az 

o rszág  m in d en  vidékéről szo k o tt n y ilv á n u ln i és n a g y  d o l
g o k  k iv ite lé t  a lehető  le g cé lsze rű b b  m ódon  eszk özöln i."  B á 
tor v o lta m , e m éjj je le n tő sé g ű  sz a v a k a t ig é n y te le n  c ik k em 

be fe lv en n i, h ogy  ez á lta l m in te g y  k ö n y itv e  és e lő se g ítv e  

le g y e n  azon  okok fü rk észése , m e ly e k  eg y h á zi é le tü n k  te s 
tén  rágód n ak , A z  igaz , h o g y  e g y h á z i é le tü n k b en  nem  b e

sz é lh etü n k  p o lic iá lis  és ce n tr á liz á lt  szerv ezetrő l —  is te n  

m en tse n  is  e ttő l, —  de ig e n  az ezek nek  m eg fe le lő  „ g y á m 
k o d ó "  rendszerről. A  m it  ered m én yez az á lla m i é le tb en  

az e lső , a z t ered m én y ezi az e g y h á z ib a n  az u to lsó . L eg y en  

szabad  i t t  A lex . S ch w eizern ek  a g y á m k o d ó  eg y h á z  szerv e
zetre vonatkozó sza v a it  id éz n e m : „M án k ann , a b g eseh en  

von  p ersön lich en  E ig en n u tz , im  h iera rch ís  b evorin u u d eu d en  

R ö m isch en  K irch en w esen  e in e  k lu g e , h a ilsa m e, für d ie  M en -  

sc h e n  w ie  s ie  n un  e in m a l s in d , n o th w en d ig e  L ebeusforin  

e r b l ic k e n ; jed och  n ich t oh n e a u f d ie  v o lle  V en v iv k lich u n g  

d es ck r istlich eu  P r in c ip s  zu  v e r n e k te n .“ E z a rom , k ath . 
egyh á zró l van  u gy a u  m ond va, de m i is  ig e n  sok ta n ú sá 
g o t  m er íth etü n k  b e lő le , m er t, h o g y  a  m i eg y h á z i szerve
zetü n k  is, habár n em  a  h ierark k ia , de m ás a la k b a n , a 

gyá m k o d ó  rendszer fe lé  k özeled ik , ta g a d h a ta t la n ; ső t k ik e 

rü lh etetlen , m er t egyh á zu n k  ta g ja it  is  á lla m  p o lgárok  te 
sz ik , k ik n ek  üdvös tev é k e n y sé g e , —  á lla m  szervezetü n k n ek  

m eg fe le lő k ig , —  m eg szű n ik , „az öszszes g on d o lk ozás és  te 

v ék en y ség  leg fe leb b b  a törvén y h o zá sb a n  n y ilv á n u l,"  m in t  

L o n y a i M en yh ért m ondja. í g y  n em  le h e t  csodálk ozn i, ha  

am a le g h a ta lm a sa b b  tén yező , az á lla m  szervezet b efo ly á sa  

a la t t ,  eg y h á z i életü n k b en  is  m eg szü u ik  a m agánosaié ü d 
vös t e v é k e n y sé g e , le lk esed ése , b u zg ó sá g a  s m in d ezek  lé g -  

íö leb b  az eg y h á zk erü le ti k ö zg y ű lésb en  n y ilv á n u ln a k . F e ltű 
nő  azon b an , h o g y  eg yh ázu n k  ezen  leg fő b b  törvényh ozó  és  

korm ányzó testü le tén ek  érdek lődése k iv á ló la g  csak  a k ü l
a lak ra , szervezetre  irá n y u l;  e llen b en , a  b élta rta lo m  n em  sok  

f ig y e lem b en  részesü l. In n e n  szárm a zik  az, h o g y  a  b első  

h it - é le t  h e ly e t  a prokuratori, á lla m -fér fiú i fogások  vannak  

n ap i renden . E zen  prokuratori, á lla m -fé r f iú i fogások  h e ly e t
t e s ít ik  n á lu n k  a h iera rch ia  g y á m k o d á sá t, m ely ek re  ha k i 
i s  m ond ju k , h ogy  h ely esek , üdvösek , szü k ség esek ; de el k e ll  
ism er n i azt is , h o g y  a kér. v a llá s  p r in cíp iu m á v a l n em  

eg y ezn ek . H a  m ár az á lla m  és társad a lom  érdeke, szá m í
táso n  k ív ü l h a g y v a  a kér. v a llá s  p r in c íp iu m a it , ezen  irá n y 

b a n  tesz i szü k ség essé  az eg y h á zi szerv ezet fe j le s z té s é t : le g 

k ev ésb é  sem  leh et, —  v é lem én y em  szer in t, —  fe le lő s sé  t e n 
n i a p ap ok at az eg y h á z i é le tb en  fe lm e r ü lt  h iá n y o k ér t, fo 
g y a tk o zá so k ért, m ert e m eg lev ő  tén y ező k k el, ir á n y z a tta l  

szem b en  g y en g éb b ek , erőtlen eb bek , m in th o g y  e g y  pap 5 8 9  

lé lek k e l s z e m b e n ,— m ert en y n y i e s ik , m in t  az 1 8 7 3 - ik  

év i n év k ö n y v b ő l lá to m  eg y  papra, —  k ézze l fo g h a tó  ered 
m é n y e k e t  m u ta th a tn a  fel. C sak  azon ese tb en  v o ln a  ez l e 

h e tsé g e s , h a  a k ö zp on ti-p én ztár o ly  a lap pal és a n y a g i erő
v e l ren d e lk ezh etn ék , h o g y  az eg y es  e g y h á z -ta g o k  á ld o za t-  

k észség e , b u zg ó sá g a , a  m agán osa it ü dvös m u n k á lk o d á sa  

ig é n y b e v é te le  n é lk ü l fed ezh etn é a  sz ü k sé g le te t . E zen  n em  

s e g it  m ég  az sem , h a  a theol. fa k u ltá s  K olozsvárra  t é t e 

t ik  á t. N em , m e r t  erős m eg g y ő ző d ésem  s ed d ig i ta p a sz ta 
la ta im  a rra  v ezettek , h o g y  a fa lu s i p apokat m á s e lv ek  sz e 
r in t k e ll  n ö v eln i, m ily en b en  m i ré sz esü ltü n k  K o lo zsv á rt és  

az utolsó évb en  N .-E n y e d e n .

A  b elm iszszióra  is  len n én ek  észrev éte le im , m er t én  

m ár 5  év  ó ta  m á szk á lo m  a h eg y ek e t h id e g b e n , m e le g b e n ,  

h óban , esőben , jó  és  rósz időben, s vo lt a lk a lm a m , sz em 

lé ln i a v a llá so s  é le te t  és sz ü k sé g le te t  kü lön böző  fá z is s a i-  

b a n ;  v o lt  a lk a lm a m  elérzók en yed n i p a lá sto m  m eg cso k o lá sa  

s m eg b o trá n k o zn i a papi h iv a ta lla l s á llá s sa l ö sz sze k ő tö tt  

ferde fe lfo g á so k  m ia tt . I t t  csak  a zt e m líte m  m e g , h o g y  a  

b elm isz sz ió  csak  akkor fog  m eg fe le ln i a hozzá k ö tö tt  v á ra 
kozások nak  h a  az id eg en  e lem ek  k özt e lszó r t h ív e in k  szá 
m ára  k özp onti isk o la  le sz , h o l in g y e n  n ev elésb en  ré sz esü l
h essen ek  a g y erm ek ek  s ig y  m e g  leszn ek  m en tv e  eg y h á zu n k 

n ak  s  ez á lta l n em zetü n k n ek .
Horváth István, 

ref. pap.

Az igazgató-tanács üléseiből.
Kolozsvárit, február 15-eu, 1873.

E ln ök  g r . M i k ó  I m r e .  J e le n  v o lta k  fő t. N a g y  P é 

ter, püspök , In ce  M ih á ly , dr. K o lo zsv á r i Sándor, br. B á n -  

fy  D ezső , Szabó Á d ám  és Bodor A n ta l h . t itk á r .
1 . A  b o r o s n y ó i  eg y h á z-ta n á cs fe le k e ze ti isk o lá i

nak  k ö zség i isk o lá v á  a la k ith a tá sá ér t  en g ed é ly ér t  fo ly a m o 

d ik . A  szab á lyok  m eg ta r tá sá ra  u ta s itta t ik .
2 . A  sz .-sz e n tk ir á ly i eg y h á zk ö zség  ta n á csa  k ér i h e ly b e-  

h a g y a tn i azon h atáro za to t, h ogy  erd ejét 3 0  tá b lá ra  o sz to t
ta  és év en k in t eg y -e g y  tá b la  fá já t árverés m e lle t t  a d h a s

sa  el. H e ly e s lő le g  h e ly  b eh a g y  a tik .
3 . A z  egy h á zk ö zség i, eg y h á zm e g y e i és középtanodai 

gondnokok és p én ztárn okok  teen d ő it  körvonalozó és a jö 

vő k ö zg y ű lés e lé  terjeszten dő ja v a s la t  e lk ész íté sére  Ince  

M ih á ly  e ln ö k lete  a la tt , G y a tm a th y  M iklós, br. B án ffy  D ezső , 

S á rk án y  F eren c és Szabó Á d á m  b íza tn a k  m eg .
4 .  A  k u ltu sz -m in isz te r  7 1 8  — 8 7 3  sz. a. k e lt  le ira tá 

b an  m e g t ilt ja  a h a za i eg y h á zk ö zség ek n ek , h o g y  id egen  u ra l
kodókhoz se g é ly é r t  fo lyam od jan ak . K ö rö ztetik  a le ir a t  az e s 
p eresek k el s m eg h a g y a tik , h ogy  eg y h á zk ö zség ü k  k eb lén  k í

vü l szán d ék o lt g y ű jtésre  nézve e lő legeden  az ig .-ta n á csh o z  f o 

ly am od jan ak  en ged élyért. E  tá rg y b a n  a jövő  k ö zg y ű lés  e lé  

ter jeszten d ő  ja v a s la t  e lk ész íté sév e l fő t. N a g y  P é te r  p ü sp ök

aa . k éretik  föl.
5 . A  rom án ia i m iszszió  tá rg y á b a n  k ik ü ld ö tt b izo ttsá g  

á lta l b ead ott ja v a s la t  ném i m o d ó silá ssa l e lfo g a d ta tv á n , az
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öszszeh ivau d ó  k ouventen  leendő e lő ter jesz té s  v é g e tt  á t té te 
t ik  fő t. N a g y  P é ter  püspök a a .-h o z ,

6 .  A  p o ly á n i eg y h á z  szá m a d á sá b ó l k itű n v én , h o g y  

k ed v ező  a n y a g i h e ly zetb en  v an , a 1 0 0  fr to s  á lla m -k ö lc sö n -  
k ö tv én y  tők én ek  eladása  n em  e n g ed te t ik  m e g .

7 . A  m ik e szá sz i le lk ész  és ta n itő  k ér ik  az  eg y h á z -  

k ö zsé g  k árp ó tlá s i tőkéje  k a m a tjá t u ta lv á n y o zn i. S zerző d v é-  
n y e ik  fö lter jesz tésére  u ta s itta tn a k .

8 . A  k olozsvári tan á ro k  fize té sén ek  2 0 %  d r á g a sá g i-  

p o tlék  c im  a la tti fe le m e lé se : h e ly b eh a g y a tik .

9 . D o m b i L a jo s esp. p a n a sz t em e l, h o g y  tö b b  sz á 
m adó gon d n ok  k özség i m un k ára  k ó n y sz er itte tik . F e lte r je sz 

tés  iu té z te t ik  a  k ö zm u n k a  és k özlek ed ési m in isz tér iu m o k 
h oz fe lm en tó sö k  v é g e tt .

1 0 . F ő t. N a g y  P é te r  püspök  aa. bead ja  a  k o lo zsv á r i  
k ép v ise le t i k ö zg y ű lé s  azon  h a tározatá t, m ely  a  k eb li e g y 
h á z -ta n á c s  á llan d ó ta g já u l k íván ja  te k in te n i a K o lo z sv á r it  

levő  öszszes ta n od ák  ev . re f. h itv a llá sú  tan á ra it és  ta n ító it  é s  

k éri az ü g y  e lin té z é sé t  a  k ö zg y ű lés  e lé  ter jeszten i h a tá ro 
z a t i  h o za ta l v é g e tt . A  h atá ro za tn a k  a tan árok ra  v o n a tk o 
zó része  jó v á h a g y ó la g  tu d o m á su l v é te te tt ,  a ta n ító k ra  v o 
natkozó  in tézk ed és, m in t  a  p resb it. szab á lyok k a l e llen k ező , 
h a tá ly ta la n n a k  n y ilv á n itta t ik .

—  E zek en  k ív ü l e lő a d a to tt  m ég  17  ügydarab  —
r— l.

TÁRCA.
Közlemények erdélyi tndésok múlt 

századi levelezéséből.
(Folytatása és vége)

11. R é v a i  Mi k l ó s  l ev e l e  B e n  kő J ó z s e f h e z .
Kelt Győrött, 1785. jul. 11-dikén.

(Vége.)
Örömest vállalod tehát magadra, a mire kérlek. Hol hozzád 
is folyamodom, hogy tekéntetheix levő úri személyeknek köz
be vetésével és hathatós!) ajánlásoddal igyekezetemet mennél 
többekkel meg esmértessed, és az előre való fizetést is drá
ga neveddel alá íratott, menedék levélnek oda adatásával bé 
szedni s mennél hamarább meg is küldeni ne terheltessél. 
Hál, adatossággal is tartozó adósod fogok ugyan lenni, de 
egyébként is akarom meg szolgálni fáradságodat.

Látod az ide bé köttetett hírré adásból, mibe kaptam 
már. Csak már a haza kedvezzen, nem sajnálván azt a kis 
segedelmet, melyért esedezem, majd többel is szolgálok. Tu
dom szegény hazánknak pénzetlen voltát; azért is szállot
tam oly alkura; csak hogy ne veszejtsek, a nyereséggel 
nem gondolok.

Jól esedezz az Istennek, hogy a jövő esztendőre a szi
vek valamennyire meg változzanak, és ne akadályoztassák több
re törekedő jámbor szándékunkat. Háttal és Szerencsi Nagy- 
gyal mi azon vagyunk, hogy a Társaságot csak ugyan me
gint fel állítani igyekezzünk, Társaság név nélkül is, hogy 
hogy megint lármát ne tegyen. Fen maradásunkra kettős jö
vedelemié akaruuk szert tenni. Az egyik ez a hónaponként 
való nyomtatás; most a Költeményeken kezdem, azoknak vé
gökre rnenvén másokba is bele kapok. Megmaradok pedig 
még is szüntelen azon kicsiny fizetés kérés mellett. A jövő 
esztendővel akarnánk olyas valamit is kezdeni Hátnak neve 
alatt, milyen az újság, ilyen fen írás alatt, Köz H a s z o n 
r a  v a l ó  Leve l ezé s .  Foglalatját Képezheted, kivált, hogy 
tőlünk származik. Ennek egy darabja minden héten fog já r 
ni, bőven, szépen, és még is îgen ócsón, egész esztendőt 
által csak 6 forinton, és pedig postán s pecsét alatt. Társa
kat akarunk pedig mind a két igyekezet és dolog mellé, s 
olyan kötelezéssel, hogy a tiszta nyereségnek harmadik ré
sze köztök fog mindég fel osztatni. Csak ugyan czélunkat 
*ogjuk érni.

Az alatt, hogy Becsben voltam, az üldözetct elmellőz
ni, ki rándultam egykor is, máskor is, a Terésiai Nevelő 
Házban lévő jó barátimhoz, hol vigasztalást keresni, hol ta
nácsot kérni. Kettő volt közülök, kik leveled közletésére már 
ez előtt régóta szivekben támadott hajlandóságokat akkor is 
újra hozzád oly hathatósan ki jelentették, hogy ezt néked 
örömedre mentői előbb meg irni gerjedeztem, hanem a bánat 
ezt is anynyira el nyomta.

Első Dénis Mihály, néhai Jézus Társaságának érdemet 
és nagy nevű szerzetese, Császári Tanácsos. Akkor azon ne
mes nevelő luízbata a Garelli könyv tárának gond viselője s 
a könyv tartásnak és a tudománybeli történeteknek tanító- 
jok volt. Kit a német költeményességben halhatatlanná tet
tek gondos munkái, az Oszszeán és az Éjszaknak nagyságá
val íratott egyéb énekei: a miért is az egész németség 
csodálja és áldja. Nevezetes egyéb Írásiról i s : a könyvtár 
tartásról, a Garelli könyvtárnak jelesebb dolgairól, a bécsi 
köny nyomtatósságnak történeteiről. Most a Császári nagy 
könyvtárnak gondviselője Kollár helyett. Mig a Teréziái Ne
velő Házban volt, az óta, hogy még esrnért irásidból, soha 
egy erdélyi ifjú se tért viszsza hazájába, a kinek különösen, 
nem ajánlott volna. Még tavai meg hagyta, hogy köszönt
selek nevével. Utóbbik munkájában több helyen is dicsére
tes emlékezetet teszen rólad. Fő képen azért szeret és ma
gasztal, hogy nem követsz liasonlást irásidban, egy aránt 
dicséred a jót, vallás meg külömböztetése nélkül minden Író
ban és szemérmes emberséggel egyenesen meg mondod, hol 
ismét az el tévedés.

Másika az a férfiú, kinek szép igyekezetéről már a 
Hírmondóban is tettem bővebb emlékezetet, még tavai 1784. 
a 26-ik levélben. A neve Paintnur Mihály. A néhai Jézus 
Társaságának volt ez is egy kicsiny ideig szerzetese: mely
nek hogy az után való dicsőségére nem lehetett, mint már 
akkor is igen ifjantan kezdett mindeneket öröm reménység
gel meg tölteni, ezt annak a Társaságnak szomorú el törle- 
tése szakasztottá félbe. Ennek fő foglalatossága a hazai dol
gokat s történeteket nyomosabban tudni. Eleget boszanko- 
dik ő is Horányinak hamar poru, meg gondolatlan, leplen, 
íróságán. Sok fogyatkozásokat fel fedez benne, és sürgeti, 
hogy meg jobbítva gondosabban adja megint közre a jé
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Horányi munkáját, vagy pedig szorgalmatosb társakkal maga | 
fog hozzá, kéntelen lévén hehe hurgyaságát meg oilylycgez- 
ve hagyni még a jövő nyomnál is. Mert szörnyű dolog az, 
hogy mi keveréket tészen, kivált a késő időkre nézve, az e 
féle gondatlanság, milylyennel rakva Horányi majd minden 
írásiban. Fogadta Horányi, s talám, erre az intésre adta is 
már ki még tavai munkájának líjonan való ki nyomtatásáról 
azt a tudósítást, melyet, a mint reményiem, már te is lát
hattál.

Hanem Paintnerről szóllván, meg nem írhatom, mi 
nagyon beléd szeretett, mi nagy tisztelőd, mi igen kívánko
zik barátságodban lenni. Én, ha ebben eszközöd lehetek, 
nagy dolgot követek el, melyek a jó haza méltán örvendhet. 
Te mind azon rejtett kincs t á r ‘vagy: ő pedig fiatalabb ere
jéhez képest a régiségeket tanulni és fel fürkészni oly mo
hón el indult, hogy, ha ti üszsze fogtok társaságából ki 
maradható tlan ájulást nyerhetnek a magyar tudományos tör
ténelmek. Most kivált, hogy préposti méltóságra is emelte
tett, elég bő jövedelemmel, még annyival is inkább fogja 
pályáját futhatni, mint hogy arra költsége is bővebben lehet.

A milyennek ábrázolnak gyönyörű munkáid, az az, em
berséges, egyenes szivü, örömest közlő, a köz jót szerető, 
egy tettében való derekas embernek, ez a te igaz képezeted 
már annyira is bátorította ötét, hogy magát meg nem tar- 
tóztathaván, mig erre engedelmct kérhessen, mindjárt érte
kezik is tőled, s némelyeket közöl is maga véled, melyekről 
bizonyosabb tudománya vagyon.

Úgy ám, de meg teszed e ezt, kivált a mit leg elő
ször is kér? Hanem ugyan meg kell tenned, ha én is már 
teszem azt, fogom is tenni, a mire kértél leveledben. Ha 
hajlandó lészen hozzád szeretetem, úgy irod vala, egyenesen 
esmértessem meg magamat veled eredetemről és állapotom
ról. Hasonlót kivan tőled Páintner. Bővebb tudósítást akar
na mind magad, mind Sájvert élete folyásáról, mint hogy 
egyiktökről se talál semmit is Horányiban. Fogadta ugyan 
Kornides, hogy ebben szolgál ő is, de még eddig általa sem 
érte vég czélját. Legjobb hozzád, a kát főhöz folyamodni: 
mert, hiszen, kiki magát leg jobban esméri.

Még többekről is kívánkozik tőled értekezni. Először 
is, ha vagyon e arról valami bizonyos tanúságod, hogy Pa- 
nonius Janus atyjának igaz neve Cesinge, az után ha közre 
bocsátotta e már Sajvert a szász Írókat, s végtére, ha jött 
e ki nálatok újólag valami munka, mely vagy e hazai vagy a 
tudománybeli történeteket illetné.

Már a miket is közöl veled, ezek némely bizonyosabb 
tudósítások, melyek munkáidat illetik. Azokat deákul maga 
fel is tette, és ágy közlöm veled.

Ad paginam 21 Tomo I. Milkoviae notatur Professo- 
rem ilium, authorem Utópiáé Sapientis fuisse magistrum 
A d a mu m  N y i r ő ,  Jaurini anno 1782 dofunctum. Qui an
no 1748 Claudiopoli Rhetoricam docuit, Patris Repszeli nő
mén esse Ladislai, qui Budáé 24 April 1763 mortuus est. 
Dacica Siculia authorem habét P a u l u m  S z i l á c s e h ,  Clau
diopoli 1741 Rhetoricae Magistrum, qui in dissolution so- 
iietatis, postquam aliquot domicilia rexisset, Neosolii vivebat. 
Metempsychosis, sive Fabulosa Transmigrate Animae FI. Pul-

chcriae, Orientis Imperatricis, in Augustissimam Occidentis 
Imperatricem Mariam Theresiam, potentissimam Regni Hun
gáriáé Reginam Claudiopoli 1749 in formato octavo prodiit, 
auctore Magistro Moyse L e s t y á n .  Huius Vngarica Vita 
Sancti Francisci Xarerii tantum Cassoviae anno 1757 (contra 
ac apud Benkő Trans. Tóm. II. pagina 456, annus 1740, 
et Sancti Ignatii vita coniunctim, exponitur prodiit, quo 
1757 anno auctor Ungvarini ad concionem Vngaricam festis 
diebus dixit.

Hát már magunk is egymással értekezhetünk e vala
miről? Nékem annyira volna kedvem, hogy ez a kicsiny idő 
meg sem engedi. A mik szükségesebbek voltak, előre bocsá
tottam. A mit kívántál tőlem eredetemről s állapotomról, 
arról másszor irok. Most csak ezekről.

Mit mondasz betűimről? Nem volna e jó, a mit már 
Rát Mátyás elég régtől egyszer jelentett 1781 Hírmondójá
nak 19 levelében, a 147 oldalon, azt az egybe szerkeszte- 
tést valahogyan el kezdeni? így minden hangozatra tulaj
don betűink volnának. Be tekintettél, s igen is járatos vagy 
a régiségekben, ott láttál már illyencket: gy, ly, ny, ty, sz, 
zs, ts, tz nálunk mind egy betűt jelent, igaz az, ágy e ? 
Én ezeket elég szép formákban gondoltam ki mind nyom - 
tatásra, mind pedig kéz irá sn . *)

Ezeknek a betűknek bó vételekkel félbe szakadna 
azonnal sok orthographiai per. Én irok ezekről különösen 
abbban a vetélkedésemben, melyet szerzettem a magyar 
Írásnak kiilöwb féle viszontagságirél. Boldogítanál, ha vala
mi bizonyosabb tudósításokat adnál a székely betűkről, mint 
sem Bél .Mátyás adott. Igazak e azok a fen Írások székely- 
ségben, kivált az, melyről Descricius is szólt. Azt mondják, 
hogy Hornides már kulcsát találta. Én vele erről még nem 
szánhattam. Ha mit tudsz róla, és kivált ha egészen meg 
küldhetnéd, tedd meg kérlek, igen fogod munkámat gazda- 
gitni. Hát mit tartasz arról a régi énekesről, melynek da
rabját be is iktattam hírré adásomba ? Igaz! vagyon e most 
régiebb valami írásod annál, melyet Sajnovics ki irt a po
zsonyi mise mondóból? Bezzeg jobb magyarázását találtam 
én annak. Meg telsz örömmel, ha olvasod.

Hanem, Kincsem Édes Barátom, már valójában ki fo
gyok az időből. Mindjárt hatot üt az óra, a posta szekér
re késön jövök. Isten hozzád, frisen légy, szeress. Én iga
zán szerető tisztelőd vagyok holtig.

Győrött Szent Jakab havának 11. napján 1785.
U. J . Jobbítsd meg magad hibáimat, nincs időm el 

olvasni.
Köz l i  Szabó Károly.

K Ü L Ö N F É L É K .
=  Tóth Mihály g'yakorl. hittanár D e b r e c e n b e n  

előfizetést hirdet a gyakorlati hittan egyik igen fontos ágára, 
az „ E g y h á z - s z e r t  a r t  á s t a n r a “ (Liturgica), mely 7— 8 
ivén folyó évi ápril, hóban jelenik meg, ára 60 kr. Ajánljuk 
e munkácskát paptársaink figyelmébe, mert a mint maga a 
szerző mondja „— a legújabb törvények, miniszteri rendele-

*) Itt következik az eredeti levélben a föntebb irt öszszetett 
betűk egyszerűsített alakja, öt különféle változékban, öt külön 
sorban. Sz. K.
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tek, egyház kerületi végzések főleg az esketós és keresztelés 
szabályaiba többféle módosítást hoztak be, melyek kezdő, 
mint gyakorlott lelkészt közelebb érdekelnek:“ s e  célon ki- 
vül, mig fog eszméket tartalmazni egy megállítandó litur
giára nézve.

íz  (Nekrológ.) Fáz a kas J ó z s e f  kolozsvári tanitó- 
képezdei tanár, fájdalom telt kebellel jelenti atyja F áz  li
k as  J ó z s e f  sz, bagosi ref. pap s a szilágysági ref. egy
házmegye ülnökének f. hó 19-én reggel 2 órakor küzdelmek
ben gazdag és munkás élete 60-ik — s a szó legnemesebb 
és kereszt'yénibb értelmében, paposkodásának 48-ik évében 
hoszszas gyengélkedés után történt kimultát. Porrészei f. hó 
21-én d. c. 10 órakor Szilágy-Bagoson rég elhunyt kedvesei 
porai mellé helyeztettek e l!

zz Nincs széles Magyarországon olyan kaputus em
ber, ki J ó k a i  Mór  géniuszának tisztelője ne volna s hogy 
annak sok boldog percet ne köszönhetne ; úgy hiszszük, ér
dekelni fogja olvasóinkat e kis statistika, melyet Jókai adott 
készülendő életiratához. „Évről-évre —■ Írja Jókai — jegyez- 
getem egy kis jegyzőkönyvbe a saját magamat érdeklő ada
tokat, a mik irodalmi működésem a n y a g i  eredményét ki
tüntetik. Egykor talán, mint öszszchasonlitó irodalmi statis- 
tikai adatok is fognak azok valami értékkel bimi egy bol
dogabb kor előtt. Az általam 27 év alatt a m a g y a r  kö
zönségnek átadott művek és időszaki iratok p é 1 d á n y s z á- 
111a megy a mai napig 052,100 kötetre. Ez irodalmi termé
kekért fizetett az olvasó közönség 1*523,050 forintot. Ez 
öszszegből a szellemi munkában résztvevő i ró társaimnak fi
zettem 252,800 forintot. Művészi munkatársaimnak (rajzo
lók, metszők) 43,800 frtot. Állami közvetett adó fejében (bé- 
lyeg, posta) 231,900 frtot. Az „ Üstökösért“ bélyeg, és pos
ta-díj 72,200 frtot; a „Honért“ 140,000 frtot. A többi az 
„Eleképek“,. „Délibáb“, „Remény“, „Igazmondó“ stbiórt. Ma
gam kaptam írói tiszteletdij fejében 240,200 frtot. A töb
bi 780,9 50 frt. felment a nyom d a i m u n k á s o k r a, p a- 
p i r o s r a, a k i a d ó k  és r é s z l e t e s  el á r u s i t ó kön  y v- 
á r u s o k  o s z t a l é k a i  r a

=  Nem tartozik Ugyan lapunk körébe, de a menyi- 
ben a művészeteknek ápolása és a szép iránti kultusz so
ha sem téveszti el hatását erkölcsi érzelmeink nemesítésére 
—  megkeresés után — Örömest adunk helyet e jelentésnek, 
melyet a jó hitelű T á b o r s z k y  és P a r s c h  küldtek be s 
mely által, úgy véljük, szolgálatot teszünk a zenével foglal
kozóknak Uj zenemüvek. Z o n g o r á r a  n é g y  k éz r e .  T i 
s z a  Al á  d á r. A f i a t a l  s z i nli á z 1 á g a t ó. 3-ik füzet. 
Tihany ostroma. Báthori Mária. Benyovszky. 1 frt. 20 kr. 
Gy ö n g y ü k  a magyar nép dalaiból. Kisütött a nap. Kis 
Komárom. Kilencet ütött az óra. Gyere be rózsám. Korcs- 
márosné. Mikor én. Meg ne mondja. 1 frt. N é p s z e r ű  
c s á r d á s o k .  Legújabb és legjobb gyűjtemény. 2-ik füzet 
1 frt. 50 kr. Z o n g o r á r a  ké t  kézre .  B a d a r z e w s -  
ka  Th. A meghallgatott ima. Válasz a szűz imájára. (La 
piére exaucé) 50 kr. B a y e r F. Halász dal (Fischerlied) 
30 kr. Gliys.  H. Air du roi Louis XIII. 50 kr. H e s s  
J. Ch. Hová szállsz te kis madár? (Ou vas-tu, petit
oisau) Reverie. 50 kr. R i c h a r d s  B. Szivem, szivem, 
miért vagy olyan szomorú? (Herz inéin, warum trau- 
reg) 50 kr. Viktória. Nocturno. 50 kr. S z é k e l y  I m r e .  25- 
ik magyar ábránd. Repülj fecském ablakára. Ezt a kerek 
pusztát járom én. Népdalok felett. 1 frt. 50 kr. 27-ik ábránd. 
Be szomorú ez az élet én nékem. Be sok falut, be sok vá
rost bejártam. Nézz rózsám a szemembe. Népdalok felett. 
1 frt. 50 kr. S z é n f y  Gyula.  Kis ábránd kedvelt népda
lok felett. 1 frt. T á n c o k  és i n d u 1 ó k z o n g o r á r a  k é t  
kéz r e .  D e u t s c l i  Vi l mos .  Világ fájdalom. Maziu* polka, 
50 kr. i f j  F a h r b a c h  Ff t löp Theresienstadter Kinderball 
Tanze. Keringő. 80 kr. Froli im Kreise, rezgő polka 50 kr. 
Selmeeball négyes 60 k r F a r k a s  M i s k a  Tündér Ilona

lengyelkc. 50 kr. K r o l n i  Vi l mos .  Pesti élet. Mazur pol
ka. 40 kr. Lángér C. In dér Pause, gyors polka. 50 kr. 
Rosenzweig. V. Rothe, Rőtté, Rőttel rezgő polka. 50 kr. 
Seifert A. Honvég dísz-induló. 60 kr. Muzzi, rezgő polka 50 
kr. Damen Huldigung rezgő polka 50 kr. S t r ó b l  H. Tele- 
graphische Depeschen. Keringő. 80. kr. Dér fesche Schani. 
Induló. 50 kr. T i s z a  Al adá r .  Scorpio csárdás. 60 kr. 
Tárná vize lassan folyik medrében. (Csak titokban akarta
lak szeretn i...) csárdás. 60 kr. Zapf Antal. Rákócy induló. 
Berlioz után. 50 kr. D a l o k  egy é ne k  hangi* a z o n g o 
r a  k í s é r l e t t e l .  J  e i t c l e s I g n á c .  Két eredeti magyar 
dal. Kerekes András. A csősz kincse. 1 frt. S c h u b e r t  F. 
Éji rém. (Erlkönig.) 50 kr. A vándor. (Wanderer.) 50 kr. 
magyar és némát szöveggel. Az elősorolt uj zeneművek, te
kintve d i s z e s  k i á l l í t á s u k a t  és dallamosságukat, bizo
nyára a zeneértő közönségnek ép úgy teljes tetszésével fog
nak találkozni, mint a tevékeny kiadóknak korábbi népszerű
vé vált kiadványaik. A buzgó kiadók a közönség igényeinek 
min,den irányban eleget tenni igyekszenek. Kezdő zongorászo k- 
nalc kétség kívül örömet fognak szerezni T i s z a  Al á  d á r- 
t ó 1; az előhaladottabb műkedvelők könynyu kivételi! dallam 
gazdag darabokat találnak B a y e r, G h y s, Hess ,  Ri c h ar  d s 
és S z é n f y sze rzeményoiben; a b e v é g z e t t  z o n g o r á s z o le
li ak pedig igen ajánljuk S z é k e l y  két uj ábrándját. A tánc- 
zenekedvelők pedig örömmel veendik ifj .  F a r b a c h  F ü l ö p  
és S e i f e r t  sz írzeményeit, valamint R o s e n z w e i g n e k már 
is igen népszerűvé vált R<> th  e, Rothe ,  R o t h e !  rezgő pol
káját. J  e i t e 1 e s és S c h u b e r t  dalai oly előnyösen ismer
tek, hogy azok bővebb ajánlatra nem szorulnak.

„ARANY-KÖNYV.“
=  Belső-farkas-utcai templomunkban felállítandó 

orgonánk költségeire újabban adakoztak, hidelvei iskola- 
tanító B e n e d e k  J ó z s e f  ivón.

Papp József 10 frt, Kiüli Dániel 50 kr. Bagaméri 
György 1 frt. Régeni Sámuel 15 kr. Én is adtam (Biró Mi
hály) 5 frt. ifj. Lászlóczki Samuné Nagy Juliánná 2 frt. 
Hajdú János 1 frt. Zsigmond Lidi tanitóné 1 frt. Benedek 
József tanító 1 frt. Nagy József 20 kr. Nagy Lajos 30 kr. 
Nagy György 25 kr. Bikfalvi Anna 50 kr. Bikfalvi Róza 
50 kr. Máté Róza 20 kr. Kerekes Lula 10 kr. Balog Jó
zsef 20 kr. Varga Eszter 20 kr. Papp Anna 50 kr. Nagy 
Antal 20 kr. Szilágyi Antal 10 kr. Hiri Ferenc 20 kr. Hiri 
Pepi 20 kr. Kovács Róza 10 kr. Nagy Lula 1 frt. Burchárd 
Anna 10 kr. Ujfalvi Róza LG kr. Kömöcsi István 20 kr. 
Ferenci Kata 10 kr. Vári Róza 10 kr. Nagy Anna 30 kr. 
Kolbergel József 10 kr. Rác Anna 10 kr. Török Zsuzsa 
20 kr. Dali István 50 kr. Kolli Anna 20 kr. Baga Zsuzsa 
10 kr. Baga György 10 kr. Havadi István 10 kr. Deretei 
Biri 10 kr. Menyhárt Samu 20 kr, Kugler Anna 10 kr. 
Szakács Mihály 20 kr, Simon Dániel 10 kr. Kiss István 
10 kr. Szabó Endre tanító 1 frt. Komáromi János asztalos 
50 kr. Bagaméri Zsuzsa 1 frt. Varkoly István 1 frt. Bitai 
János 50 kr. Őszszesen 32 frt. 56 kr. ( B e t é t e t e t t ,  a t a 
k a r ó  k-p é n z t á r b a.)

K Ö R Ö Z T E T L E K .  ~
8 7 - 1 8 7 3 .

Széki egyházmegyénkben a v e r e s - e g y h á z i  első-osz
tály u lelkészi állomás.

Pátyázati határnap március vég^.
A folyamodványok széki esperes t. t. Báthori Dániel 

aa.-hoz Székre küldendők.
Kolozsvárit, január 21, 1873. Nagy Péter,

____________erdélyi ev. ref. püspök,
3 3 5 - 1 8 7 3 .

Udvarhelyszóki egyházmegyénkben az u j s z é k e 1 i kán«» 
tor-tanitói állomás, melynek évi javadalma:



1) 26 kalongya őszgabona; 2) 280 véka csős-török- 
buza; 3) 25 szekér fa; ’4) Tandíj minden gyermektől 1 frt. 
mintegy 50 fr t; 5) Kegy-hagyományi kamat 46 kr; 6) 280 
[ J ü inásod-, 1 hold 1700 Q 0 negyed-osztályú szántó és 
900 Q °  negyed-osztályú kaszáló haszonélvezete; 7) Tisztes
séges lakás, veteményes és gyümölcsös kerttel.

Pályázati határnap március vége.
A folyamodványok udvarhelyszéki esperesi helyettes 1.1. 

Solymosi István aa.-hozBögözbe (u. p.Sz.-Udvarhely) küldendők.
Kolozsvártt, február 21, 1873. Nagy Péter,

erdélyi ev. ref. püspök,
3 3 0 — 1873. ----------------

S.-Szentgyörgyi püspöki vizsgálat alatti egyházunkban 
az ének-vezéri állomás; évi javadalma:

1) 32 kalongya őszgabona és ugyananynyi zab.
2) Az egyház igavonó marhát tartó tagjai fizetnek az 

egyházi hivatalnokoknak 1— 1 szekér fát, melynek 7 0-ed r "̂ 
sze az ének-vezéré.

3) Malom-haszonbérből 20 frt. o. é.
4) 14 köböl férőjü szántó-, és egy öt szekér szénát 

tér mű rét haszonélvezete.
5) Az egyház-pénztárábúl 100 frt. o. é. évnegyedi 

előlegei részletekben.
6) A vallás-tanitásra fentartott iskolai pénz-alapból 

100 frt. o. é. évnegyedi előleges részletekben.
7) Kameratikum címen 17 frt. 43 kr.
8) A kepe-fizető nagy halottakat kivéve, minden halott 

után 50 kr. ha virasztási éneket kivannak, azért külön 50 kr.
9) Az ideiglenes tartozkodásu s nem rendesen kepéző ho- 

noráciorok minden ének-vezetői funkcióért 3 o. é. frtot fizetnek.
10) Lakás, veteményes- és jól beállított gyümölcsös 

kert. T e e n d ő i :
1) A rendes ének-vezéri teendők.
2) A városi községi-iskolába járó mindkét nemű, hit- 

íelekezetünkhez tartozó növendékek minden osztályában az 
ének-tanitás.

3) A városi községi-iskolába járó felekezetűnkhöz tar
tozó mindkét nemű növendékek alsó osztályaiban a vallás- 
tanitásban a lelkésznek segédkezés.

4) Az egyliá/i ének-kart, mint annak kar-yezére, ve
zeti és meghatározott órákban tanítja és gyakorolja.

Pályázati határnap április 15.
A folyamodványok lelkész t. Gödé Károly aa.-lioz S.- 

Szentgyörgyre küldendők.
Kolozsvártt, február 21, 1873. Nagy Péter,

____________  erdélyi ev. ref. püspök.
2 3 4 -1 8 7 3 .

Kiiküllői egyházmegyénkben az e g r e s t ő l  másod-osz- 
tályuvá emelt lelkészj állomás, melynek évi javadalma. 1) 
104 kalangya búza. 2) 122 veder must. 3) 40 szekér fa.
4) 90 véka szemes gabona, rozs, elegybuza, vagy türökbuza.
5) 35 tenyeres napszám. 6) Kanonika porció: 5 hold 800° 
szántó. 9 szekér szénát termo kaszáló. 7) Alapítványi pénz 
2 frt. 75 kr. 8) Tanitó nem lévén, gyermek tanításért ogy 
veder must, vagy ha az nem teremne, egy véka szemes ga
bona; tanulók száma 40— 50

Pályázati határnap április 15.
A folyamodványok kiiküllői esperes t. t. Benedek Ferenc 

aa.-hoz Haranglábra (u. p. Dicső-Szent-Márton) küldendők.
Kolozsvártt, február 17, 1873. Nagy Péter,

erdélyi ev. ref. püspök.
3 4 3 —1873.

Szilágy-szólnoki egyházmegyénkben a k r a s z n a i  kán
tor-tanítói állomás. Fizetés:

1) 40 kalongya búza. 2) 88 véka elegybuza. 3) 185 
veder must. 4) 130 szekér fa. 5) A gabonát és bort nem 
termelő kepe-fizetőktől búza-, bor-váltság mintegy 100 frt.

o. é. 6) Tandíj minden gyermektől egy fél veder must és 
40 kr ; tanulók száma 60— 70. 7) Bért némfizetektől teme
tésért 50 kr. o. é. 8) Az iskola épületben lakás, konyha-kerttel.

Pályázati határnap március vége,.
A folyamodványok szilágy-szólnoki esperes t. t. Dombi 

Lajos aa.-hoz Bogdán'dra (u. p. Hadad) küldendők.
Kolozsvártt, február 25, 1873. Nagy Péter}

erdélyi ev. ref. püspök.
2 4 4 -1 8 7 3 .

Az 1873-iki évi p a p i  s z i g o r l a t r a  k i do l g o z a n 
dó f e l a d v á n y o k .

I. D o g m a - t ö r t é n e l m i  f e l a d v á n y .
Adassék elő főbb reformátorainknak (Luther, Kálvin, 

Zwingli és Melanchton) a sákramentumokról átalában, főleg 
pedig az úrvacsoráról nyilvánított hitnézetök; az egymásból 
eltérő hitnézetek kiegyenlítését célzó törekvések, kolloquiu- 
mok; ezeknek eredménye; és végre, a nevezetesebb protestáns 
felekezeteknek az úrvacsorára vonatkozó tanfogalma biráló 
észrevételekkel kisérve.

II. V a l l á s  f i l ozó f i a i  f e l a d v á n y .
1. Miután sokan azon véleményben vannak, hogy az 

okozatossági törvény (a véges okok szakadatlan és szükség- 
képeni láncolata) átalánosságának elismerése mellett el kell 
némulnia az i m á n a  k, mutattassék k i:

a) A véges okok kapcsolatának elismerése nem zárja 
ki, sőt valóban lehetségessé teszi az absolut isteni okozatos
ság elismerését.

b) Az imára való szükség-érzetünk, az ima lényege, va
lódi hatása, végül: minő értelme és alapja van az imának 
még úgyis, mint véges, akár anyagi javak kérésének.

2. Egy lelkész viszszautasitá hallgatói azon kérését, 
hogy esőért könyörögjön. Minő felfogás alapján lehettek ne
hézségei ? Helyesek-e azok, vagy nem? Minő alapon, és minő 
okokból kellett volna akár esőért is könyörögnie? Végül, 
intéztessék az ezen kérést nyilvánító egyszeri! földmivelo bal
gátokhoz egy rövid, az ők értelmökhez és felfogásukhoz 
mért felvilágosító beszéd.

Jegyzés. Látni való, hogy e két feladat tárgya ugyan 
az, *,sak hogy a kidolgozásnak lesz különböző alakja; az el
ső, a tudományos alak ; a második, a népszerű, mely akár 
elbeszélő is lehet. A precedensek szabad tetszésök szerint 
választhatnak e kettő között.

IJI. E x e g ö t i k a i  fe l advány:
Magából az uj-testamentumból kimutatandó, hogy Jé

zus közvetlen tanítványai közül, melyik fogta fel legméjjeb- 
ben Jézus tanításának szellemét?

IV. V e z é r  ige e g y h á z i  b e s z é d r e :
I. Péter 5, 2— 3. Legeltessétek az istennek seregét, 

mely a ti gondviseléstök alatt van, gondot viselvén arról 
nem kényszerítésből, hanem örömest; nem kívánván éktele
nül a nyereséget, hanem kész indulattal.

Sem pedig úgy, mint uralkodván az urnák örökségén, 
hanem úgy: mint kik az isten seregének tükrei legyetek.

Nagy-Enyed, január 29, 1873.
Nagy Péter, Hegedűs János,

erdélyi ev. ref. püspök rektor.

Nyiltposla.
5. Tlibinga. K. J. urnák. Szívesen kérjük, küldje el «a foly

tatást mielőbb, hogy megszakítás nélkül közölhessük.
6. Minden egyházmegyénkbe. A vizitáeiókrúl nem kaphat- 

n í̂nk-e tudósításokat? Semmi feljegyezni valót sem találhatni széles 
Erdélyországának kálvinista lakosai között? Roszul van ez igy! Vagy 
tán, minden jól. rendbe van?

7. Böjti prédikáció. Most éppen beléptünk a böjtbe; no csak, 
mondja el otthon. Ha kiadnék, lapunk olvasói bizony megszöknének tőle.

8. A villám , mint isten bUntctése. Nagy kérdés ez, uram: 
hátha e szerencsétlenség egy kis ártatlan gyermeket, egy galambot, 
egy virágot ér: ak kor is i s t e n  b ü n t e t é s e ?  Hátha a t e m p 1 o- 
m ot hamvasztja el a villám: az is isten büntetése? F i a t  l u x !

F ö m u n k a tá r s : s z á s z  D o m o k o s .
Nyomatott 8tein János m. kir.

F e le lő s  szerk esztő  é s kiadó: s z á s z  g b r ő . 
egyetemi nyomdász betűivel Kolozsvárt.


